
Ι (Ανακοινώσεις)
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2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγούµενης συνεδρίασης . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
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47ο έτος

14 Απριλίου 2004
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8. Αίτηση άρσης της ασυλίας του κ. Marchiani (άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφοφορία) . . . . . . . 29
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(ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

11. Συµφωνία επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας ΕΚ/Τυνησίας * (άρθρο 110α του Κανονισµού)
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4. Υπεράσπιση της ασυλίας και των προνοµίων του Marco Cappato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

5. Συµφωνία επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας ΕΚ/Μαρόκου * . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43
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18. Συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των
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2. Έκθεση Rutelli A5-0367/2003 � ψήφισµα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
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9. B5-0513/2003 � ΚΨ � ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη � τροπολογία 9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65
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15. Έκθεση Bösch A5-0393/2003 � τροπολογία 5, 2ο µέρος . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74

16. Έκθεση Bösch A5-0393/2003 � τροπολογία 23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76

17. Έκθεση Bösch A5-0393/2003 � τροπολογία 6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77
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Αίτηση άρσης της ασυλίας του Ευστράτιου Κόρακα
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της σορού αποβιωσάντων (2003/2032(INI)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162
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Υπόµνηµα των χρησιµοποιουµένων συµβόλων

* ∆ιαδικασία διαβούλευσης

** Ι ∆ιαδικασία συνεργασίας, πρώτη ανάγνωση

** ΙΙ ∆ιαδικασία συνεργασίας, δεύτερη ανάγνωση

*** Σύµφωνη γνώµη

*** Ι ∆ιαδικασία συναπόφασης, πρώτη ανάγνωση

*** ΙΙ ∆ιαδικασία συναπόφασης, δεύτερη ανάγνωση

*** ΙΙΙ ∆ιαδικασία συναπόφασης, τρίτη ανάγνωση

(Η αναφερόµενη διαδικασία στηρίζεται στη νοµική βάση που πρότεινε η Επιτροπή)

Παρατηρήσεις σχετικά µε την ώρα των ψηφοφοριών

Εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν γραπτώς στην προεδρία τη θέση τους επί των
τροπολογιών.

Σηµασία των χρησιµοποιουµένων συντµήσεων των επιτροπών

AFET Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων, ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, Κοινής Ασφάλειας και Αµυντικής
Πολιτικής

BUDG Επιτροπή Προϋπολογισµών

CONT Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού

LIBE Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων

ECON Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής

JURI Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς

ITRE Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας

EMPL Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων

ENVI Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών

AGRI Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου

PECH Επιτροπή Αλιείας

RETT Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού

CULT Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού

DEVE Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας

AFCO Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων

FEMM Επιτροπή για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες

PETI Επιτροπή Αναφορών

Σηµασία των χρησιµοποιουµένων συντµήσεων των πολιτικών οµάδων

PPE-DE Οµάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόµµατος (Χριστιανοδηµοκράτες) και των Ευρωπαίων ∆ηµοκρατών

PSE Οµάδα του Κόµµατος των Ευρωπαίων Σοσιαλιστών

ELDR Οµάδα του Ευρωπαϊκού Κόµµατος των Φιλελευθέρων ∆ηµοκρατών και Μεταρρυθµιστών

Verts/ALE Οµάδα των Πρασίνων/Ευρωπαϊκή Ελεύθερη Συµµαχία

GUE/NGL Συνοµοσπονδιακή Οµάδα της Ευρωπαϊκής Ενωτικής Αριστεράς/Αριστερά των Πρασίνων των Βορείων
Χωρών

UEN Οµάδα Ένωση για την Ευρώπη των Εθνών

EDD Οµάδα για την Ευρώπη της ∆ηµοκρατίας και της ∆ιαφοράς

NI Μη εγγεγραµµένοι

EL



Ι
(Ανακοινώσεις)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

ΣΥΝΟ∆ΟΣ 2003/2004

Συνεδριάσεις από 3 έως 4 ∆εκεµβρίου 2003

ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

(2004/C 89 E/03) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: David W. MARTIN

Αντιπροέδρου

1. Επανάληψη της συνόδου

Η συνεδρίαση αρχίζει στις 3.05 µ.µ.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγούµενης συνεδρίασης

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγούµενης συνεδρίασης εγκρίνονται.

3. Κατάθεση εγγράφων

Κατάθεση των εξής εγγράφων:

1) από το Συµβούλιο και την Επιτροπή:

) Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την καταχώριση, την
αξιολόγηση και την αδειοδότηση των χηµικών προϊόντων και για τους περιορισµούς που επιβάλλονται
σε αυτά (REACH), για τη σύσταση ενός Ευρωπαϊκού Οργανισµού Χηµικών Προϊόντων και για την
τροποποίηση της οδηγίας 1999/45/ΕΚ και του κανονισµού (ΕΚ) σχετικά µε τους έµµονους οργανικούς
ρύπους (COM(2003)644 � C5-0530/2003 � 2003/0256(COD))
αναποµπή επί της ουσίας: ENVI

γνωµοδότηση: BUDG, ECON, JURI, ITRE, EMPL
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΣΕΚ
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Τετάρτη, 3 ∆εκεµβρίου 2003



) Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας
67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου µε σκοπό την προσαρµογή της στον κανονισµό (ΕΚ) του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την καταχώριση, την αξιολόγηση και την αδειοδότηση
των χηµικών προϊόντων και µε τους περιορισµούς που επιβάλλονται σε αυτά (COM(2003)644 �
C5-0531/2003 � 2003/0257(COD))
αναποµπή επί της ουσίας: ENVI

γνωµοδότηση: BUDG, ECON, JURI, ITRE, EMPL
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΣΕΚ

) Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 44/2003 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ
) Επιτροπή ) Μέρος Β ) του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό
έτος 2003 (SEC(2003)340 � C5-0558/2003 � 2003/2231(GBD))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG
νοµική βάση: Άρθρο 274 ΣΕΚ

) Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για παρέκκλιση από τις διατάξεις περί παύσης της καλλιέργειας
του κανονισµού (EK) αριθ. 1251/1999 όσον αφορά το έτος εµπορίας 2004/2005 (COM(2003)691 �
C5-0559/2003 � 2003/0271(CNS))
αναποµπή επί της ουσίας: AGRI

γνωµοδότηση: BUDG
νοµική βάση: Άρθρο 36 ΣΕΚ, Άρθρο 37 ΣΕΚ

) Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 45/2003 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ
) Επιτροπή ) Μέρος A � του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό
έτος 2003 (SEC(2003)338 � C5-0560/2003 � 2003/2232(GBD))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG
νοµική βάση: Άρθρο 274 ΣΕΚ

) Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις διασυνοριακές συγχωνεύ-
σεις κεφαλαιουχικών εταιρειών (COM(2003)703 � C5-0561/2003 � 2003/0277(COD))
αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: ECON
νοµική βάση: Άρθρο 44, παράγραφος 1 ΣΕΚ

) Ετήσιοι οριστικοί λογαριασµοί των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ) Οικονοµικό έτος 2002 ) Τόµος I �
Ενοποιηµένες καταστάσεις σχετικά µε την εκτέλεση του προϋπολογισµού και ενοποιηµένες δηµοσιονοµι-
κές καταστάσεις (SEC(2003)1104 � C5-0564/2003 � 2003/2210(DEC))
αναποµπή επί της ουσίας: CONT

γνωµοδότηση: EMPL, RETT

� Κάθε ενδιαφερόµενη επιτροπή ) Ευρωπαϊκή Επιτροπή: Ετήσιοι λογαριασµοί των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των ) Οικονοµικό έτος 2002 ) Τµήµα ΙΙ ) Τόµος Ι και ΙΙ (SEC(2003)1105 � C5-0565/2003 �
2003/2210(DEC))
αναποµπή επί της ουσίας: CONT

γνωµοδότηση: EMPL, RETT, Κάθε ενδιαφερόµενη επιτροπή

) Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 48/2003 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ
) Επιτροπή ) Μέρος Β ) του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό
έτος 2003 (SEC(2003)390 � C5-0566/2003 � 2003/2236(GBD))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG
νοµική βάση: Άρθρο 274 ΣΕΚ

) Σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ. 6 για το οικονοµικό έτος 2003 ) Τµήµα ΙΙΙ ) Επιτροπή
(14836/2003 ) C5-0567/2003 � 2003/2197(BUD))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG

γνωµοδότηση: ΟΛΕΣ

) Σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ. 7 για το οικονοµικό έτος 2003 ) Τµήµα ΙΙΙ ) Επιτροπή
(15276/2003 ) C5-0568/2003 � 2003/2234(BUD))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG

γνωµοδότηση: ΟΛΕΣ

) Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 38/2003 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ
) Επιτροπή ) Μέρος Β ) του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό
έτος 2003 (SEC(2003)373 � C5-0569/2003 � 2003/2238(GBD))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG
νοµική βάση: Άρθρο 274 ΣΕΚ
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) Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης: ∆ιορθωτική επιστολή αριθ. 1 του σχεδίου γενικού προϋπολογι-
σµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2004 (14837/2003 ) C5-0570/2003 �
2003/2001(BUD))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG

γνωµοδότηση: AFET, CONT, LIBE, ECON, JURI, ITRE, EMPL, ENVI, AGRI, PECH,
RETT, CULT, DEVE, AFCO, FEMM

νοµική βάση: Άρθρο 272 ΣΕΚ, Άρθρο 177 EURATOM

� Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης: ∆ιορθωτική επιστολή αριθ. 2 του σχεδίου γενικού προϋπολογι-
σµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2004 (14838/2003 ) C5-0571/2003 �
2003/2001(BUD))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG

γνωµοδότηση: AFET, CONT, LIBE, ECON, JURI, ITRE, EMPL, ENVI, AGRI, PECH,
RETT, CULT, DEVE, AFCO, FEMM

νοµική βάση: Άρθρο 272 ΣΕΚ, Άρθρο 177 EURATOM

� Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης: ∆ιορθωτική επιστολή αριθ. 3 του σχεδίου γενικού προϋπολογι-
σµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2004 (14839/2003 ) C5-0572/2003 �
2003/2001 και 2003/2002(BUD))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG

γνωµοδότηση: AFET, CONT, LIBE, ECON, JURI, ITRE, EMPL, ENVI, AGRI, PECH,
RETT, CULT, DEVE, AFCO, FEMM

νοµική βάση: Άρθρο 272 ΣΕΚ, Άρθρο 177 EURATOM

� Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2100/94
για τα κοινοτικά δικαιώµατα επί φυτικών ποικιλιών (COM(2003)456 � C5-0573/2003 �
2003/0161(CNS))
αναποµπή επί της ουσίας: AGRI

γνωµοδότηση: JURI
νοµική βάση: Άρθρο 308 ΣΕΚ

) Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη δηµιουργία Ευρωπαϊκών Εταιρικών Σχέσεων στο
πλαίσιο της διαδικασίας σταθεροποίησης και σύνδεσης (COM(2003)684 � C5-0574/2003 �
2003/0267(CNS))
αναποµπή επί της ουσίας: AFET

γνωµοδότηση: ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 181 Α παράγραφος 2 ΣΕΚ

) Τροποποιηµένη πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του Κανονισµού Υπηρε-
σιακής Κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων καθώς και του καθεστώτος που
εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό των Κοινοτήτων αυτών (COM(2003)721 � C5-0575/2003 �
2002/0100(CNS))
αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: BUDG, CONT, EMPL, AFCO
νοµική βάση: Άρθρο 283 ΣΕΚ

) Τροποποιηµένη πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροπο-
ποίηση της οδηγίας 96/16/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τις στατιστικές έρευνες που πρέπει να διε-
νεργούνται στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (COM(2003)736 �
C5-0576/2003 � 2003/0060(COD))
αναποµπή επί της ουσίας: AGRI

γνωµοδότηση: ECON
νοµική βάση: Άρθρο 285, παράγραφος 1 ΣΕΚ

) Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί των στερεών αποβλήτων
(κωδικοποιηµένη έκδοση) (COM(2003)731 � C5-0577/2003 � 2003/0283(COD))
αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: ENVI
νοµική βάση: Άρθρο 175 ΣΕΚ

) Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί των δραστηριοτήτων ορι-
σµένων τρίτων χωρών στον τοµέα των θαλασσίων µεταφορών (κωδικοποιηµένη έκδοση)
(COM(2003)732 � C5-0578/2003 � 2003/0285(COD))
αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: RETT
νοµική βάση: Άρθρο 80, παράγραφος 2 ΣΕΚ
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) Σχέδιο απόφασης του Συµβουλίου για την τροποποίηση των άρθρων 16 και 17 του Πρωτοκόλλου περί
του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου (14617/2003 ) C5-0579/2003 � 2003/0823(CNS))

αναποµπή επί της ουσίας: JURI
γνωµοδότηση: AFCO

νοµική βάση: Άρθρο 245, εδάφιο 2 ΣΕΚ, Άρθρο 160, εδάφιο 2 EURATOM

� Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση υποχρέωσης για τις αρµόδιες αρχές των
κρατών µελών να προβαίνουν σε συστηµατική σφράγιση των ταξιδιωτικών εγγράφων των υπηκόων τρί-
των χωρών κατά τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων των κρατών µελών και την τροποποίηση για το
σκοπό αυτό της σύµβασης εφαρµογής της συµφωνίας του Σένγκεν και του κοινού εγχειριδίου
(COM(2003)664 � C5-0580/2003 � 2003/0258(CNS))

αναποµπή επί της ουσίας: LIBE

νοµική βάση: Άρθρο 62 ΣΕΚ

) Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την ίδρυση ∆ικαστηρίου της Ευρωπαϊκής ∆ηµόσιας ∆ιοίκησης
(COM(2003)705 � C5-0581/2003 � 2003/0280(CNS))

αναποµπή επί της ουσίας: JURI
γνωµοδότηση: AFCO

νοµική βάση: Άρθρο 225 Α ΣΕΚ, Άρθρο 245 ΣΕΚ

) Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης: Πρωτοβουλία της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας για την έκδοση απόφασης
του Συµβουλίου περί διοργάνωσης κοινών πτήσεων για την αποµάκρυνση υπηκόων τρίτων χωρών
που ευρίσκονται παράνοµα στο έδαφος δύο ή περισσοτέρων κρατών µελών (14205/2003 )
C5-0582/2003 � 2003/0821(CNS))

αναποµπή επί της ουσίας: LIBE

νοµική βάση: Άρθρο 63, παράγραφος 3 ΣΕΚ

) Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο: Έκθεση σχετικά µε τις δραστηριότητες που εµπίπτουν στο πλαίσιο του
προϋπολογισµού, συνοδευόµενη από τις απαντήσεις των οργάνων (I5-0019/2003 � C5-0583/2003 �
2003/2210 έως 2003/2217(DEC))

αναποµπή επί της ουσίας: CONT
γνωµοδότηση: EMPL, RETT, TOUT

� Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο: Ετήσια έκθεση σχετικά µε τις δραστηριότητες που εµπίπτουν στο πλαί-
σιο του έκτου, έβδοµου και όγδοου Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης, συνοδευόµενη από τις απαντήσεις
των οργάνων για το οικονοµικό έτος 2002 (I5-0019/2003 � C5-0584/2003 � 2003/2189(DEC))

αναποµπή επί της ουσίας: CONT
γνωµοδότηση: BUDG, DEVE

� Σχέδιο απόφασης του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού διαδικασίας του ∆ικαστηρίου
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων όσον αφορά το γλωσσικό καθεστώς (15167/2003 � C5-0585/2003 �
2003/0824(CNS))

αναποµπή επί της ουσίας: JURI
γνωµοδότηση: AFCO

νοµική βάση: Άρθρο 245 ΣΕΚ, Άρθρο 160, εδάφιο 2 Ευρατόµ

) Γνωµοδότηση της Επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 251, παράγραφος 2, τρίτο εδάφιο, στοιχείο γ), της
Συνθήκης ΕΚ επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµ-
βουλίου όσον αφορά την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την
ασφάλεια των κοινοτικών σιδηροδρόµων, η οποία τροποποιεί την οδηγία 95/18/ΕΚ του Συµβουλίου
σχετικά µε τις άδειες σε σιδηροδροµικές επιχειρήσεις και την οδηγία 2001/14/ΕΚ σχετικά µε την κατα-
νοµή της χωρητικότητας των σιδηροδροµικών υποδοµών και τις χρεώσεις για τη χρήση σιδηροδρο-
µικής υποδοµής καθώς και µε την πιστοποίηση ασφάλειας (COM(2003)719 � C5-0586/2003 �
2002/0022(COD))

αναποµπή επί της ουσίας: RETT
γνωµοδότηση: JURI

νοµική βάση: Άρθρο 71, παράγραφος 1 ΣΕΚ
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) Γνωµοδότηση της Επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 251, παράγραφος 2, τρίτο εδάφιο, στοιχείο γ), της
Συνθήκης ΕΚ επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµ-
βουλίου όσον αφορά την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την
τροποποίηση της οδηγίας 96/48/ΕΚ του Συµβουλίου και της οδηγίας 2001/16/ΕΚ σχετικά µε τη δια-
λειτουργικότητα του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος (COM(2003)719 � C5-0587/2003
� 2002/0023(COD))

αναποµπή επί της ουσίας: RETT
γνωµοδότηση: JURI, ITRE

νοµική βάση: Άρθρο 71 ΣΕΚ, Άρθρο 156 ΣΕΚ

) Γνωµοδότηση της Επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 251, παράγραφος 2, τρίτο εδάφιο, στοιχείο γ), της
Συνθήκης ΕΚ επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του
Συµβουλίου όσον αφορά την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
περί θεσπίσεως Ευρωπαϊκού Οργανισµού Σιδηροδρόµων (COM(2003)719 � C5-0588/2003 �
2002/0024(COD))

αναποµπή επί της ουσίας: RETT
γνωµοδότηση: BUDG, CONT, JURI, ITRE

νοµική βάση: Άρθρο 71, παράγραφος 1 ΣΕΚ

) Γνωµοδότηση της Επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 251, παράγραφος 2, τρίτο εδάφιο, στοιχείο γ), της
Συνθήκης ΕΚ επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµ-
βουλίου όσον αφορά την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για
τροποποίηση της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρό-
µων (COM(2003)719 � C5-0589/2003 � 2002/0025(COD))

αναποµπή επί της ουσίας: RETT
γνωµοδότηση: JURI

νοµική βάση: Άρθρο 71, παράγραφος 1 ΣΕΚ

) Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 47/2003 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ
) Επιτροπή ) Μέρος Β ) του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό
έτος 2003 (SEC(2003)409 � C5-0590/2003 � 2003/2250(GBD))

αναποµπή επί της ουσίας: BUDG

νοµική βάση: Άρθρο 274 ΣΕΚ

) Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 49/2003 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ
) Επιτροπή ) Μέρος Β ) του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό
έτος 2003 (SEC(2003)412 � C5-0591/2003 � 2003/2251(GBD))

αναποµπή επί της ουσίας: BUDG

νοµική βάση: Άρθρο 274 ΣΕΚ

) Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 50/2003 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ
) Επιτροπή ) Μέρος A � του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό
έτος 2003 (SEC(2003)411 � C5-0592/2003 � 2003/2253(GBD))

αναποµπή επί της ουσίας: BUDG

νοµική βάση: Άρθρο 274 ΣΕΚ

) Γνωµοδότηση της Επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 251, παράγραφος 2, τρίτο εδάφιο, στοιχείο γ), της
Συνθήκης ΕΚ επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµ-
βουλίου όσον αφορά την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για
την παρακολούθηση των δασών και των περιβαλλοντικών αλληλεπιδράσεων στην Κοινότητα (Έµφαση
στα δάση) (COM(2003)738 � C5-0595/2003 � 2002/0164(COD))

αναποµπή επί της ουσίας: ENVI
γνωµοδότηση: BUDG, CONT, AGRI

νοµική βάση: Άρθρο 175, παράγραφος 1 ΣΕΚ

) Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1673/2000
περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για
την παραγωγή ινών (COM(2003)701 � C5-0596/2003 � 2003/0275(CNS))

αναποµπή επί της ουσίας: AGRI

νοµική βάση: Άρθρο 37, παράγραφος 2, εδάφιο 3 ΣΕΚ
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) Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 για
τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής πολι-
τικής και για τη θέσπιση ορισµένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς (COM(2003)698 �
C5-0597/2003 � 2003/0278(CNS))

αναποµπή επί της ουσίας: AGRI
γνωµοδότηση: BUDG

νοµική βάση: Άρθρο 37, παράγραφος 2, εδάφιο 3 ΣΕΚ

) Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την κοινή οργάνωση της αγοράς ελαιολάδου και
επιτραπέζιων ελιών και την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 827/68 (COM(2003)698 �
C5-0598/2003 � 2003/0279(CNS))

αναποµπή επί της ουσίας: AGRI
γνωµοδότηση: BUDG

νοµική βάση: Άρθρο 36 ΣΕΚ, Άρθρο 37, παράγραφος 2, εδάφιο 3 ΣΕΚ

) Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τον καθορισµό ελάχιστων
προϋποθέσεων για την εφαρµογή της οδηγίας 2002/15/ΕΚ και των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85
και 3821/85 του Συµβουλίου σχετικά µε την κοινωνική νοµοθεσία όσον αφορά δραστηριότητες οδικών
µεταφορών (COM(2003)628 � C5-0601/2003 � 2003/0255(COD))

αναποµπή επί της ουσίας: RETT
γνωµοδότηση: EMPL

νοµική βάση: Άρθρο 71, παράγραφος 1 ΣΕΚ

) Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για κοινοτική χρηµατοδοτική συµµετοχή στα προγράµµατα ελέγ-
χου της αλιείας των κρατών µελών (COM(2003)706 � C5-0602/2003 � 2003/0281(CNS))

αναποµπή επί της ουσίας: PECH
γνωµοδότηση: BUDG

νοµική βάση: Άρθρο 37 ΣΕΚ

2) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές

2.1) εκθέσεις:

) Έκθεση σχετικά µε τη στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη µείωση των ατµοσφαιρικών
εκποµπών των ποντοπόρων πλοίων (COM(2002)595 � C5-0154/2003 � 2003/2064(INI)) �
Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών.
Εισηγήτρια: η κ. Lucas
(A5-0400/2003).

� Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής µε τίτλο «Ένα πλαίσιο για τις τριµερείς στοχο-
θετηµένες συµβάσεις µεταξύ της Ένωσης, των κρατών και των αρχών περιφερειακής και τοπικής
αυτοδιοίκησης» (COM(2002)709 � C5-0202/2003 � 2003/2088(INI)) � Επιτροπή Συνταγµα-
τικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: ο κ. MacCormick
(A5-0401/2003).

� Έκθεση σχετικά µε την ευρωπαϊκή διακυβέρνηση (COM(2002)705 � C5-0200/2003 �
2003/2085(INI)) � Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: ο κ. van den Berg
(A5-0402/2003).

� * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας
επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Βασιλείου
του Μαρόκου (Απλοποιηµένη διαδικασία, άρθρο 158, παράγραφος 1, του Κανονισµού)
(COM(2003)551 � C5-0470/2003 � 2003/0211(CNS)) � Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού
Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας.
Εισηγητής: ο κ. Berenguer Fuster
(A5-0403/2003).

C 89 E/6 EL 14.4.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτη, 3 ∆εκεµβρίου 2003



� * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας
επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρα-
τίας της Τυνησίας (Απλοποιηµένη διαδικασία, άρθρο 158, παράγραφος 1 του Κανονισµού)
(COM(2003)549 � C5-0469/2003 � 2003/0213(CNS)) � Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού
Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας.
Εισηγητής: ο κ. Berenguer Fuster
(A5-0404/2003).

� ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου για τη θέσπιση προγράµµατος χρηµατοδοτικής και τεχνικής βοήθειας προς τρίτες χώρες
στον τοµέα της µετανάστευσης και του ασύλου (COM(2003)355 � C5-0267/2003 �
2003/0124(COD)) � Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: ο κ. Santini
(A5-0405/2003).

� * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά τη σύναψη της αλιευ-
τικής συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Μοζαµβίκης
(COM(2003)419 � C5-0354/2003 � 2003/0154(CNS)) � Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγητής: ο κ. Stevenson
(A5-0406/2003).

� * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2561/2001 του Συµβουλίου, για την προώθηση της µετατροπής των στόλων οι
οποίοι εξαρτώντο, µέχρι το 1999, από την αλιευτική συµφωνία µε το Μαρόκο (COM(2003)437 �
C5-0357/2003 � 2003/0157(CNS)) � Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγήτρια: η κ. Miguélez Ramos
(A5-0407/2003).

� Έκθεση σχετικά µε το νοµικό πλαίσιο για την ελεύθερη κυκλοφορία αγαθών εντός της εσωτερικής
αγοράς, η ιδιοκτησία των οποίων είναι πιθανό να αµφισβητηθεί (2002/2114(INI)) � Επιτροπή
Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς.
Εισηγητής: ο κ. De Clercq
(A5-0408/2003).

� * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη διαχείριση αλιευτικών στό-
λων που είναι νηολογηµένοι σε άκρως απόκεντρες περιφέρειες (COM(2003)175 � C5-0243/2003
� 2003/0062(CNS)) � Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγήτρια: η κ. Sudre
(A5-0409/2003).

� * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδη-
γίας 77/388/EOK σχετικά µε τους µειωµένους συντελεστές φόρου προστιθεµένης αξίας
(COM(2003)397 � C5-0359/2003 � 2003/0169(CNS)) � Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµα-
τικής Πολιτικής.
Εισηγήτρια: η κ. Randzio-Plath
(A5-0410/2003).

� * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη θέσπιση καθεστώτος
αντιστάθµισης του επιπλέον κόστους που συνεπάγεται ο εξόχως απόκεντρος χαρακτήρας των Αζο-
ρών, της Μαδέρας, των Καναρίων Νήσων και των γαλλικών διαµερισµάτων της Γουιάνας και της
Ρεϋνιόν για τη διάθεση ορισµένων προϊόντων αλιείας (COM(2003)516 � C5-0390/2003 �
2003/0202(CNS)) � Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγήτρια: η κ. Sudre
(A5-0411/2003).

� Έκθεση σχετικά µε τον τόνο: στόλος και βιοµηχανία. Κατάσταση και µελλοντικές προοπτικές στην
ΕΕ και στον κόσµο ) (2003/2017(INI)) � Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγητής: ο κ. Varela Suanzes-Carpegna
(A5-0412/2003).
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� ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου για τη µετανηολόγηση φορτηγών και επιβατικών πλοίων στο εσωτερικό της Κοινότητας
(COM(2003)478 � C5-0366/2003 � 2003/0180(COD)) � Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής,
Μεταφορών και Τουρισµού.
Εισηγητής: ο κ. Poignant
(A5-0413/2003).

� * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1453/2001 περί ειδικών µέτρων, όσον αφορά ορισµένα γεωργικά προϊόντα, υπέρ
των Αζορών και της Μαδέρας και για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1600/92
(POSEIMA) σχετικά µε την εφαρµογή της συµπληρωµατικής εισφοράς στον τοµέα του γάλακτος
και των γαλακτοκοµικών προϊόντων των Αζορών (Απλοποιηµένη διαδικασία, άρθρο 158, παράγρα-
φος 1, του Κανονισµού) (COM(2003)617 � C5-0500/2003 � 2003/0244(CNS)) � Επιτροπή
Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου.
Εισηγητής: ο κ. Daul
(A5-0415/2003).

� * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τον καθορισµό των ποσών
της ενίσχυσης που χορηγείται στον τοµέα των σπόρων προς σπορά 2004/2005 (Απλοποιηµένη
διαδικασία άρθρο 158, παράγραφος 1, του Κανονισµού) (COM(2003)552 � C5-0459/2003 �
2003/0212(CNS)) � Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου.
Εισηγητής: ο κ. Daul
(A5-0416/2003).

� ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου για την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 508/2000/ΕΚ της 14ης Φεβρουαρίου 2000 για
τη θέσπιση του προγράµµατος «Πολιτισµός 2000» (COM(2003)187 � C5-0178/2003 �
2003/0076(COD)) � Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητι-
σµού.
Εισηγητής: ο κ. Rocard
(A5-0417/2003).

� ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίουπερί τροποποίησης της οδηγίας 74/408/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τα οχήµατα µε κινη-
τήρα όσον αφορά τα καθίσµατα, τις αγκυρώσεις τους και τα υποστηρίγµατα κεφαλής
(COM(2003)361 � C5-0283/2003 � 2003/0128(COD)) � Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής,
Μεταφορών και Τουρισµού.
Εισηγητής: ο κ. Koch
(A5-0418/2003).

� Έκθεση σχετικά µε την αίτηση για άρση της ασυλίας του Ευστράτιου Κόρακα (2003/2117(IMM))
� Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς.
Εισηγητής: ο κ. MacCormick
(A5-0420/2003).

� Έκθεση σχετικά µε την αίτηση υπεράσπισης της βουλευτικής ασυλίας και των προνοµίων που υπέ-
βαλε ο Giuseppe Gargani (2003/2182(IMM)) � Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής
Αγοράς.
Εισηγητής: ο κ. MacCormick
(A5-0421/2003).

� Έκθεση σχετικά µε την αίτηση για άρση της ασυλίας του Jean-Charles Marchiani
(2003/2071(IMM)) � Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς.
Εισηγητής: ο κ. Lehne
(A5-0422/2003).

� Έκθεση σχετικά µε την αίτηση για άρση της ασυλίας του Jean-Charles Marchiani
(2003/2115(IMM)) � Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς.
Εισηγητής: ο κ. Lehne
(A5-0423/2003).
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Τετάρτη, 3 ∆εκεµβρίου 2003



� * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την παράταση, µέχρι τις
31 ∆εκεµβρίου 2005, της εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2501/2001 για την εφαρµογή
συστήµατος γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου
2002 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 και την τροποποίηση του εν λόγω κανονισµού
(COM(2003)634 � C5-0544/2003 � 2003/0259(CNS)) � Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργα-
σίας.
Εισηγητής: ο κ. van den Berg
(A5-0424/2003).

� ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου σχετικά µε τις στατιστικές για τις συναλλαγές αγαθών µεταξύ κρατών µελών (COM(2003)364
� C5-0285/2003 � 2003/0126(COD)) � Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής.
Εισηγήτρια: η κ. Lulling
(A5-0426/2003).

� * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας
77/388/ΕΟΚ, περί του κοινού συστήµατος φόρου προστιθέµενης αξίας, όσον αφορά τη διαδικασία
έγκρισης µέτρων παρέκκλισης καθώς και για την ανάθεση εκτελεστικών αρµοδιοτήτων
(COM(2003)335 � C5-0281/2003 � 2003/0120(CNS)) � Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµα-
τικής Πολιτικής.
Εισηγητής: ο κ. Blokland
(A5-0427/2003).

� Έκθεση σχετικά µε το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ. 6/2003 της Ευρωπαϊκής Ένωσης
για το οικονοµικό έτος 2003 ) Τµήµα ΙΙΙ ) Επιτροπή ) 2003/2197(BUD)) � Επιτροπή Προϋ-
πολογισµών.
Εισηγητής: ο κ. Färm
(A5-0428/2003).

� Έκθεση σχετικά µε το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ. 7/2003 της Ευρωπαϊκής Ένωσης
για το οικονοµικό έτος 2003 ) Τµήµα ΙΙΙ ) Επιτροπή ) 2003/2234(BUD)) � Επιτροπή Προϋ-
πολογισµών.
Εισηγητής: ο κ. Färm
(A5-0429/2003).

� ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου για την παράταση και τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1659/98 του Συµβου-
λίου σχετικά µε την αποκεντρωµένη συνεργασία (COM(2003)413 � C5-0319/2003 �
2003/0156(COD)) � Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας.
Εισηγητής: ο κ. Zimmerling
(A5-0431/2003).

� Έκθεση σχετικά µε την αίτηση για την υπεράσπιση των προνοµίων και ασυλιών που υπέβαλε ο
Marco Cappato (2003/2142(IMM)) � Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς.
Εισηγητής: ο κ. MacCormick
(A5-0433/2003).

� Έκθεση σχετικά µε την αίτηση για υπεράσπιση της βουλευτικής ασυλίας και των προνοµίων του
Olivier Dupuis (2003/2059(IMM)) � Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς.
Εισηγητής: ο κ. MacCormick
(A5-0450/2003).

� Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά τα µεταβατικά µέτρα για
τη µεταρρύθµιση του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, ιδίως σε ό,τι αφορά τις αµοιβές και τις
συντάξεις (COM(2003)612 � C5-0492/2003 � 2003/0241(CNS)) � Επιτροπή Νοµικών Θεµά-
των και Εσωτερικής Αγοράς.
Εισηγητές: οι κ. Rapporteur: Manuel Medina Ortega και Malcolm Harbour
(A5-0453/2003).
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2.2) συστάσεις για δεύτερη ανάγνωση:
) ***II Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση που εξέδωσε το Συµβούλιο εν όψει

της έγκρισης κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοι-
νοτικών διαδικασιών χορήγησης άδειας και εποπτείας όσον αφορά τα φάρµακα που προορίζονται
για ανθρώπινη και για κτηνιατρική χρήση και για τη σύσταση Ευρωπαϊκού Οργανισµού Φαρµάκων
(10949/2/2003 ) C5-0463/2003 � 2001/0252(COD)) � Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµοσίας
Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών.
Εισηγήτρια: η κ. Müller
(A5-0425/2003).

� ***II Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση που εξέδωσε το Συµβούλιο εν όψει
της έγκρισης κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί των πρόδροµων
ουσιών των ναρκωτικών (9732/1/2003 ) C5-0462/2003 � 2002/0217(COD)) � Επιτροπή
Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: ο κ. Pirker
(A5-0430/2003).

� ***II Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση που εξέδωσε το Συµβούλιο εν όψει
της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση
των οδηγιών 70/156/ΕΟΚ και 80/1268/ΕΟΚ του Συµβουλίου όσον αφορά την µέτρηση των
εκποµπών διοξειδίου του άνθρακα και της κατανάλωσης καυσίµων των οχηµάτων της κατηγορίας
Ν1 (5997/1/2003 ) C5-0491/2003 � 2001/0255(COD)) � Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµο-
σίας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών.
Εισηγητής: ο κ. Goodwill
(A5-0432/2003).

3) από τους βουλευτές

3.1) προτάσεις ψηφίσµατος (άρθρο 48 του Κανονισµού)
) Cristiana Muscardini, Charles Pasqua, Franz Turchi, Mauro Nobilia, Roberta Angelilli, Antonio

Mussa, Sergio Berlato, Sebastiano (Nello) Musumeci, Adriana Poli Bortone, Roberto Felice
Bigliardo, Mogens N.J. Camre, Luís Queiró, Gerard Collins, José Ribeiro e Castro, Nicole
Thomas-Mauro και Jean-Charles Marchiani, σχετικά µε τη σύσταση ταµείου ενίσχυσης των θυµά-
των της τροµοκρατίας και σχετικά µε την απονοµή ευρωπαϊκού βραβείου για την ειρήνη και την
ελευθερία (B5-0517/2003).
αναποµπή επί της ουσίας: AFET

γνωµοδότηση: BUDG

3.2) γραπτές δηλώσεις για καταχώριση στο πρωτόκολλο (άρθρο 51 του Κανονισµού)
) Chris Davies, Johanna L.A. Boogerd-Quaak, Marco Cappato, Άννας Καραµάνου και Michiel van

Hulten, σχετικά µε την επιδηµία του AIDS και την άποψη του Βατικανού για τα προφυλακτικά )
29/2003·

) José Ribeiro e Castro, σχετικά µε τη διοργάνωση δηµοψηφίσµατος για την καινούργια Συνθήκη σε
όλα τα κράτη µέλη, συµπεριλαµβανοµένων και των υποψηφίων χωρών ) 31/2003.

4. Σύνθεση του Σώµατος

Οι κυπριακές αρχές ανακοινώνουν το διορισµό του Χριστόδουλου Ταραµούντα ως παρατηρητού στη θέση της
Ελένης Θεοχάρους, µε ισχύ από την 1η ∆εκεµβρίου 2003.

5. Σύνθεση των επιτροπών και των αντιπροσωπειών

Ο Πρόεδρος ανακοινώνει ότι οι Juris Dobelis, Michael Frendo, Kestutis Krisciunas, Boguslaw Liberadzki και
Γεώργιος Βαρνάβας ορίζονται παρατηρητές στην προσωρινή επιτροπή για τη βελτίωση της ασφάλειας στη
θάλασσα.

6. Γραπτές δηλώσεις (άρθρο 51 του Κανονισµού)

Η γραπτή δήλωση αριθ. 16/2003 καταπίπτει, δεδοµένου ότι δεν συγκέντρωσε τον απαιτούµενο αριθµό υπογρα-
φών, δυνάµει του άρθρου 51, παράγραφος 5, του Κανονισµού.
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7. Μεταφορές πιστώσεων

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 27/2003 (C5-0508/2003 �
SEC(2003)1153 τελικό).

Ενέκρινε την αίτηση µεταφοράς πιστώσεων σύµφωνα µε τα άρθρα 24 παράγραφος 3, και 181, παράγραφος 1 του
∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού της 25ης Ιουνίου 2002 µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΑΠΟ:

Κεφάλαιο B2-10 � Στόχος αριθ. 1

� Άρθρο B2-103 � Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο (ΕΚΤ) ΜΥ∆ − 200 000000 EUR

Κεφάλαιο B2-11 � Στόχος αριθ. 2

� Άρθρο B2-111 � Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο (ΕΚΤ) ΜΥ∆ − 50 000000 EUR

Κεφάλαιο B2-14 � Κοινοτικές πρωτοβουλίες

� Άρθρο � B2-141 � Interreg

� Θέση B2-1410 � Κοινοτική πρωτοβουλία Interreg III ΜΥ∆ − 370 000000 EUR

� Άρθρο B2-142 � Equal ΜΥ∆ − 150 000000 EUR

Κεφάλαιο B2-30 � Ταµείο Συνοχής

� Άρθρο B2-300 � Ταµείο Συνοχής ΜΥ∆ − 350 000000 EUR

Κεφάλαιο B6-51 � Περάτωση προγραµµάτων προγενεστέρων του 1999

� Άρθρο B6-511 � Περάτωση προγραµµάτων προγενεστέρων του 1999 ΜΥ∆ − 47 086000 EUR

Κεφάλαιο B6-52 � Περάτωση του πέµπτου προγράµµατος-πλαισίου (1998-2002)

� Άρθρο B6-521 � Περάτωση του πέµπτου προγράµµατος πλαισίου (1998-2002)

� Άρθρο B6-5211 � Περάτωση του πέµπτου προγράµµατος πλαισίου
(1998-2002) � ΕΚ ΜΥ∆ − 301 000000 EUR

Κεφάλαιο B7-01 � Προενταξιακό µέσο SAPARD

� Άρθρο B7-010 � Γεωργία ΜΥ∆ − 10 000000 EUR

Κεφάλαιο B7-04 � Προενταξιακή στρατηγική για τις χώρες της Μεσογείου (Κύπρος και
Μάλτα)

� Άρθρο B7-041 � Προενταξιακή στρατηγική για την Κύπρο ΜΥ∆ − 11 400000 EUR

Κεφάλαιο B7-32 � Συνεργασία µε τις χώρες της Μεσηµβρινής Αφρικής, συµπεριλαµβανο-
µένης της Νοτίου Αφρικής

� Άρθρο B7-320 � Ευρωπαϊκό πρόγραµµα για την ανοικοδόµηση και την ανάπτυξη
(ΕΠΑΑ) ΜΥ∆ − 23 900000 EUR

Κεφάλαιο B7-40 � Συνεργασία µε τις τρίτες Μεσογειακές χώρες

� Άρθρο B7-401 � Χρηµατοδοτικά πρωτόκολλα µε τη Μάλτα και την Κύπρο

� Θέση B7-4011 � Χρηµατοδοτικά πρωτόκολλα µε τη Μάλτα και την Κύπρο Υ∆ − 1 300000 EUR

� Άρθρο B7-403 � Συνεργασία µε την Τουρκία

� Θέση B7-4035 � Εφαρµογή δράσεων για την εµβάθυνση της τελωνειακής
ένωσης ΕΚ-Τουρκίας ΜΥ∆ − 2 200000 EUR

� Θέση B7-4036 � Εφαρµογή δράσεων για την οικονοµική και κοινωνική ανά-
πτυξη της Τουρκίας ΜΥ∆ − 11 000000 EUR
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� Άρθρο B7-405 � Χρηµατοδοτικά πρωτόκολλα µε τις χώρες της νότιας Μεσογείου

� Θέση B7-4050 � Πρώτο και δεύτερο χρηµατοδοτικό πρωτόκολλο µε τις χώρες
της Νότιας Μεσογείου Υ∆ − 1 000000 EUR

� Θέση B7-4051 � Πρώτο και δεύτερο χρηµατοδοτικό πρωτόκολλο µε τις χώρες
της Νότιας Μεσογείου Υ∆ − 19 000000 EUR

Κεφάλαιο B7-42 � Πρόγραµµα δράσεων υπέρ της Εγγύς και της Μέσης Ανατολής

� Άρθρο B7-421 � Ενίσχυση στην Υπηρεσία Αρωγής και Έργων των Ηνωµένων Εθνών
για του πρόσφυγες της Παλαιστίνης στην Εγγύς Ανατολή Υ∆ − 2 887500 EUR

Κεφάλαιο B7-52 � Βοήθεια στα κράτη εταίρους της Ανατολικής Ευρώπης και της
Κεντρικής Ασίας

� Άρθρο B7-520 � Βοήθεια στα κράτη εταίρους της Ανατολικής Ευρώπης και της
Κεντρικής Ασίας ΜΥ∆ − 12 400000 EUR

� Άρθρο Β7-521 � ∆ιαµεθοριακή συνεργασία

� Θέση B7-5210 � ∆ιαµεθοριακή συνεργασία στον διαρθρωτικό τοµέα ΜΥ∆ − 18 100000 EUR

� Άρθρο B7-525 � Συνεισφορά της Κοινότητας στην ΕΤΑΑ υπέρ του ταµείου προ-
στατευτικού καλύµµατος του Τσερνοµπίλ Υ∆ − 25 000000 EUR

� Άρθρο B7-528 � Μακροοικονοµική βοήθεια στα κράτη εταίρους της Ανατολικής
Ευρώπης και της Κεντρικής Ασίας ΜΥ∆ − 4 600000 EUR

Κεφάλαιο B7-54 � Συνεργασία µε τις χώρες των ∆υτικών Βαλκανίων

� Άρθρο B7-541 � Βοήθεια στις χώρες των ∆υτικών Βαλκανίων ΜΥ∆ − 39 900000 EUR

Κεφάλαιο B7-60 � Κοινοτικές ενέργειες προς όφελος των µη κυβερνητικών οργανώσεων

� Άρθρο B7-600 � Κοινοτική συµµετοχή σε δράσεις υπέρ αναπτυσσόµενων χωρών
που εκτελούνται από µη κυβερνητικές οργανώσεις

� Θέση B7-6000 � Κοινοτική συµµετοχή σε δράσεις υπέρ αναπτυσσόµενων
χωρών που εκτελούνται από µη κυβερνητικές οργανώσεις ΜΥ∆ − 32 112500 EUR

Κεφάλαιο B7-62 � Πολυτοµεακά και διακλαδικά ζητήµατα

� Άρθρο B7-620 � Περιβάλλον στις αναπτυσσόµενες χώρε ΜΥ∆ − 7 000000 EUR

Κεφάλαιο B7-63 � Υποδοµή και υπηρεσίες κοινωνικού χαρακτήρα

� Άρθρο B7-631 � Υποδοµή και υπηρεσίες κοινωνικού χαρακτήρα

� Θέση B7-6311 � Καταπολέµηση των ασθενειών που οφείλονται στη φτώχεια
(HIV/Aids, ελονοσία και φυµατίωση) στις αναπτυσσόµενες χώρες ΜΥ∆ − 11 000000 EUR

� Θέση B7-6312 � Στήριξη της δηµογραφικής µέριµνας και της µέριµνας για τη
γενετήσια υγεία ΜΥ∆ − 4 800000 EUR

Κεφάλαιο B7-66 � Ειδικές ενέργειες µε τις τρίτες χώρες

� Άρθρο B7-665 � Συνεργασία µε τις τρίτες βιοµηχανικές χώρες ΜΥ∆ − 3 000000 EUR

Κεφάλαιο B7-81 � Εξωτερικές πτυχές της περιβαλλοντικής πολιτικής

� Άρθρο B7-810 � Life (χρηµατοδοτικό µέσο για το περιβάλλον) ∆ράσεις εκτός του
εδάφους της Κοινότητας ΜΥ∆ − 700000 EUR

Κεφάλαιο B7-87 � Προώθηση των εµπορικών σχέσεων

� Άρθρο B7-872 � Προώθηση των κοινοτικών επενδύσεων στις αναπτυσσόµενες χώρες
της Λατινικής Αµερικής, της Ασίας, της Μεσογείου και στη Νότια Αφρική στο πλαί-
σιο συµφωνιών οικονοµικής και εµπορικής συνεργασίας ΜΥ∆ − 10 000000 EUR

Κεφάλαιο B8-01 � Κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφάλειας

� Άρθρο B8-010 � Πρόληψη των συγκρούσεων και διαχείριση των κρίσεων ΜΥ∆ − 5 800000 EUR
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ΠΡΟΣ:

Κεφάλαιο B2-10 � Στόχος αριθ. 1

� Άρθρο B2-101 � Χρηµατοδοτικό µέσο προσανατολισµού της αλιείας (ΧΜΠΑ) ΜΥ∆ 135 400000 EUR

� Άρθρο B2-102 � Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Αναπτύξεως (ΕΤΠΑ) ΜΥ∆ 1 500 000000 EUR

Κεφάλαιο B3-41 � Κοινωνική προστασία και ελεύθερη κυκλοφορία

� Άρθρο B3-410 � Κοινωνική προστασία και συνεργασία µε τις φιλανθρωπικές οργα-
νώσεις

� Θέση B3-4102 � Αναλύσεις και µελέτες σχετικά µε την κοινωνική κατάσταση,
τη δηµογραφία και την οικογένεια ΜΥ∆ 850000 EUR

Κεφάλαιο B5-33 � Προώθηση της κοινωνίας της πληροφορίας: δράσεις υπέρ του πολίτη

� Άρθρο B5-334 � Προώθηση του ευρωπαϊκού ψηφιακού περιεχοµένου στα παγκό-
σµια δίκτυα ΜΥ∆ 1 300000 EUR

Κεφάλαιο B5-50 � Πρωτοβουλίες στην Αγορά εργασίας

� Άρθρο B5-502 � Αγορά εργασίας ΜΥ∆ 375000 EUR

� Άρθρο B5-502A � Αγορά εργασίας � ∆απάνες για τη διοικητική διαχείριση ΜΥ∆ 283000 EUR

Κεφάλαιο B5-72 � ∆ίκτυα στον τοµέα των Τηλεπικοινωνιών

� Άρθρο B5-721 � Τηλεµατικά δίκτυα µεταξύ διοικήσεων

� Θέση B5-7210 � ∆ίκτυα ανταλλαγής δεδοµένων µεταξύ διοικήσεων (Ida) ΜΥ∆ 1 200000 EUR

� Θέση B5-7210A � ∆ίκτυα ανταλλαγής δεδοµένων µεταξύ διοικήσεων (Ida) �
∆απάνες για τη διοικητική διαχείριση ΜΥ∆ 500000 EUR

Κεφάλαιο B5-80 � Καταπολέµηση των διακρίσεων, των αποκλεισµών και της κακοµετα-
χείρισης

� Άρθρο B5-803 � Μέτρα για την καταπολέµηση και πρόληψη των διακρίσεων ΜΥ∆ 1 390000 EUR

� Άρθρο B5-809 � Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο των Φαινοµένων Ρατσισµού και Ξενο-
φοβίας

� Θέση B5-8091 � Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο των φαινοµένων ρατσισµού και
ξενοφοβίας � Επιδότηση στον τίτλο 3 ΜΥ∆ 1 735000 EUR

Κεφάλαιο B5-83 � Ναρκωτικά και τοξικοµανία

� Άρθρο B5-831 � Προπαρασκευαστικά µέτρα για ένα πρόγραµµα καταπολέµησης
του λαθρεµπορίου ναρκωτικών ΜΥ∆ 453000 EUR

Κεφάλαιο B7-03 � Προενταξιακό µέσο PHARE

� Άρθρο B7-030A � Οικονοµική βοήθεια στις συνδεδεµένες χώρες της Κεντρικής και
ανατολικής Ευρώπης � ∆απάνες για τη διοικητική διαχείριση ΜΥ∆ 10 000000 EUR

Κεφάλαιο B7-05 � Προενταξιακή στρατηγική για τις χώρες της Μεσογείου (Τουρκία)

� Άρθρο B7-050 � Προενταξιακή στρατηγική για την Τουρκία ΜΥ∆ 5 200000 EUR

Κεφάλαιο B7-41 � MEDA (υνοδευτικά µέτρα για τις µεταρρυθµίσεις των οικονοµικών και
κοινωνικών δοµών στις τρίτες µεσογειακές χώρες)

� Άρθρο B7-410 � Meda (συνοδευτικά µέτρα για τις µεταρρυθµίσεις των οικονοµικών
και κοινωνικών δοµών στις τρίτες µεσογειακές χώρες) ΜΥ∆ 64 500000 EUR

Κεφάλαιο B7-65 � Μέτρα συντονισµού, αξιολόγησης και επιθεώρησης

� Άρθρο B7-651 � Συντονισµός της αναπτυξιακής πολιτικής: αξιολόγηση των αποτε-
λεσµάτων της κοινοτικής βοήθειας, δράσεις παρακολούθησης και λογιστικός έλεγχος ΜΥ∆ 2 000000 EUR

*
* *
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Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 35/2003 (C5-0539/2003 �
SEC(2003)1286 τελικό).

Ενέκρινε την αίτηση µεταφοράς πιστώσεων σύµφωνα µε τα άρθρα 24 παράγραφος 3, και 181, παράγραφος 1 του
∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού της 25ης Ιουνίου 2002 µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B6-51 � Περάτωση προγραµµάτων προγενέστερων του 1999

� Άρθρο B6-511 � Περάτωση προγραµµάτων προγενέστερων του 1999 ΠΠ −9 200000 EUR

Κεφάλαιο B6-60 � ∆ιοικητικές δαπάνες

� Άρθρο B6-601 � ∆ιοικητικές δαπάνες

� Θέση B6-6011 � ∆απάνες προσωπικού ΠΥ − 6 313626 EUR

� Θέση B6-6012 � Εξωτερικό προσωπικό (έρευνα ΠΥ − 293657 EUR

� Θέση B6-6013 � Άλλες δαπάνες διαχείρισης στον τοµέα της έρευνας ΠΥ − 4 062254 EUR

Κεφάλαιο B6-61 � Επιχειρησιακές δαπάνες � Ενίσχυση και ολοκλήρωση του ευρωπαϊκού
χώρου έρευνας

� Άρθρο B6-616 � Αειφόρος ανάπτυξη, πλανητική µεταβολή και οικοσυστήµατα ΠΥ − 11 354738 EUR
ΠΠ −10 500000 EUR

� Άρθρο B6-619 � Ενίσχυση των θεµελίων του ευρωπαϊκού χώρου έρευνας

� Θέση B6-6192 � Υποστήριξη για τη συνεκτική ανάπτυξη των πολιτικών ΠΥ − 1 664057 EUR

ΚεφάλαιοB6-63 � Επιχειρησιακές δαπάνες � ∆ραστηριότητες έρευνας και εκπαίδευσης
στο πλαίσιο της συνθήκης Ευρατόµ

� Άρθρο B6-631 � Θεµατικά ερευνητικά πεδία προτεραιότητας

� Θέση B6-6312 � ∆ιαχείριση των ραδιενεργών αποβλήτων ΠΥ − 2 400000 EUR

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B6-61 � Επιχειρησιακές δαπάνες � Ενίσχυση και ολοκλήρωση του ευρωπαϊκού
χώρου έρευνας

� Άρθρο B6-614 � Αεροναυπηγική και διάστηµα ΠΥ 18 891934 EUR
ΠΠ 19 700000 EUR

� Άρθρο B6-618 � Ειδικές δραστηριότητες που καλύπτουν ευρύτερο

� Θέση B6-6181 � Υποστήριξη πολιτικών και πρόβλεψη επιστηµονικών και
τεχνολογικών αναγκών ΠΥ 4 796398 EUR

Κεφάλαιο B6-63 � Επιχειρησιακές δαπάνες � ∆ραστηριότητες έρευνας και εκπαίδευσης
στο πλαίσιο της συνθήκης Ευρατόµ

� Άρθρο B6-631 � Θεµατικά ερευνητικά πεδία προτεραιότητας

� Θέση B6-6313 � Ακτινοπροστασία ΠΥ 1 970000 EUR

� Άρθρο B6-632 � Άλλες δραστηριότητες στον τοµέα των πυρηνικών τεχνολογιών και
της πυρηνικής ασφάλειας ΠΥ 430000 EUR

*
* *
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Τετάρτη, 3 ∆εκεµβρίου 2003



Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 37/2003 (C5-0542/2003 �
SEC(2003)1257 τελικό).

Ενέκρινε την αίτηση µεταφοράς πιστώσεων σύµφωνα µε τα άρθρα 24 παράγραφος 3, και 181, παράγραφος 1 του
∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού της 25ης Ιουνίου 2002 µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΑΠΟ:

Κεφάλαιο B0-40 � Προσωρινές πιστώσεις

� Άρθρο B1-331 � Λοιπές ενέργειες στον κτηνιατρικό τοµέα, στον τοµέα της προ-
στασίας των ζώων και δηµόσιας υγείας Μ∆Π − 1 000000 EUR

ΠΡΟΣ:

Κεφάλαιο B1-33 � Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονοµικά µέτρα

� Άρθρο B1-331 � Λοιπές ενέργειες στον κτηνιατρικό τοµέα, στον τοµέα της προ-
στασίας των ζώων και δηµόσιας υγείας Μ∆Π 1 000000 EUR

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 41/2003 (C5-0541/2003 �
SEC(2003)1285 τελικό).

Ενέκρινε την αίτηση µεταφοράς πιστώσεων σύµφωνα µε τα άρθρα 24 παράγραφος 3, και 181, παράγραφος 1 του
∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού της 25ης Ιουνίου 2002 µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B1-16 � Προϊόντα του αµπελοοινικού τοµέα

� Άρθρο B1-161 � Παρεµβάσεις για τα προϊόντα του αµπελοοινικού τοµέα

� Θέση B1-1611 � Απόσταξη του οίνου Μ∆Π − 95 000000 EUR

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B1-33 � Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονοµικά µέτρα

� Άρθρο B1-332 � Κτηνιατρικό ταµείο για επείγοντα περιστατικά καθώς και για άλλες
ζωικές µολύνσεις που παρουσιάζουν κίνδυνο για τη δηµόσια υγεία Μ∆Π 95 000000 EUR

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 44/2003 (C5-0558/2003 �
SEC(2003)1340).

Ενέκρινε την αίτηση µεταφοράς πιστώσεων σύµφωνα µε τα άρθρα 24 παράγραφος 3, και 181, παράγραφος 1 του
∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού της 25ης Ιουνίου 2002 µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B7-80 � ∆ιεθνείς συµφωνίες για θέµατα αλιείας

� Άρθρο B7-800 � ∆ιεθνείς συµφωνίες για θέµατα αλιείας

� Θέση B7-8000 � ∆ιεθνείς συµφωνίες για θέµατα αλιείας ΠΥ − 850000 EUR
ΠΠ −775000 EUR

� Θέση B7-8001 � Συνεισφορές σε διεθνείς οργανισµούς ΠΥ − 410000 EUR
ΠΠ −410000 EUR

� Θέση B7-8002 � Προπαρασκευαστικές εργασίες των νέων διεθνών οργανισµών
αλιείας και άλλες µη υποχρεωτικές συνεισφορές σε διεθνείς οργανισµούς ΠΥ − 390000 EUR

ΠΠ −465000 EUR
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ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B7-82 � ∆ηµοσιονοµικές υποχρεώσεις που συνδέονται µε συµφωνίες µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και διεθνών οργανισµών

� Άρθρο B7-821 � ∆ιεθνείς αγροτικές συµβάσεις

� Θέση B7-8211 � Ετήσιες εισφορές της Ευρωπαϊκής Ένωσης στους διεθνείς
οργανισµούς στους τοµείς του καφέ, του κακάο, της γιούτας και άλλων τροπι-
κών προϊόντων ΠΥ 1 650000 EUR

ΠΠ 1650000 EUR

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 45/2003 (C5-0560/2003 �
SEC(2003)1338).

Ενέκρινε την αίτηση µεταφοράς πιστώσεων σύµφωνα µε τα άρθρα 24 παράγραφος 3, και 181, παράγραφος 1 του
∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού της 25ης Ιουνίου 2002 µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΑΠΟ:

Κεφάλαιο Α-100 � Προσωρινές πιστώσεις

� Θέση Α-3028 � Κέντρο αναλύσεων και αξιολογήσεων της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης/δίκτυο πρόληψης των συρράξεων Μ∆Π − 1 000000 EUR

� Θέση Α-3286 � Ευρωπαϊκά σχολεία: Γραφείο του εκπροσώπου του Ανωτάτου
Συµβουλίου (Βρυξέλλες) Μ∆Π − 100000 EUR

Κεφάλαιο Α-15 � Ανταλλαγή υπαλλήλων και εµπειρογνωµόνων

� Άρθρο Α-152 � Μετακίνηση υπαλλήλων εντός των Κοινοτήτων, καθώς και σε δηµό-
σιους και ιδιωτικούς τοµείς

� Θέση Α-1521 � Υπάλληλοι του οργάνου τοποθετηµένοι προσωρινά στις εθνι-
κές διοικήσεις, σε διεθνείς οργανισµούς ή σε δηµόσιους ή ιδιωτικούς οργανι-
σµούς ή επιχειρήσεις Μ∆Π − 600000 EUR

Κεφάλαιο Α-20 � Επενδύσεις σε ακίνητα, µίσθωση κτιρίων και παρεπόµενα έξοδα

� Άρθρο A-205 � Ασφάλεια των κτιρίων και προστασία των προσώπων

� Θέση Α-2050 � Ασφάλεια και επίβλεψη των κτιρίων Μ∆Π − 800000 EUR

Κεφάλαιο Α-24 � Ταχυδροµικά τέλη, τηλεπικοινωνίες και υποδοµή στον τοµέα της πλη-
ροφορικής

� Άρθρο Α-242 � Υποδοµή πληροφορικής

� Θέση Α-2421 � Εξοπλισµός και λογισµικό στις υπηρεσίες Μ∆Π − 700000 EUR

Κεφάλαιο Α-32 � Νεότητα, παιδεία και αδελφοποιήσεις πόλεων

� Άρθρο Α-327 � Ευρωπαϊκά σχολεία

� Θέση Α-3274 � Ευρωπαϊκά σχολεία: Λουξεµβούργο Μ∆Π − 222000 EUR

� Θέση Α-3275 � Ευρωπαϊκά σχολεία: Βρυξέλλες Ι (Uccle) Μ∆Π −612000 EUR

� Θέση Α-3277 � Ευρωπαϊκά σχολεία: Βρυξέλλες ΙII (Ixelles) Μ∆Π −50000 EUR

� Θέση Α-3278 � Ευρωπαϊκά σχολεία: Μόναχο (DE) Μ∆Π −10000 EUR

� Θέση Α-3279 � Ευρωπαϊκά σχολεία: Βαρέζε (Ι) Μ∆Π − 259000 EUR

� Θέση Α-3280 � Ευρωπαϊκά σχολεία: Καρλσρούη (DE) Μ∆Π −818000 EUR

� Θέση Α-3281 � Ευρωπαϊκά σχολεία: Culham (UK) Μ∆Π −1 038000 EUR

� Θέση Α-3282 � Ευρωπαϊκά σχολεία: Bergen (NL) Μ∆Π −860000 EUR

� Θέση Α-3284 � Ευρωπαϊκά σχολεία: Alicante (ES) Μ∆Π −346000 EUR

� Θέση Α-3285 � Ευρωπαϊκά σχολεία: Φραγκφούρτη (D) Μ∆Π −585000 EUR
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Κεφάλαιο Α-34 � ∆ηµοσιεύσεις

� Άρθρο Α-340 � Επίσηµη Εφηµερίδα Μ∆Π − 2 000000 EUR

� Άρθρο Α-341 � ∆ηµοσιεύσεις

� Θέση Α-3410 � ∆ηµοσιεύσεις γενικού χαρακτήρα Μ∆Π − 200000 EUR

� Θέση Α-3411 � Πρόγραµµα προτεραιότητας για τις δηµοσιεύσεις Μ∆Π − 900000 EUR

Κεφάλαιο A-40 � ∆ιαχείριση των πόρων

� Άρθρο A-401 � Κοινή διαχείριση των µεταφραστών

� Θέση A-4013 � Πολυγλωσσικές βάσεις ορολογίας και γλώσσας και βοηθητικά
µέσα για τη µετάφραση Μ∆Π − 200000 EUR

� Άρθρο A-402 � ∆ιοργανικοί διαγωνισµοί

� Θέση A-4020 � ∆ιάφορα έξοδα πρόσληψης Μ∆Π − 600000 EUR

� Θέση A-4021 � Υπηρεσία Προσλήψεων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (EPSO) Μ∆Π −3 000000 EUR

Κεφάλαιο A-42 � ∆απάνες υποδοµών και λειτουργίας διοργανικής φύσεως

� Άρθρο A-420 � Γραφεία στην Κοινότητα: κτίρια, υλικό, λειτουργία και πληροφο-
ρική

� Θέση A-4200 � Κτίρια, υλικό, λειτουργία και πληροφορική Μ∆Π − 500000 EUR

Κεφάλαιο A-44 � Συµµετοχή στο ταµείο για τη χρηµατοδότηση της Συνέλευσης για το
Μέλλον της Ευρωπαϊκής Ένωσης

� Άρθρο A-440 � Συνεισφορά στο ταµείο για τη χρηµατοδότηση της Συνέλευσης για
το Μέλλον της Ευρωπαϊκής Ένωσης Μ∆Π − 750000 EUR

Κεφάλαιο A-60 � ∆απάνες προσωπικού και λειτουργίας των αντιπροσωπειών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας

� Άρθρο A-600 � ∆απάνες προσωπικού των αντιπροσωπειών της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας

� Θέση A-6000 � Μισθοί, επιδόµατα, αποζηµιώσεις και επιστροφές εξόδων που
αφορούν τους µόνιµους και έκτακτους υπαλλήλους Μ∆Π − 5 400000 EUR

Κεφάλαιο A-70 � ∆απάνες συµπληρωµατικού προσωπικού και αποκεντρωµένες δαπάνες
λειτουργίας

� Άρθρο A-700 � Αποκεντρωµένες δαπάνες συµπληρωµατικού προσωπικού

� Θέση A-7001 � Προσωρινό προσωπικό Μ∆Π − 1 558000 EUR

� Θέση A-7003 � Υπάλληλοι εθνικών διοικήσεων, διεθνών οργανισµών και εργα-
ζόµενοι στον ιδιωτικό τοµέα που έχουν τοποθετηθεί προσωρινά στις υπηρεσίες
του οργάνου Μ∆Π − 2 532000 EUR

� Άρθρο A-704 � ∆ιάφορα έξοδα διοργάνωσης και συµµετοχής σε διαλέξεις, συνέδρια
και συνεδριάσεις

� Θέση A-7040 � ∆ιασκέψεις, συνέδρια και συνεδριάσεις που διοργανώνει το
όργανο Μ∆Π − 1 160000 EUR

ΠΡΟΣ:

Κεφάλαιο A-11 � Προσωπικό εν ενεργεία

� Άρθρο A-110 � Μόνιµοι και έκτακτοι υπάλληλοι οι οποίοι κατέχουν θέση που
προβλέπεται στον πίνακα θέσεων

� Θέση A-1100 � Βασικοί µισθοί Μ∆Π 18 400000 EUR

Κεφάλαιο A-19 � Συντάξεις και επιδόµατα αποχώρησης

� Άρθρο A-190 � Συντάξεις και επιδόµατα αποχώρησης

� Θέση A-1900 � Συντάξεις αποχώρησης λόγω συµπλήρωσης συντάξιµου χρό-
νου Μ∆Π 8 400000 EUR
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8. Ηµερήσια διάταξη

Η ηµερήσια διάταξη των εργασιών έχει καθορισθεί (σηµείο9 των Συνοπτικών Πρακτικών της 17 Νοεµ-
βρίου 2003).

Έχει διανεµηθεί διορθωτικό στην ηµερήσια διάταξη της 3ης και 4ης ∆εκεµβρίου 2003 (PE 337.907/OJ/COR).

Ο Πρόεδρος ανακοινώνει τις προτεινόµενες τροποποιήσεις, όπως αναγράφονται στο διορθωτικό.

Εκτός αυτού προτείνει να συµπεριληφθεί στις αυριανές ψηφοφορίες η έκθεση McCormick σχετικά µε την αίτηση
υπεράσπισης της βουλευτικής ασυλίας και των προνοµίων που υπέβαλε ο Giuseppe Gargani (A5-0421/2003), η
οποία εγκρίθηκε σύµφωνα µε το άρθρο 110α του Κανονισµού.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές: Johannes (Hannes) Swoboda, ο οποίος ζητεί την αναβολή της ψηφοφορίας επί της
έκθεσης αυτής για την επόµενη περίοδο συνόδου, και Neil MacCormick, εισηγητής, ο οποίος συµφωνεί µε το εν
λόγω αίτηµα.

Ο Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχουν αντιρρήσεις στη συγκεκριµένη πρόταση.

Αίτηση εφαρµογής της διαδικασίας του κατεπείγοντος (άρθρο 112 του Κανονισµού) από το Συµβούλιο για:

την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τα µεταβατικά µέτρα για την µεταρρύθµιση του κανονισµού
υπερησιακής κατάστασης, ιδίως σε ό,τι αφορά τις αµοιβές και τις συντάξεις (COM(2003)612 � C5-0492/2003
� 2003/0241(CNS)).

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος:

Η συγκεκριµένη πρόταση κανονισµού πρέπει να εγκριθεί πριν το τέλος του έτους, δεδοµένου ότι το Συµβούλιο
θα πρέπει να εξετάσει τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου εντός της προθεσµίας.

Το Σώµα καλείται να εκφράσει τη γνώµη του σχετικά µε το κατεπείγον αυτό κατά την έναρξη της αυριανής
συνεδρίασης.

Η ηµερήσια διάταξη καθορίζεται κατ’ αυτόν τον τρόπο.

9. Παρεµβάσεις ενός λεπτού επί σηµαντικών πολιτικών θεµάτων

Παρεµβαίνει, επί τη βάσει του άρθρου 121α του Κανονισµού, για παρέµβαση ενός λεπτού, ο Gianfranco
Dell’Alba, ο οποίος επιθυµεί να επιστήσει την προσοχή του Σώµατος σε σοβαρό πολιτικό θέµα.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές: Charles Tannock, για προσωπικό ζήτηµα, σχετικά µε ανακοίνωση τύπου του
Richard Howitt η οποία τον αφορούσε, και Richard Howitt επί της παρέµβασης αυτής.

Ο Πρόεδρος ανακοινώνει ότι οι υπόλοιποι οµιλητές που έχουν εγγραφεί για παρεµβάσεις ενός λεπτού µπορούν να
τις πραγµατοποιήσουν µετά την κοινή συζήτηση σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, την κοινωνική διάσκεψη
κορυφής και την ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη.

10. Υποδοχή

Ο Πρόεδρος καλωσορίζει, εξ ονόµατος του Σώµατος, τους Duck-Woo Nam, πρώην Πρωθυπουργό και
Seung-Yun Leen, πρώην αναπληρωτή Πρωθυπουργό της Νότιας Κορέας, οι οποίοι λαµβάνουν θέση στο θεωρείο
των επισήµων.

11. Προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου (Βρυξέλλες, 12/13 ∆εκεµ-
βρίου 2003), συµπεριλαµβανοµένου του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Φόρουµ �
Έκθεση προόδου των εργασιών της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης (δηλώσεις ακο-
λουθούµενες από συζήτηση)

∆ηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής: Προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου (Βρυξέλλες,
12/13 ∆εκεµβρίου 2003), συµπεριλαµβανοµένου του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Φόρουµ ' Έκθεση προόδου των
εργασιών της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης
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Ο Roberto Antonione (ασκών την προεδρία του Συµβουλίου) και ο Romano Prodi (Πρόεδρος της Επιτροπής)
προβαίνουν σε δηλώσεις.

Παρεµβαίνουν οι Elmar Brok, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Enrique Barón Crespo, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Graham R. Watson, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Pernille Frahm, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, Daniel Marc Cohn-Bendit, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Gerard Collins, εξ ονόµατος της
Οµάδας UEN, και Jens-Peter Bonde, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Γιώργου ∆ΗΜΗΤΡΑΚΟΠΟΥΛΟΥ

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι Marco Pannella, µη εγγεγραµµένος, Íñigo Méndez de Vigo, Klaus Hänsch, Andrew Nicholas
Duff, Ευστράτιος Κόρακας, Johannes Voggenhuber, José Ribeiro e Castro, Antonio Tajani, Johannes (Hannes)
Swoboda, Bob van den Bos, Neil MacCormick, Charles Tannock, Gary Titley, Sarah Ludford, Camilo
Nogueira Román, Κωνσταντίνος Χατζηδάκης, Martin Schulz, Cecilia Malmström, Ursula Stenzel, Margrietus
J. van den Berg, John Walls Cushnahan, Richard Corbett, Georg Jarzembowski, Stephen Hughes, Othmar
Karas, Proinsias De Rossa, Roberto Antonione και Romano Prodi.

Προτάσεις ψηφίσµατος σύµφωνα µε το άρθρο 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού για την περάτωση της συζή-
τησης:

Προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου (Βρυξέλλες, 12/13 ∆εκεµβρίου 2003), συµπεριλαµβανοµένου του
Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Φόρουµ

' Jules Maaten, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
(Βρυξέλλες 12-13 ∆εκεµβρίου) (B5-0514/2003),

� Francis Wurtz, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της 12ης και
13ης ∆εκεµβρίου 2003 (B5-0519/2003),

� Monica Frassoni, Daniel Marc Cohn-Bendit και Nelly Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά
µε τις προετοιµασίες για το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο (Βρυξέλλες, 12-13 ∆εκεµβρίου 2003) (B5-0521/2003),

� Gerard Collins και Cristiana Muscardini, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε την προετοιµασία του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών στις 12 και 13 ∆εκεµβρίου 2003, συµπεριλαµβανοµένου του
Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Φόρουµ (B5-0522/2003),

� Enrique Barón Crespo, Johannes (Hannes) Swoboda, Martin Schulz, Gary Titley, Margrietus J. van den
Berg, Robert Goebbels, Anna Terrón i Cusí, Jannis Sakellariou και Stephen Hughes, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, σχετικά µε την προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στις Βρυξέλλες στις 12-13 ∆εκεµ-
βρίου 2003 (B5-0523/2003),

� Hans-Gert Poettering, Ilkka Suominen, Othmar Karas, Philippe Morillon, Arie M. Oostlander και
Hubert Pirker, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε την προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβου-
λίου, συµπεριλαµβανοµένης της Κοινωνικής Συνόδου Κορυφής, στις Βρυξέλλες, στις 12-13 ∆εκεµ-
βρίου 2003 (B5-0525/2003).

Έκθεση προόδου των εργασιών της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης

' Andrew Nicholas DuffAndrew Nicholas Duff, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την πρόοδο της
∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης (B5-0513/2003),

� Gerard Collins, Cristiana Muscardini και Luís Queiró, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε τη
∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη και τις προτάσεις της ιταλικής προεδρίας εν όψει της ∆ιάσκεψης Κορυφής της
12ης και 13ης ∆εκεµβρίου 2003 (B5-0526/2003),

14.4.2004 EL C 89 E/19Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
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� Íñigo Méndez de Vigo και Elmar Brok, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε τη ∆ιακυβερνητική
∆ιάσκεψη (B5-0527/2003),

� Jonathan Evans, Robert Atkins, Richard A. Balfe, Christopher J.P. Beazley, John Bowis, Philip Charles
Bradbourn, Philip Bushill-Matthews, Martin Callanan, John Alexander Corrie, Nirj Deva, Den Dover,
James E.M. Elles, Jacqueline Foster, Robert Goodwill, Daniel J. Hannan, Malcolm Harbour, Christopher
Heaton-Harris, Roger Helmer, Caroline F. Jackson, Bashir Khanbhai, Timothy Kirkhope, Edward H.C.
McMillan-Scott, James Nicholson, Neil Parish, James L.C. Provan, Struan Stevenson, Stockton, Robert
William Sturdy, David Sumberg, Charles Tannock, Geoffrey Van Orden και Theresa Villiers σχετικά µε
την πρόοδο στη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη (B5-0528/2003),

� Francis Wurtz, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε την έκθεση προόδου των εργασιών της
∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης (B5-0529/2003),

� Johannes Voggenhuber, Monica Frassoni και Neil MacCormick, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
σχετικά µε την πρόοδο στη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη (B5-0530/2003),

� Enrique Barón Crespo, Klaus Hänsch, Giorgio Napolitano και Richard Corbett, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, σχετικά µε την έκθεση προόδου των εργασιών της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης (B5-0531/2003).

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµεία 27 και 28 των ΣΠ της 4ης ∆εκεµβρίου 2003.

12. Σύµφωνο σταθερότητας και ανάπτυξης (δηλώσεις ακολουθούµενες από συζήτηση)

∆ηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής: Σύµφωνο σταθερότητας και ανάπτυξης

Ο Giulio Tremonti (Πρόεδρος του Συµβουλίου) προβαίνει στη δήλωση.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: James L.C. PROVAN

Αντιπροέδρου

Ο Pedro Solbes Mira (µέλος της Επιτροπής) προβαίνει στη δήλωση.

Παρεµβαίνουν οι Hans-Gert Poettering, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Enrique Barón Crespo, εξ ονόµατος
της Οµάδας PSE, Graham R. Watson, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Philippe A.R. Herzog, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE/NGL, Alain Lipietz, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Roberto Felice Bigliardo, εξ ονόµατος
της Οµάδας UEN, Johannes (Hans) Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Georges Berthu, µη εγγεγραµµέ-
νος, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Robert Goebbels, Christopher Huhne, Ilda Figueiredo, Marco
Pannella, Othmar Karas και Bruno Trentin.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Charlotte CEDERSCHIÖLD

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι Carles-Alfred Gasòliba i Böhm, Helmuth Markov, Generoso Andria, Christa Randzio-Plath,
Jean-Thomas Nordmann, Jonas Sjöstedt, Werner Langen, Pervenche Berès, Ιωάννης Μαρίνος, Γιώργος Κατη-
φόρης, Carlos Coelho, Alexander Radwan, Christoph Werner Konrad, Giulio Tremonti και Pedro Solbes
Mira.

Η συζήτηση περατώνεται.
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13. Παρεµβάσεις ενός λεπτού επί σηµαντικών πολιτικών θεµάτων (συνέχεια)

Παρεµβαίνουν οι Fodé Sylla, David Robert Bowe, José Ribeiro e Castro, Sarah Ludford, Avril Doyle, Giu-
seppe Gargani και Avril Doyle.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 7.55 µ.µ. και επαναλαµβάνεται στις 9 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Alejo VIDAL-QUADRAS ROCA

Αντιπροέδρου

14. Ευρωπαϊκή διακυβέρνηση � Πλαίσιο για τις τριµερείς στοχοθετηµένες συµβάσεις
(συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την ευρωπαϊκή διακυβέρνηση [COM(2002)704 � COM(2002)705 � COM(2002)713 �
C5-0200/2003 � 2003/2085(INI)] � Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Margrietus J. van den Berg
(A5-0402/2003)

Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής  Ένα πλαίσιο για τις τριµερείς στοχοθετηµένες συµβάσεις
µεταξύ της Ένωσης, των κρατών και των αρχών περιφερειακής και τοπικής αυτοδιοίκησης [COM(2002)709 �
2003/2088(INI)] � Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Neil MacCormick
(A5-0401/2003)

Ο Margrietus J. van den Berg παρουσιάζει την έκθεσή του (A5-0402/2003).

Ο Neil MacCormick παρουσιάζει την έκθεσή του (A5-0401/2003).

Παρεµβαίνει ο Franz Fischler (µέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι Manuel Medina Ortega (εισηγητής της γνωµοδότησης της επιτροπής JURI), Guido Bodrato, εξ
ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Josu Ortuondo Larrea, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Philip Charles
Bradbourn, Reino Paasilinna και Franz Fischler.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµεία 19 και 29 των ΣΠ της 4ης ∆εκεµβρίου 2003

15. ∆ραστηριότητες της OLAF (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την αξιολόγηση των δραστηριοτήτων της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας για την καταπολέµηση της
απάτης (OLAF) [COM(2003)154 � 2002/2237(INI)] � Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού.
Εισηγητής: Herbert Bösch
(A5-0393/2003)

Ο Herbert Bösch παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνει η Michaele Schreyer (µέλος της Επιτροπής).
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Παρεµβαίνουν οι Gabriele Stauner, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Paulo Casaca, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Ole B. Sørensen, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Freddy Blak, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Heide
Rühle, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Mogens N.J. Camre, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Rijk van Dam,
εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Diemut R. Theato, Generoso Andria, Michaele Schreyer, Herbert Bösch και
Freddy Blak.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 31 των ΣΠ της 4ης ∆εκεµβρίου 2003

16. Μετατροπή των στόλων και µετεκπαίδευση των αλιέων * (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2561/2001 του Συµβουλίου όσον αφορά την προώθηση της µετατροπής των στόλων και των αλιέων οι οποίοι
εξαρτώντο, µέχρι το 1999, από την αλιευτική συµφωνία µε το Μαρόκο [COM(2003)437 � C5-0357/2003 �
2003/0157(CNS)] � Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγήτρια: Rosa Miguélez Ramos
(A5-0407/2003)

Παρεµβαίνει ο Franz Fischler (µέλος της Επιτροπής).

Η Rosa Miguélez Ramos παρουσιάζει την έκθεσή της.

Παρεµβαίνουν οι Daniel Varela Suanzes-Carpegna, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Carlos Lage, εξ ονόµατος
της Οµάδας PSE, και Franz Fischler.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 14 των ΣΠ της 4ης ∆εκεµβρίου 2003

17. Αλιευτική συµφωνία ΕΚ/Μοζαµβίκης * (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη σύναψη αλιευτικής συµφωνίας µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Μοζαµβίκης [COM(2003)419 � C5-0354/2003 �
2003/0154(CNS)] � Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγητής: Struan Stevenson
(A5-0406/2003)

Παρεµβαίνει ο Franz Fischler (µέλος της Επιτροπής).

Ο Struan Stevenson παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Bárbara Dührkop Dührkop (συντάκτρια γνωµοδότησης της επιτροπής BUDG),
Linda McAvan (συντάκτρια γνωµοδότησης της επιτροπής DEVE), Joaquim Piscarreta, εξ ονόµατος της Οµάδας
PPE-DE, Rosa Miguélez Ramos, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, και Carlos Lage.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 25 των ΣΠ της 4ης ∆εκεµβρίου 2003
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18. Επαναπατρισµός της σορού αποβιωσάντων (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την έγκριση µέτρων που αφορούν τον επαναπατρισµό της σορού αποβιωσάντων
[2003/2032(INI)] � Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέ-
σεων.
Εισηγητής: Michael Cashman
(A5-0362/2003)

Ο Michael Cashman παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνει ο Frits Bolkestein (µέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι Marcelino Oreja Arburúa, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Jeffrey William Titford, εξ
ονόµατος της Οµάδας EDD, Carlos Coelho, Mary Elizabeth Banotti, Michael Cashman σχετικά µε την παρέµ-
βαση του Jeffrey William Titford, και Frits Bolkestein.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 32 των ΣΠ της 4ης ∆εκεµβρίου 2003

19. Μείωση των εκποµπών στην ατµόσφαιρα των θαλάσσιων σκαφών (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε τη στρατηγική της ΕΕ για τη µείωση των εκποµπών στην ατµόσφαιρα των θαλάσσιων σκαφών
[COM(2002)595 � 2003/2064(INI)] � Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Κατανα-
λωτών.
Εισηγήτρια: Caroline Lucas
(A5-0400/2003)

Η Caroline Lucas παρουσιάζει την έκθεσή της.

Παρεµβαίνει ο Frits Bolkestein (µέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Robert Goodwill, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Dominique F.C. Souchet, µη
εγγεγραµµένος, και Frits Bolkestein.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 20 των ΣΠ της 4ης ∆εκεµβρίου 2003

20. Μειωµένοι συντελεστές φόρου προστιθέµενης αξίας * (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/EOK σχε-
τικά µε τους µειωµένους συντελεστές φόρου προστιθέµενης αξίας [COM(2003)397 � C5-0359/2003 �
2003/0169(CNS)] � Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής.
Εισηγήτρια: Christa Randzio-Plath
(A5-0410/2003)

Παρεµβαίνει ο Frits Bolkestein (µέλος της Επιτροπής).

Η Christa Randzio-Plath παρουσιάζει την έκθεσή της, αφού ζήτησε από το Προεδρείο να εξετάσει την δυνατό-
τητα να µπορεί ο εισηγητής, σε περιπτώσεις τέτοιας συζήτησης, να εκφέρει γνώµη πριν την Επιτροπή, λαµβανο-
µένων υπόψη των αντίστοιχων ρόλων του Κοινοβουλίου και της Επιτροπής στη νοµοθετική διαδικασία.
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Παρεµβαίνουν οι Astrid Lulling, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Ieke van den Burg, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Johannes (Hans) Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Georges Berthu, µη εγγεγραµµένος, Theresa
Villiers, Frits Bolkestein, Christa Randzio-Plath και Frits Bolkestein.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 26 των ΣΠ της 4ης ∆εκεµβρίου 2003

21. Ηµερήσια διάταξη της επόµενης συνεδρίασης

Η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδρίασης έχει καθοριστεί (έγγρ. «Ηµερήσια ∆ιάταξη» PE 337.907/OJJE).

22. Λήξη της συνεδρίασης

Ο Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδρίασης στις 0.20 π.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

David W. Martin
Αντιπρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Aaltonen, Abitbol, Adam, Nuala Ahern, Ainardi, Alavanos, Almeida Garrett, Alyssandrakis, Andersen,
Andersson, Andreasen, André-Léonard, Andrews, Andria, Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll,
Auroi, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Bakopoulos, Balfe, Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Belder, Berend, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Bergaz Conesa, Berger, Berlato, Bernié, Berthu, Beysen, Bigliardo, Blak, Blokland, Bodrato, Böge, Bösch,
Bonde, Boogerd-Quaak, Booth, Bordes, Borghezio, van den Bos, Boselli, Boumediene-Thiery, Bourlanges,
Bouwman, Bowe, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brok, Brunetta, Buitenweg, Bullmann, van den Burg,
Bushill-Matthews, Busk, Callanan, Calò, Camisón Asensio, Campos, Camre, Cappato, Cardoso, Carlotti,
Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cauquil, Cederschiöld, Celli, Cercas,
Cerdeira Morterero, Cesaro, Ceyhun, Chichester, Philip Claeys, Clegg, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit,
Collins, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Cornillet, Paolo Costa, Raffaele Costa, Cox, Crowley, Cushnahan,
van Dam, Darras, Dary, Daul, De Clercq, Decourrière, De Keyser, Dell’Alba, Della Vedova, Dell’Utri, De
Mita, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps, Désir, Deva, De Veyrac, Dhaene, Díez González, Di Lello
Finuoli, Dillen, Dimitrakopoulos, Di Pietro, Doorn, Dover, Doyle, Dührkop Dührkop, Duff, Duhamel,
Dupuis, Dybkjær, Ebner, Echerer, El Khadraoui, Elles, Eriksson, Esclopé, Ettl, Jillian Evans, Jonathan Evans,
Robert J.E. Evans, Farage, Fatuzzo, Fava, Ferber, Fernández Martín, Ferrández Lezaun, Ferreira, Ferrer, Ferri,
Fiebiger, Figueiredo, Fiori, Fitzsimons, Flemming, Florenz, Folias, Ford, Formentini, Foster, Fourtou, Frahm,
Fraisse, Frassoni, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gahrton, Garaud, Gargani, Garot, Garriga Polledo, Gasòliba i
Böhm, de Gaulle, Gawronski, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Gil-Robles Gil-Delgado, Glante, Glase,
Goebbels, Görlach, Gollnisch, Gomolka, Goodwill, Gorostiaga Atxalandabaso, Gouveia, Graefe zu
Baringdorf, Graça Moura, Gröner, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint,
Hänsch, Hager, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herzog, Hortefeux, Howitt, Hudghton, Hughes, Huhne, van Hulten, Hume,
Hyland, Iivari, Ilgenfritz, Imbeni, Inglewood, Isler Béguin, Izquierdo Collado, Jackson, Jarzembowski, Jeggle,
Jöns, Jové Peres, Karas, Karlsson, Katiforis, Kaufmann, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Keßler, Khanbhai,
Kindermann, Glenys Kinnock, Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch, Konrad, Korakas, Korhola, Koukiadis,
Koulourianos, Krarup, Kratsa-Tsagaropoulou, Kreissl-Dörfler, Krivine, Kuckelkorn, Kuhne, Kuntz, Lage,
Lagendijk, Laguiller, Lalumière, Lamassoure, Lambert, Lang, Lange, Langen, Langenhagen, Lannoye,
Laschet, Lavarra, Lehne, Leinen, Liese, Linkohr, Lisi, Lombardo, Lucas, Ludford, Lulling, Lynne, Maat,
Maaten, McAvan, McCarthy, McCartin, MacCormick, McKenna, McMillan-Scott, Maes, Malliori,
Malmström, Manders, Manisco, Erika Mann, Thomas Mann, Mantovani, Marchiani, Marinho, Marini,
Marinos, Markov, Marques, Marset Campos, Martens, David W. Martin, Hans-Peter Martin, Hugues
Martin, Martinez, Martínez Martínez, Mastella, Mastorakis, Mathieu, Matikainen-Kallström, Mauro, Hans-
Peter Mayer, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Menéndez del Valle, Mennea, Menrad, Messner,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Modrow, Monsonís Domingo, Montfort, Moraes, Morgan,
Morillon, Müller, Mulder, Musotto, Musumeci, Napoletano, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Nisticò,
Nobilia, Nogueira Román, Nordmann, Obiols i Germà, Ojeda Sanz, Olsson, Ó Neachtain, Onesta,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Oreja Arburúa, Ortuondo Larrea, O’Toole, Paasilinna, Pacheco Pereira,
Paciotti, Pack, Paisley, Pannella, Papayannakis, Parish, Pasqua, Pastorelli, Patakis, Patrie, Paulsen, Pérez
Álvarez, Pérez Royo, Roy Perry, Pesälä, Pex, Piecyk, Piétrasanta, Pirker, Piscarreta, Pisicchio, Pittella,
Plooij-van Gorsel, Podestà, Poettering, Pohjamo, Poignant, Poli Bortone, Poos, Prets, Procacci, Pronk,
Provan, Puerta, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Randzio-Plath, Rapkay, Raschhofer, Raymond,
Redondo Jiménez, Ribeiro e Castro, Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rod, de Roo, Roth-
Behrendt, Rothe, Roure, Rovsing, Rübig, Rühle, Rutelli, Sacconi, Sacrédeus, Saint-Josse, Sakellariou,
Salafranca Sánchez-Neyra, Sandberg-Fries, Sandbæk, Sanders-ten Holte, Santer, Santini, dos Santos,
Sartori, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Sbarbati, Schaffner, Scheele, Schierhuber, Schleicher, Gerhard
Schmid, Herman Schmid, Olle Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schörling, Ilka Schröder, Jürgen Schröder,
Schroedter, Schulz, Schwaiger, Segni, Seppänen, Sichrovsky, Simpson, Sjöstedt, Smet, Soares, Sörensen,
Sommer, Sornosa Martínez, Souchet, Souladakis, Sousa Pinto, Speroni, Staes, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockton, Sudre, Sumberg, Suominen, Swoboda, Sylla, Sørensen, Tajani,
Tannock, Terrón i Cusí, Theato, Theorin, Thomas-Mauro, Thors, Thyssen, Titford, Titley, Torres Marques,
Trakatellis, Trentin, Turchi, Turco, Turmes, Twinn, Uca, Vachetta, Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de Cué,
Valenciano Martínez-Orozco, Vallvé, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, Vattimo, Veltroni, Vermeer, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vinci, Voggenhuber, Volcic,
Wachtmeister, Wallis, Watts, Weiler, Wenzel-Perillo, Whitehead, Wiersma, Wijkman, von Wogau, Wuori,
Wurtz, Wynn, Zabell, Zacharakis, Zimmerling, Zissener, Zorba, Zrihen.
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Παρατηρητές

Bagó Zoltán, Biela Adam, Brejc Mihael, Chronowski Andrzej, Chrzanowski Zbigniew, Ciemniak Grażyna,
Cilevičs Boriss, Cybulski Zygmunt, Demetriou Panayiotis, Ékes József, Eörsi Mátyás, Filipek Krzysztof,
Gadzinowski Piotr, Gałażewski Andrzej, Gawłowski Andrzej, Grzebisz-Nowicka Zofia, Grzyb Andrzej,
Gurmai Zita, Hegyi Gyula, Ilves Toomas Hendrik, Kāposts Andis, Kiršteins Aleksandrs, Klich Bogdan,
Kłopotek Eugeniusz, Klukowski Wacław, Kósa Kovács Magda, Kowalska Bronisława, Kriščiūnas Kęstutis,
Kuzmickas Kęstutis, Kvietkauskas Vytautas, Laar Mart, Landsbergis Vytautas, Lepper Andrzej,
Lewandowski Janusz Antoni, Liberadzki Bogusław, Lisak Janusz, Lydeka Arminas, Łyżwiński Stanisław,
Macierewicz Antoni, Maldeikis Eugenijus, Manninger Jenő, Matsakis Marios, Oleksy Józef, Őry Csaba,
Pasternak Agnieszka, Pęczak Andrzej, Pieniążek Jerzy, Pı̄ks Rihards, Plokšto Artur, Podobnik Janez,
Protasiewicz Jacek, Rutkowski Krzysztof, Savi Toomas, Siekierski Czesław, Smoleń Robert, Smorawiński
Jerzy, Surján László, Szájer József, Szent-Iványi István, Tabajdi Csaba, Taramountas Christodoulos,
Tomczak Witold, Valys Antanas, Vareikis Egidijus, Varnava George, Vastagh Pál, Wenderlich Jerzy,
Widuch Marek, Wiśniowska Genowefa, Wojciechowski Janusz, Żenkiewicz Marian.
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(2004/C 89 E/04) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Pat COX

Προέδρου

1. Έναρξη της συνεδρίασης

Η συνεδρίαση αρχίζει στις 9.05 π.µ.

2. Παρουσίαση της ετήσιας έκθεσης του Ελεγκτικού Συνεδρίου

Ο κ. Fabra Vallés, Πρόεδρος του Ελεγκτικού Συνεδρίου, παρουσιάζει την ετήσια έκθεση του Ελεγκτικού Συνε-
δρίου.

Παρεµβαίνει η Michaele Schreyer (µέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές: Diemut R. Theato, πρόεδρος της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού, η οποία
οµιλεί εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Helmut Kuhne, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Jan Mulder, εξ ονόµα-
τος της Οµάδας ELDR, Jonas Sjöstedt, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Heide Rühle, εξ ονόµατος της
Οµάδας Verts/ALE, Mogens N.J. Camre, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, María Antonia Avilés Perea, Michiel
van Hulten και Ole B. Sørensen.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Catherine LALUMIÈRE

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι Gianfranco Dell’Alba, µη εγγεγραµµένος, Juan José Bayona de Perogordo, Paulo Casaca,
Herbert Bösch, Eluned Morgan και Fabra Vallés.

Η συζήτηση περατώνεται.

3. Συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα
µέλη των οικογενειών τους ***I (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροπο-
ποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συµβουλίου περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής
ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που διακινούνται εντός
της Κοινότητας και του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του Συµβουλίου περί του τρόπου εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 όσον αφορά την ευθυγράµµιση των δικαιωµάτων και την απλούστευση των
διαδικασιών [COM(2003)378 � C5-0290/2003 � 2003/0138(COD)] � Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνι-
κών Υποθέσεων.
Εισηγήτρια: Η Anne Elisabet Jensen (A5-0399/2003).

Παρεµβαίνει η Σταύρος ∆ήµας (µέλος της Επιτροπής).

Η Anne Elisabet Jensen παρουσιάζει την έκθεσή της.

Παρεµβαίνουν οι Manuel Pérez Álvarez, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Anne E.M. Van Lancker, εξ ονό-
µατος της Οµάδας PSE, Anne André-Léonard, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Ilda Figueiredo, εξ ονόµατος
της Οµάδας GUE/NGL, Nuala Ahern, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Brian Crowley, εξ ονόµατος της
Οµάδας UEN, Johannes (Hans) Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Regina Bastos, Ieke van den Burg,
Ιωάννης Πατάκης, Lennart Sacrédeus, Alejandro Cercas, Carlo Fatuzzo, Proinsias De Rossa, Claude Moraes
και Σταύρος ∆ήµας.
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: David W. MARTIN

Αντιπροέδρου

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 23

Παρεµβαίνει ο Robert Atkins, ο οποίος ζητεί να τηρηθεί η προβλεπόµενη ώρα για τις ψηφοφορίες.

4. Αποφάσεις κατεπείγοντος

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τα µεταβατικά µέτρα για τη µεταρρύθµιση του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, ιδίως σε ό,τι αφορά τις αµοιβές και τις συντάξεις (COM(2003)612 �
C5-0492/2003 � 2003/0241(CNS)) � Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς.
Εισηγητές: Manuel Medina Ortega και Malcolm Harbour (A5-0453/2003).

Παρεµβαίνει η Σταύρος ∆ήµας (µέλος της Επιτροπής).

Αποφασίζεται το κατεπείγον.

Το σηµείο αυτό εγγράφεται στην ώρα των ψηφοφοριών της σηµερινής συνεδρίασης (σηµείο 18)

5. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγούµενης συνεδρίασης

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγούµενης συνεδρίασης εγκρίνονται.

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

Τα λεπτοµερή αποτελέσµατα των ψηφοφοριών (επί των τροπολογιών, χωριστών ψηφοφοριών, ψηφοφοριών κατά
τµήµατα, …) καταχωρούνται στο Παράρτηµα Ι, που επισυνάπτεται στα παρόντα Συνοπτικά Πρακτικά.

6. Αίτηση άρσης της ασυλίας του κ. Κόρακα (άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφο-
φορία)

Έκθεση σχετικά µε την αίτηση άρσης της ασυλίας του κ. Κόρακα [2003/2117(IMM)] � Επιτροπή Νοµικών
Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς.
Εισηγητής: Ο Neil MacCormick (A5-0420/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 1)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2003)0527)

7. Αίτηση άρσης της βουλευτικής ασυλίας του Jean-Charles Marchiani (άρθρο 110α
του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την αίτηση άρσης της βουλευτικής ασυλίας του Jean-Charles Marchiani [2003/2071(IMM)]
� Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς.
Εισηγητής: Ο Klaus-Heiner Lehne (A5-0422/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 2)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2003)0528)
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8. Αίτηση άρσης της ασυλίας του κ. Marchiani (άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφο-
φορία)

Έκθεση σχετικά µε τη δεύτερη αίτηση άρσης της ασυλίας του κ. Marchiani [2003/2115(IMM)] � Επιτροπή
Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς.
Εισηγητής: Ο Klaus-Heiner Lehne (A5-0423/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 3)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2003)0529)

9. Υπεράσπιση της ασυλίας και των προνοµίων που κατέθεσε ο κ. Marco Cappato
(άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την αίτηση για την υπεράσπιση των προνοµίων και ασυλιών που υπέβαλε ο Marco Cappato
[2003/2142(IMM)] � Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς.
Εισηγητής: Neil MacCormick (A5-0433/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 4)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2003)0530)

10. Συµφωνία επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας ΕΚ/Μαρόκου * (άρθρο
110α του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου όσον αφορά τη σύναψη συµφωνίας επιστηµονικής και
τεχνολογικής συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Βασιλείου του Μαρόκου [COM(2003)551
� C5-0470/2003 � 2003/0211(CNS)] � Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας.
Εισηγητής: Ο Luis Berenguer Fuster (A5-0403/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 5)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2003)0531)

11. Συµφωνία επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας ΕΚ/Τυνησίας * (άρθρο
110α του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου όσον αφορά τη σύναψη συµφωνίας επιστηµονικής και
τεχνολογικής συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Τυνησίας
[COM(2003)549 � C5-0469/2003 � 2003/0213(CNS)] � Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου,
Έρευνας και Ενέργειας.
Εισηγητής: Ο Luis Berenguer Fuster (A5-0404/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 6)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2003)0532)
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12. ∆ιορθωτικός προϋπολογισµός 6/2003 (άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε το διορθωτικό προϋπολογισµό αριθ. 6 της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2003
� Τµήµα ΙΙΙ, Επιτροπή [2003/2197(BUD)] � Επιτροπή Προϋπολογισµών.
Εισηγητής: Ο Göran Färm (A5-0428/2003).
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 7)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2003)0533)

13. ∆ιορθωτικός προϋπολογισµός 7/2003 (άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε το διορθωτικό προϋπολογισµό αριθ. 7 της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2003
[15276/2003 � C5-0568/2003 � 2003/2234(BUD)] � Επιτροπή Προϋπολογισµών.
Εισηγητής: Ο Göran Färm (A5-0429/2003).
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 8)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2003)0534)

14. Μετατροπή των στόλων και µετεκπαίδευση των αλιέων * (άρθρο 110α του Κανονι-
σµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2561/2001 του Συµβουλίου όσον αφορά την προώθηση της µετατροπής των στόλων και των αλιέων οι οποίοι
εξαρτώντο, µέχρι το 1999, από την αλιευτική συµφωνία µε το Μαρόκο [COM(2003)437 � C5-0357/2003 �
2003/0157(CNS)] � Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγήτρια: Η Rosa Miguélez Ramos (A5-0407/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 9)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ, ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ και ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2003)0535)

15. Επιπλέον δαπάνες που συνεπάγεται ο εξόχως απόκεντρος χαρακτήρας περιφε-
ρειών * (άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη θέσπιση καθεστώτος αντιστάθµισης των
επιπλέον δαπανών που συνεπάγεται ο εξόχως απόκεντρος χαρακτήρας των Αζορών, της Μαδέρας, των Καναρίων
Νήσων και των γαλλικών διαµερισµάτων της Γουιάνας και της Ρεϋνιόν για τη διάθεση ορισµένων προϊόντων
αλιείας [COM(2003)516 � C5-0390/2003 � 2003/0202(CNS)] � Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγήτρια: Η Margie Sudre (A5-0411/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 10)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ, ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ και ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2003)0536)
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16. ∆ιαχείριση αλιευτικών στόλων που είναι νηολογηµένοι σε άκρως απόκεντρες
περιφέρειες * (άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου που αφορά τη διαχείριση αλιευτικών στόλων που είναι νηολογηµένοι σε άκρως απόκεντρες περιφέρειες
[COM(2003)175 � C5-0243/2003 � 2003/0062(CNS)] � Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγήτρια: Η Margie Sudre (A5-0409/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 11)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ, ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ και ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2003)0537)

17. Σύστηµα γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων (άρθρο 110α του Κανονισµού)
(ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την παράταση, µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2005,
της εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2501/2001 για την εφαρµογή συστήµατος γενικευµένων δασµολογι-
κών προτιµήσεων για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2002 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 και την τροπο-
ποίηση του εν λόγω κανονισµού [COM(2003)634 � C5-0544/2003 � 2003/0259(CNS)] � Επιτροπή Ανά-
πτυξης και Συνεργασίας.
Εισηγητής: Ο Margrietus J. van den Berg (A5-0424/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 12)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ, ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ και ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2003)0538)

18. Μεταβατικά µέτρα για τη µεταρρύθµιση του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστα-
σης (άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά τα µεταβατικά µέτρα για τη µεταρρύθ-
µιση του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, ιδίως σε ό,τι αφορά τις αµοιβές και τις συντάξεις
(COM(2003)612 � C5-0492/2003 � 2003/0241(CNS)) � Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγο-
ράς.
Εισηγητές: Manuel Medina Ortega και Malcolm Harbour (A5-0453/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 13)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2003)0539)

19. Ευρωπαϊκή διακυβέρνηση (άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την ευρωπαϊκή διακυβέρνηση [COM(2002)704 � COM(2002)705 � COM(2002)713 �
C5-0200/2003 � 2003/2085(INI)] � Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Ο Margrietus J. van den Berg (A5-0402/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 14)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2003)0540)
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20. Μείωση των εκποµπών στην ατµόσφαιρα των θαλάσσιων σκαφών (άρθρο 110α του
Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε τη στρατηγική της ΕΕ για τη µείωση των εκποµπών στην ατµόσφαιρα των θαλάσσιων σκαφών
[COM(2002)595 � 2003/2064(INI)] � Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Κατανα-
λωτών.
Εισηγήτρια: Η Caroline Lucas (A5-0400/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 15)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2003)0541)

21. Καταπολέµηση της δωροδοκίας: µέσα και συστάσεις (άρθρο 110α του Κανονισµού)
(ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Οικο-
νοµική και Κοινωνική Επιτροπή «Καταπολέµηση της δωροδοκίας: µέσα και συστάσεις» [2003/2154(INI)] � Επι-
τροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Ο Francesco Rutelli (A5-0367/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 16)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2003)0542)

22. Πρόγραµµα χρηµατοδοτικής και τεχνικής βοήθειας προς τρίτες χώρες στον
τοµέα της µετανάστευσης και του ασύλου ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση
προγράµµατος χρηµατοδοτικής και τεχνικής βοήθειας προς τρίτες χώρες στον τοµέα της µετανάστευσης και του
ασύλου [COM(2003)355 � C5-0267/2003 � 2003/0124(COD)] � Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων
των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Ο Giacomo Santini (A5-0405/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 17)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2003)0543)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2003)0543)

Παρεµβαίνει ο εισηγητής.
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23. Συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και
στα µέλη των οικογενειών τους ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροπο-
ποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συµβουλίου περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής
ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που διακινούνται εντός
της Κοινότητας και του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του Συµβουλίου περί του τρόπου εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 όσον αφορά την ευθυγράµµιση των δικαιωµάτων και την απλούστευση των
διαδικασιών [COM(2003)378 � C5-0290/2003 � 2003/0138(COD)] � Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνι-
κών Υποθέσεων.
Εισηγήτρια: Η Anne Elisabet Jensen (A5-0399/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 18)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2003)0544)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2003)0544)

24. Βιολογικός τρόπος παραγωγής γεωργικών προϊόντων * (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2092/91 περί του βιολογικού τρόπου παραγωγής γεωργικών προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά
προϊόντα και στα είδη διατροφής [COM(2003)14 � C5-0021/2003 � 2003/0002(CNS)] � Επιτροπή Γεωρ-
γίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου.
Εισηγήτρια: Η Danielle Auroi (A5-0392/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 19)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2003)0545)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2003)0545)

25. Αλιευτική συµφωνία ΕΚ/Μοζαµβίκης * (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη σύναψη αλιευτικής συµφωνίας µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Μοζαµβίκης [COM(2003)419 � C5-0354/2003 �
2003/0154(CNS)] � Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγητής: Ο Struan Stevenson (A5-0406/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 20)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2003)0546)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2003)0546)
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26. Μειωµένοι συντελεστές φόρου προστιθέµενης αξίας * (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/EOK σχε-
τικά µε τους µειωµένους συντελεστές φόρου προστιθέµενης αξίας [COM(2003)397 � C5-0359/2003 �
2003/0169(CNS)] � Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής.
Εισηγήτρια: Η Christa Randzio-Plath (A5-0410/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 21)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2003)0547)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2003)0547)

Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

1 η εισηγήτρια επί των υπολοίπων τροπολογιών από αυτές που κατέθεσε η αρµόδια επιτροπή.

1 η Astrid Lulling προτείνει προφορική τροπολογία επί της τροπολογίας 22.

27. Προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου (Βρυξέλλες, 12/13 ∆εκεµ-
βρίου 2003), συµπεριλαµβανοµένου του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Φόρουµ (ψηφο-
φορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0514, 0519, 0521, 0522, 0523 και 0525/2003
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 22)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΟΙΝΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0514/2003

(αντικαθιστά τις B5-0514, 0523 και 0525/2003):

που υποβλήθηκαν από τους βουλευτές:
1 Hans-Gert Poettering, Ilkka Suominen, Jorge Salvador Hernández Mollar, Othmar Karas, Philippe

Morillon, Arie M. Oostlander και Hubert Pirker, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
� Enrique Barón Crespo, Margrietus J. van den Berg, Robert Goebbels, Stephen Hughes, Jan Marinus

Wiersma, Anna Terrón i Cusí, Johannes (Hannes) Swoboda, Jannis Sakellariou και Martin Schulz, εξ
ονόµατος της Οµάδας PSE,

� Jules Maaten, Sarah Ludford, Bob van den Bos και Ole Andreasen, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
� Gerard Collins, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN.

Εγκρίνεται (P5_TA(2003)0548)

(Οι προτάσεις ψηφίσµατος B5-0519, 0521 και 0522/2003 καταπίπτουν.)

28. Έκθεση προόδου των εργασιών της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0513, 0526, 0527, 0525, 0529, 0530 και 0531/2003
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 23)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΟΙΝΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0513/2003

(αντικαθιστά τις B5-0513, 0527, 0530 και 0531/2003):
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που υποβλήθηκαν από τους βουλευτές:
� Hans-Gert Poettering, Íñigo Méndez de Vigo και Elmar Brok, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
� Enrique Barón Crespo, Klaus Hänsch, Giorgio Napolitano και Richard Corbett, εξ ονόµατος της Οµάδας

PSE,
� Andrew Nicholas Duff, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
� Johannes Voggenhuber, Monica Frassoni και Neil MacCormick, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE.

Εγκρίνεται (P5_TA(2003)0549)

(Οι προτάσεις ψηφίσµατος B5-0526, 0528 και 0529/2003 καταπίπτουν.)

Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

� η Pervenche Berès προτείνει προφορική τροπολογία επι της τροπολογίας 10.

29. Πλαίσιο για τις τριµερείς στοχοθετηµένες συµβάσεις (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής � Ένα πλαίσιο για τις τριµερείς στοχοθετηµένες συµβάσεις
µεταξύ της Ένωσης, των κρατών και των αρχών περιφερειακής και τοπικής αυτοδιοίκησης [COM(2002)709 �
2003/2088(INI)] � Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Ο Neil MacCormick (A5-0401/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 24)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2003)0550)

30. Ανακοίνωση της Προεδρίας

Ο κ. Πρόεδρς αποτίει, εξ ονόµατος του Σώµατος, φόρο τιµής στη µνήµη των Ισπανών πολιτών που σκοτώθηκαν
στο Ιράκ στις 29 Νοεµβρίου.

Το Σώµα τηρεί ενός λεπτού σιγή.

Παρεµβαίνει ο Κωνσταντίνος Αλυσανδράκης.

31. ∆ραστηριότητες της OLAF (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την αξιολόγηση των δραστηριοτήτων της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας για την καταπολέµηση της
απάτης (OLAF) [COM(2003)154 � 2002/2237(INI)] � Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού.
Εισηγητής: Ο Herbert Bösch (A5-0393/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 25)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2003)0551)
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32. Επαναπατρισµό της σορού αποβιωσάντων (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την έγκριση µέτρων που αφορούν τον επαναπατρισµό της σορού αποβιωσάντων
[2003/2032(INI)] � Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέ-
σεων.
Εισηγητής: Ο Michael Cashman (A5-0362/2003).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 26)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2003)0552)

*
* *

Παρεµβαίνει ο Christian Foldberg Rovsing ο οποίος συµφωνεί µε τον Robert Atkins όσον αφορά την ανάγκη να
τηρούνται τα προβλεπόµενα για την ώρα των ψηφοφοριών (βλέπε σηµείο 3) και ζητεί να επιληφθεί του θέµατος η
∆ιάσκεψη των Προέδρων (ο Πρόεδρος απαντά ότι θα διαβιβάσει τα λεχθέντα στον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου).

33. Αιτιολογήσεις ψήφου

Γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου:

Οι γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου, σύµφωνα µε το άρθρο 137, παράγραφος 3, του Κανονισµού, καταχωρούνται
στα Πλήρη Πρακτικά της σηµερινής συνεδρίασης.

34. ∆ιορθώσεις ψήφου

Οι ακόλουθοι βουλευτές ανακοινώνουν τις διορθώσεις ψήφου ως εξής:

Έκθεση Francesco Rutelli � A5-0367/2003

� ενιαία ψηφοφορία
υπέρ: Nicole Thomas-Mauro, Isabelle Caullery
αποχή: Ευστράτιος Κόρακας

Προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου (Βρυξέλλες, 12/13 ∆εκεµβρίου 2003), συµπεριλαµβανοµένου του
Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Φόρουµ RC-B5-0514/2003

� 2 παράγραφος, 1ο µέρος
κατά: Jean-Claude Martinez
αποχή: Marie-Françoise Garaud

� 2 παράγραφος, 2ο µέρος
αποχή: Marie-Françoise Garaud

� τροπολογία 6
κατά: Charlotte Cederschiöld, Bruno Gollnisch, Seán Ó Neachtain, Jean Saint-Josse, Χρήστος Φώλιας
αποχή: Olga Zrihen

Έκθεση προόδου των εργασιών της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης RC-B5-0513/2003

� τροπολογία 8
υπέρ: Eija-Riitta Anneli Korhola, Dana Rosemary Scallon
κατά: Εµµανουήλ Μαστοράκης

9 τροπολογία 9
υπέρ: Charlotte Cederschiöld
κατά: Elizabeth Lynne
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� 12 παράγραφος, 1ο µέρος
υπέρ: Roy Perry

� 12 παράγραφος, 2ο µέρος
υπέρ: Concepció Ferrer
κατά: Stephen Hughes, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Brian Simpson

� ψήφισµα (σύνολο)
υπέρ: Richard Corbett, Anne Elisabet Jensen
αποχή: Cristina García-Orcoyen Tormo, Alejo Vidal-Quadras Roca

Έκθεση Herbert Bösch � A5-0393/2003

� τροπολογία 22
υπέρ: Olga Zrihen

� τροπολογία 6
υπέρ: Olga Zrihen

� 15 παράγραφος, 3ο µέρος
υπέρ: Françoise Grossetête, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra
κατά: Marielle De Sarnez

� τροπολογία 16
υπέρ: Olga Zrihen
κατά: Dagmar Roth-Behrendt

� τροπολογία 13
υπέρ: Olga Zrihen
κατά: Stephen Hughes, Eryl Margaret McNally, Gary Titley

� τροπολογία 15
υπέρ: Olga Zrihen

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

35. Σύνθεση των επιτροπών και των αντιπροσωπειών

Κατόπιν αιτήσεως της Οµάδας PPE-DE, το Σώµα επικυρώνει τον ακόλουθο διορισµό:

� Martin Kastler ως µέλος της επιτροπής ENVI και της µικτής κοινοβουλευτικής επιτροπής ΕΕ/∆ηµοκρατίας
της Σλοβακίας.

36. Εξουσιοδότηση σύνταξης εκθέσεων  Απόσυρση εκθέσεων  συνεργασία µεταξύ
των επιτροπών

Εξουσιοδότηση για την εκπόνηση εκθέσεων πρωτοβουλίας, σύµφωνα µε το άρθρο 163 του Κανονισµού

Επιτροπή LIBE

� Έκθεση πρωτοβουλίας σχετικά µε τους κινδύνους παραβίασης των θεµελιωδών ελευθεριών στην Ευρωπαϊκή
Ένωση και κυρίως στην Ιταλία, όσον αφορά την ελευθερία έκφρασης και ενηµέρωσης, όπως αυτή ορίζεται
στο άρθρο 11, παράγραφος 2 του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της ΕΕ («η ελευθερία και ο πλου-
ραλισµός των µέσων µαζικής ενηµέρωσης θα πρέπει να λαµβάνονται υπόψη») (2003/2237(INI))
(Αρµόδιες για γνωµοδότηση: CULT, AFCO, JURI)
(Κατόπιν απόφασης της ∆ιάσκεψης των προέδρων της 20ής Νοεµβρίου 2003)
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Εξουσιοδότηση για την εκπόνηση εκθέσεων πρωτοβουλίας, σύµφωνα µε τα άρθρα 47(2) και 163 του
Κανονισµού

Επιτροπή CONT:

� Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Κοινοτήτων και καταπολέµηση της απάτης � Ετήσια έκθε-
ση 2002 (COM(2003)445 � C5-0593/2003 � 2003/2248(INI))
(Αρµόδιες για γνωµοδότηση: ECON, JURI, LIBE)
(Κατόπιν απόφασης της ∆ιάσκεψης των προέδρων της 20ής Νοεµβρίου 2003)

Επιτροπή AFCO:

� Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, άρθρο 7: σεβασµός και προώθηση των αξιών στις οποίες βασίζεται η
Ένωση (COM(2003)606 � C5-0594/2003 � 2003/2249(INI))
(Αρµόδιες για γνωµοδότηση: CULT, LIBE, JURI)
(Κατόπιν απόφασης της ∆ιάσκεψης των προέδρων της 20ής Νοεµβρίου 2003)

Εκπόνηση έκθεσης πρωτοβουλίας, σύµφωνα µε το άρθρο 49 του Κανονισµού

Επιτροπή AFET

� Αίτηση της Κροατίας για προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση (B5-0476/2003 � 2003/2254(INI))

Απόφαση για τη σύνταξη δύο εκθέσεων, σύµφωνα µε το άρθρο 180 του Κανονισµού

Επιτροπή AFCO:

� Εφαρµογή γενικών κανόνων σχετικά µε την πολυγλωσσία (τροποποίηση του Κανονισµού)
(Κατόπιν απόφασης του Προεδρείου της 20ής Οκτωβρίου 2003) (2003/2227(REG))

� Αναδιάρθρωση του εσωτερικού Κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (τροποποίηση του Κανονισµού)
(Κατόπιν επιστολής του Προέδρου της 21ης Οκτωβρίου 2003) (2003/2233(REG))

Απόσυρση έκθεσης πρωτοβουλίας η οποία έχει ήδη εγκριθεί από τη ∆ιάσκεψη των Προέδρων

Επιτροπή CONT:

� Κριτήρια για τον διορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2003/2076(INI))
(Ανακοίνωση στα ΣΠ της 5ης Ιουνίοιυ 2003)

Συνεργασία µετάξύ των κοινοβουλευτικών επιτροπών � Το άρθρο 162α του Κανονισµού εφαρµόζεται
στις εξής εκθέσεις:

Της επιτροπής FEMM:

� Συνεργασία για την ανάπτυξη: προώθηση της ισότητας των φύλων (COM(2003)465 � C5-0367/03 �
2003/0176(COD))
(Αρµόδιες για γνωµοδότηση: BUDG, DEVE)
∆ιαδικασία σύµφωνα µε το άρθρο 162α µεταξύ FEMM και DEVE
(Κατόπιν απόφαση της ∆ιάσκεψης των Προέδρων της 20ής Νοεµβρίου 2003)
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37. Ανακοίνωση των κοινών θέσεων του Συµβουλίου

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει, βάσει του άρθρου 74, παράγραφος 1, του Κανονισµού ότι έχει λάβει από το
Συµβούλιο την εξής κοινή θέση, καθώς και τους λόγους που τον οδήγησαν στο να την εγκρίνει, καθώς και τη
θέση της Επιτροπής σχετικά µε:

� την απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση της δεύτερης φάσης του
προγράµµατος κοινοτικής δράσης (2004-2008) σχετικά µε την πρόληψη και την αντιµετώπιση της βίας
εις βάρος παιδιών, νέων και γυναικών και την προστασία των θυµάτων και των οµάδων κινδύνου (πρό-
γραµµα DAPHNÉ II) (C5-0599/2003 � 2003/0025(COD) � 13816/1/2003 � 15099/2003 �
SEC(2003)1371)
αναποµπή ουσία: FEMM

αρµόδια για γνωµοδότηση σε 1η ανάγνωση: BUDG, LIBE

Η προθεσµία τριών µηνών που διαθέτει το Σώµα για να αποφανθεί αρχίζει συνεπώς από αύριο, 5 ∆εκεµ-
βρίου 2003.

38. ∆ιαβίβαση των κειµένων που εγκρίθηκαν κατά τη σηµερινή συνεδρίαση

Σύµφωνα µε το άρθρο 148, παράγραφος 2, του Κανονισµού, τα Συνοπτικά Πρακτικά θα υποβληθούν προς
έγκριση στο Σώµα στην αρχή της επόµενης συνεδρίασης.

Με τη σύµφωνη γνώµη του Σώµατος, τα κείµενα που µόλις εγκρίθηκαν, θα διαβιβασθούν ήδη, από σήµερα, στους
αποδέκτες τους.

39. Χρονοδιάγραµµα των προσεχών συνεδριάσεων

Οι επόµενες συνεδριάσεις θα διεξαχθούν από τις 15 έως τις 18 ∆εκεµβρίου 2003.

40. ∆ιακοπή της συνόδου

∆ιακόπτεται η σύνοδος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Ο Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδρίασης στις 12.10 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Pat Cox
Πρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Almeida Garrett, Andreasen, André-Léonard, Andrews, Andria, Angelilli, Arvidsson, Atkins, Attwooll,
Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Bakopoulos, Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bartolozzi, Bastos,
Bayona de Perogordo, Bébéar, Belder, Berend, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Bergaz Conesa,
Berger, Berlato, Bernié, Berthu, Beysen, Bigliardo, Blak, Blokland, Bodrato, Böge, Bösch, von Boetticher,
Boogerd-Quaak, Booth, Borghezio, van den Bos, Boumediene-Thiery, Bourlanges, Bouwman, Bowe,
Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brunetta, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Bushill-Matthews, Busk,
Butel, Calò, Camisón Asensio, Campos, Camre, Cappato, Cardoso, Carlotti, Carrilho, Caullery,
Cederschiöld, Celli, Cesaro, Chichester, Claeys, Cocilovo, Coelho, Collins, Corbett, Corbey, Cornillet,
Corrie, Paolo Costa, Coûteaux, Cox, Crowley, Cushnahan, van Dam, Darras, Dary, Davies, De Clercq,
Decourrière, Dehousse, De Keyser, Dell’Alba, Della Vedova, Dell’Utri, De Mita, Deprez, De Rossa, De
Sarnez, Descamps, Désir, Deva, De Veyrac, Dhaene, Díez González, Di Lello Finuoli, Dillen,
Dimitrakopoulos, Di Pietro, Doorn, Dover, Doyle, Dührkop Dührkop, Duff, Duhamel, Duin, Dupuis,
Dybkjær, Ebner, Echerer, El Khadraoui, Elles, Eriksson, Esclopé, Ettl, Jillian Evans, Robert J.E. Evans, Färm,
Farage, Fatuzzo, Fava, Ferber, Fernández Martín, Ferrández Lezaun, Ferreira, Ferrer, Fiebiger, Figueiredo,
Fiori, Fitzsimons, Flautre, Flemming, Florenz, Folias, Formentini, Foster, Fourtou, Frahm, Fraisse, Frassoni,
Friedrich, Fruteau, Gahler, Gahrton, Galeote Quecedo, Garaud, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garot,
Garriga Polledo, Gasòliba i Böhm, de Gaulle, Gawronski, Gebhardt, Gemelli, Ghilardotti, Gill, Gillig, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glante, Glase, Goebbels, Goepel, Görlach, Gollnisch, Gomolka, Goodwill, Gorostiaga
Atxalandabaso, Gouveia, Graefe zu Baringdorf, Graça Moura, Gröner, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Hänsch, Hager, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Haug, Hazan,
Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hoff, Honeyball,
Hortefeux, Howitt, Hudghton, Hughes, Huhne, van Hulten, Hume, Hyland, Iivari, Ilgenfritz, Imbeni,
Inglewood, Isler Béguin, Izquierdo Collado, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Jensen, Jöns,
Jonckheer, Jové Peres, Junker, Karamanou, Karas, Karlsson, Kastler, Katiforis, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann, Glenys Kinnock, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Korakas, Korhola, Koukiadis, Koulourianos, Krarup, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Krivine,
Kronberger, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lagendijk, Lalumière, Lang, Lange, Langen, Langenhagen, Lannoye,
de La Perriere, Laschet, Lavarra, Lechner, Lehne, Leinen, Linkohr, Lisi, Lombardo, Lucas, Ludford, Lulling,
Lund, Lynne, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McCartin, MacCormick, McKenna, McMillan-Scott,
McNally, Maes, Malliori, Malmström, Manders, Manisco, Erika Mann, Thomas Mann, Marchiani, Marini,
Marinos, Markov, Marques, Marset Campos, Martens, David W. Martin, Hans-Peter Martin, Hugues
Martin, Martinez, Martínez Martínez, Mastella, Mastorakis, Mathieu, Matikainen-Kallström, Mauro, Hans-
Peter Mayer, Mayol i Raynal, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Mendiluce Pereiro, Menéndez del
Valle, Mennea, Menrad, Messner, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Modrow, Monsonís Domingo,
Montfort, Moraes, Morgan, Morillon, Müller, Mulder, Murphy, Musotto, Myller, Napoletano, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nisticò, Nordmann, Obiols i Germà, Ojeda Sanz, Ó Neachtain, Onesta,
Oostlander, Oreja Arburúa, Ortuondo Larrea, O’Toole, Paasilinna, Pacheco Pereira, Paciotti, Pack, Paisley,
Pannella, Papayannakis, Parish, Pasqua, Pastorelli, Patakis, Patrie, Paulsen, Pérez Álvarez, Pérez Royo, Perry,
Pesälä, Pex, Piecyk, Piétrasanta, Pirker, Piscarreta, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pohjamo, Poignant, Poos,
Posselt, Prets, Procacci, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Randzio-Plath, Rapkay,
Raschhofer, Raymond, Read, Redondo Jiménez, Ribeiro e Castro, Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rocard, Rod, de Roo, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Rovsing, Rübig, Rühle, Rutelli, Sacconi,
Sacrédeus, Saint-Josse, Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Sandberg-Fries, Sandbæk, Sanders-ten Holte,
Santer, Santini, dos Santos, Sartori, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scallon, Scarbonchi, Schaffner,
Schierhuber, Schleicher, Gerhard Schmid, Herman Schmid, Olle Schmidt, Schmitt, Schnellhardt,
Schörling, Ilka Schröder, Jürgen Schröder, Schulz, Schwaiger, Seppänen, Simpson, Sjöstedt, Smet, Soares,
Sörensen, Sommer, Souladakis, Sousa Pinto, Speroni, Staes, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sterckx,
Stevenson, Stihler, Stirbois, Stockmann, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Swoboda,
Sørensen, Tajani, Tannock, Terrón i Cusí, Theato, Thomas-Mauro, Thors, Thyssen, Titley, Torres Marques,
Trakatellis, Trentin, Tsatsos, Turchi, Turco, Turmes, Twinn, Uca, Vachetta, Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso
de Cué, Valenciano Martínez-Orozco, Vallvé, Van Hecke, Van Lancker, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen,
Vattimo, Veltroni, Vermeer, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vinci, Virrankoski, Voggenhuber,
Volcic, Wachtmeister, Wallis, Walter, Watson, Watts, Weiler, Wenzel-Perillo, Whitehead, Wiersma,
Wijkman, von Wogau, Wuori, Wurtz, Wyn, Wynn, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimeray,
Zimmerling, Zissener, Zorba, Zrihen.
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Παρατηρητές

Bagó Zoltán, Balla Mihály, Biela Adam, Brejc Mihael, Chronowski Andrzej, Chrzanowski Zbigniew,
Ciemniak Grażyna, Cilevičs Boriss, Cybulski Zygmunt, Demetriou Panayiotis, Didžiokas Gintaras, Eörsi
Mátyás, Filipek Krzysztof, Gadzinowski Piotr, Gawłowski Andrzej, Grabowska Genowefa, Gruber Attila,
Grzebisz-Nowicka Zofia, Grzyb Andrzej, Hegyi Gyula, Ilves Toomas Hendrik, Kamiński Michał Tomasz,
Kiršteins Aleksandrs, Klich Bogdan, Kłopotek Eugeniusz, Klukowski Wacław, Kósa Kovács Magda,
Kowalska Bronisława, Kriščiūnas Kęstutis, Kuzmickas Kęstutis, Kvietkauskas Vytautas, Laar Mart,
Landsbergis Vytautas, Lepper Andrzej, Lewandowski Janusz Antoni, Liberadzki Bogusław, Liepina Liene,
Lisak Janusz, Lydeka Arminas, Łyżwiński Stanisław, Maldeikis Eugenijus, Manninger Jenő, Matsakis Marios,
Németh Zsolt, Őry Csaba, Pasternak Agnieszka, Peterle Alojz, Plokšto Artur, Podgórski Bogdan, Podobnik
Janez, Protasiewicz Jacek, Savi Toomas, Siekierski Czesław, Smoleń Robert, Smorawiński Jerzy, Surján
László, Szájer József, Szent-Iványi István, Tabajdi Csaba, Tomczak Witold, Valys Antanas, Vareikis
Egidijus, Varnava George, Vastagh Pál, Vėsaitė Birutė, Wenderlich Jerzy, Widuch Marek, Wiśniowska
Genowefa, Żenkiewicz Marian.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

Επεξήγηση των συντοµογραφιών και συµβόλων

+ εγκρίνεται

- απορρίπτεται

� καταπίπτει

Α αποσύρεται

OK (…, …, …) ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση (ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ΗΕ (…, …, …) ηλεκτρονική επαλήθευση (ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ψ.τµ. ψηφοφορία κατά τµήµατα

ψ.χωρ. χωριστή ψηφοφορία

τροπ. τροπολογία

ΣΤ συµβιβαστική τροπολογία

ΑΤ αντίστοιχο τµήµα

∆ τροπολογία που διαγράφει

= ταυτόσηµες τροπολογίες

§ παράγραφος

άρθρο άρθρο

αιτ.σκ. αιτιολογική σκέψη

ΠΨ προτάσεις ψηφίσµατος

ΚΠΨ κοινή πρόταση ψηφίσµατος

ΜΨ µυστική ψηφοφορία

1. Αίτηση άρσης της ασυλίας του Ευστράτιου Κόρακα

Έκθεση: MACCORMICK (A5-0420/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

2. Αίτηση άρσης της ασυλίας του Jean-Charles Marchiani

Έκθεση: LEHNE (A5-0422/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία ΗΕ + 274, 182, 9
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3. Αίτηση άρσης της ασυλίας του Jean-Charles Marchiani

Έκθεση: LEHNE (A5-0423/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

4. Υπεράσπιση της ασυλίας και των προνοµίων του Marco Cappato

Έκθεση: MACCORMICK (A5-0433/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

5. Συµφωνία επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας ΕΚ/Μαρόκου *

Έκθεση: BERENGUER FUSTER (A5-0403/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

6. Συµφωνία επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας ΕΚ/Τυνησίας *

Έκθεση: BERENGUER FUSTER (A5-0404/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

7. ∆ιορθωτικός προϋπολογισµός αριθ. 6/2003

Έκθεση: FÄRM (A5-0428/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +
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8. ∆ιορθωτικός προϋπολογισµός αριθ. 7/2003

Έκθεση: FÄRM (A5-0429/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

9. Μετατροπή των στόλων και µετεκπαίδευση των αλιέων *

Έκθεση: MIGUÉLEZ RAMOS (A5-0407/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

10. Επιπλέον διαπάνες που συνεπάγεται ο εξόχως απόκεντρος χαρακτήρας περιφε-
ρειών *

Έκθεση: SUDRE (A5-0411/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία ΟΚ + 450, 9, 42

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: ενιαία ψηφοφορία

11. ∆ιαχείριση αλιευτικών στόλων που είναι νηολογηµένοι σε άκρως απόκεντρες
περιφέρειες *

Έκθεση: SUDRE (A5-0409/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

12. Σύστηµα γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων *

Έκθεση: VAN DEN BERG (A5-0424/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +
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13. Μεταβατικά µέτρα για τη µεταρρύθµιση του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστα-
σης *

Έκθεση: HARBOUR/MEDINA ORTEGA (A5-0453/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

14. Ευρωπαϊκή διακυβέρνηση

Έκθεση: VAN DEN BERG (A5-0402/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

15. Μείωση των εκποµπών στην ατµόσφαιρα των θαλάσσιων σκαφών

Έκθεση: LUCAS (A5-0400/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

16. Καταπολέµηση της δωροδοκίας: µέσα και συστάσεις

Έκθεση: RUTELLI (A5-0367/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία ΟΚ + 455, 12, 42

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τελική ψηφοφορία
ELDR: τελική ψηφοφορία

17. Πρόγραµµα χρηµατοδοτικής και τεχνικής βοήθειας προς τρίτες χώρες στον
τοµέα της µετανάστευσης και του ασύλου ***Ι

Έκθεση: SANTINI (A5-0405/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

τροπολογίες της αρµόδιας
επιτροπής � όλες µαζί

1-41 επιτροπή +

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση ΟΚ + 430, 45, 41

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα ΟΚ + 428, 43, 41

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τροποποιηµένη πρόταση και τελική ψηφοφορία
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18. Συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και
στα µέλη των οικογενειών τους ***Ι

Έκθεση: JENSEN (A5-0399/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

σύνολο του κειµένου ενότητα 1 ELDR + PPE-DE + PSE + Verts/ALE
+ GUE/NGL + UEN

+

ενότητα 2 επιτροπή �

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

Ενότητα 1 = 27 τροπολογίες 6 πολιτικών οµάδων (τροπολογίες 8 έως 34)
Ενότητα 2 = 7 τροπολογίες της Επιτροπής Απασχόλησης (τροπολογίες 1 έως 7)

19. Βιολογικός τρόπος παραγωγής γεωργικών προϊόντων *

Έκθεση: AUROI (A5-0392/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

τροπολογίες της αρµόδιας
επιτροπής � όλες µαζί

1-11 επιτροπή +

άρθρα 7α, 10β, παράρτηµα VI 12 Verts/ALE ΗΕ - 225, 260, 6

13 Verts/ALE -

14 Verts/ALE ΗΕ + 281, 214, 13

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

20. Αλιευτική συµφωνία ΕΚ/Μοζαµβίκης *

Έκθεση: STEVENSON (A5-0406/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

τροπολογίες της αρµόδιας
επιτροπής � όλες µαζί

1-3 επιτροπή +

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +
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21. Μειωµένοι συντελεστές φόρου προστιθέµενης αξίας *

Έκθεση: RANDZIO-PLATH (A5-0410/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

τροπολογίες της αρµόδιας
επιτροπής � όλες µαζί

1-12
17-20

επιτροπή +

άρθρο 28, § 2 24 PPE-DE ΗΕ + 299, 194, 16

άρθρο 28, § 6 22 PPE-DE + προφορική
τροπολογία

παράρτηµα H, κατηγορία 3 25 PPE-DE + 342, 152, 7

παράρτηµα H, κατηγορία 4 26 PPE-DE +

13 επιτροπή +

παράρτηµα H, µετά την κατηγορία 6 21 Verts/ALE +

15 επιτροπή �

παράρτηµα H, κατηγορία 10 16 =
27 =

επιτροπή
PPE-DE

+

παράρτηµα K 23 PPE-DE +

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

Επειδή η τροπολογία 14 δεν αφορά όλες τις γλωσσικές διατυπώσεις, δεν τίθεται σε ψηφοφορία (βλέπε άρθρο
140, παράγραφος 1, εδάφιο δ), του Κανονισµού

∆ιάφορα

Η κ. Lulling προτείνει προφορική τροπολογία επί της τροπολογίας 22, που αποσκοπεί στην αντικατάσταση των
λέξεων «ηµεροµηνία που αναφέρεται στο άρθρο 2 της παρούσας οδηγίας» µε τις λέξεις «ηµεροµηνία έναρξης
εφαρµογής της παρούσας οδηγίας».

Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση για να ληφθεί υπόψη αυτή η προφορική τροπολογία.

22. Προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου

Προτάσεις ψηφίσµατος: (B5-0514, 0519, 0521, 0522, 0523, 0525/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος � RC5-0514/2003
(PPE-DE, PSE, ELDR, Collins)

§ 2 5 Verts/ALE -

2 ELDR -

§ αρχικό κείµενο ψ.τµ./ΟΚ

1 + 403, 94, 13

2 + 360, 121, 23
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

µετά την § 3 6 Verts/ALE ΟΚ - 80, 401, 25

§ 9 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 10 αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΗΕ + 299, 192, 12

§ 15 3 Verts/ALE -

4 Verts/ALE -

§ 17 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

µετά την § 41 1 ELDR +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-0514/2003 ELDR �

B5-0519/2003 GUE/NGL �

B5-0521/2003 Verts/ALE �

B5-0522/2003 UEN �

B5-0523/2003 PSE �

B5-0525/2003 PPE-DE �

Ο κ. Queiro προσυπογράφει επίσης την ΠΨ Β5-0522/2003

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

ELDR: § 2
Verts/ALE: Τροπ. 6

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

UEN: § 17
Verts/ALE: § 9

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PSE

§ 10
1ο τµήµα: «επισηµαίνει ότι η ευρωπαϊκή … σε ευρωπαϊκό επίπεδο»
2ο τµήµα: «ζητεί να εκπονηθούν … λήψης αποφάσεων»

ELDR

§ 2
1ο τµήµα: «εκφράζει την ανησυχία του … που πρέπει να περιφρουρηθεί»
2ο τµήµα: «και ότι η οικονοµική … σταθερότητα»
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23. Εκθεση προόδου των εργασιών της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης

Προτάσεις ψηφίσµατος: (B5-0513, 0526, 0527, 0525, 0529, 0530, 0531/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος � RC5-0513/2003
(PPE-DE, PSE, ELDR, Verts/ALE)

§ 1 5 PPE-DE ΗΕ - 199, 298, 12

µετά την § 1 1 Verts/ALE -

µετά την § 4 10 PSE + προφορική τροπολογία

§ 6 2 Verts/ALE ΗΕ - 207, 278, 26

§ 8 8 UEN ΟΚ - 147, 319, 49

§ αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΗΕ + 316, 152, 39

µετά την § 9 9 UEN ΟΚ - 213, 283, 17

11 PSE ΗΕ - 226, 272, 10

§ 11 3 Verts/ALE -

6 PPE-DE +

µετά την § 11 7 PPE-DE -

§ 12 αρχικό κείµενο ψ.τµ./ΟΚ

1 + 476, 34, 8

2 - 219, 269, 25

µετά την § 12 4 Verts/ALE ΗΕ - 183, 320, 5

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 346, 106, 58

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-0513/2003 ELDR �

B5-0526/2003 UEN �

B5-0527/2003 PPE-DE �

B5-0528/2003 EVANS κ.α. �

B5-0529/2003 GUE/NGL �

B5-0530/2003 Verts/ALE �

B5-0531/2003 PSE �

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

ELDR: § 8

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

ELDR: § 12, τελική ψηφοφορία
UEN: τροπ. 8, 9
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Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PSE

§ 8
1ο τµήµα: «επαναλαµβάνει … τη σύνθεση της Επιτροπής»
2ο τµήµα: «εκτιµά ότι … διακυβερνητικό χαρακτήρα»

§ 12
1ο τµήµα: το σύνολο του κειµένου χωρίς τις λέξεις «την προαγωγή της πυρηνικής ενέργειας και»
2ο τµήµα: οι λέξεις αυτές

∆ιάφορα

Η Pervenche Beres προτείνει προφορική τροπολογία επί της τροπολογίας 10 που αποσκοπεί στη διατύπωση
του τελευταίου της τµήµατος ως εξής «η οποία, ωστόσο, θα έπρεπε να θεωρείται αξία και όχι απλώς αρχή».
Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στο να ληφθεί υπόψη η προφορική τροπολογία αυτή.

24. Πλαίσιο για τις τριµερείς στοχοθετηµένες συµβάσεις

Έκθεση: MACCORMICK (A5-0401/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

§ 3 13 Verts/ALE ΗΕ - 231, 258, 4

µετά την § 5 14 Verts/ALE +

§ 9 15 Verts/ALE +

µετά την § 12 16 Verts/ALE ΗΕ + 257, 234, 9

§ 13 17 Verts/ALE +

§ 14 18 Verts/ALE ΗΕ + 269, 220, 11

§ 15 19 Verts/ALE +

§ 16 20 Verts/ALE +

µετά την αιτ.σκ. Α 1 Verts/ALE +

αιτ. σκ. Β 6 ∆ Verts/ALE ΗΕ + 257, 237, 4

µετά την αιτ.σκ. Β 2 Verts/ALE +

µετά την αιτ.σκ. Γ 3 Verts/ALE +

αιτ. σκ. ∆ 8 Verts/ALE + παρεµβάλλεται µετά την
αιτ. σκ. ΣΤ

µετά την αιτ.σκ. ∆ 4 Verts/ALE ψ.τµ.

1 +

2 +

αιτ. σκ. Ε 9 Verts/ALE ΗΕ + 317, 184, 9

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 430, 60, 28

Οι τροπολογίες 5, 7, 10, 11 και 12 κρίθηκαν απαράδεκτες (άρθρο 140, § 2 του Κανονισµού) και, εποµένως, δεν
τέθηκαν σε ψηφοφορία.
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Πέµπτη, 4 ∆εκεµβρίου 2003



Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

Verts/ALE, HEATON-HARRIS κ.ά.

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

M. HEATON-HARRIS κ.ά.

Τροπ. 4
1ο τµήµα: «επιπλέον, µε την ανακοίνωσή της … ως πρότυπο»
2ο τµήµα: «που καλύπτει … ευελιξία δράσης»

∆ιάφορα

Η αιτιολογική σκέψη Α παρεµβάλλεται µετά την αιτιολογική σκέψη ∆, η Γ µετά την Ζ, η ΣΤ µετά την Η, η Ζ
µετά την Θ και η Η µετά την Ι.

25. ∆ραστηριότητες της OLAF

Έκθεση: BÖSCH (A5-0393/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

§ 1 22 PPE-DE ΟΚ + 269, 229, 3

§ 2 5 ELDR + Verts/ALE ψ.τµ.

1 +

2/ΟΚ + 404, 102, 7

§ αρχικό κείµενο �

§ 3 17 PSE ΗΕ + 277, 232, 5

µετά την § 4 23 PPE-DE ΟΚ + 361, 148, 5

§ 9 24 PPE-DE +

µετά την § 9 25 PPE-DE +

§ 12 6 ELDR + Verts/ALE ΟΚ - 188, 305, 18

µετά την § 12 18 PSE +

26 PPE-DE +

µετά την § 13 19 PSE �

§ 14 7 ELDR + Verts/ALE -

27 PPE-DE -

§ 15 8∆ ELDR + Verts/ALE Α

§ αρχικό κείµενο ψ.τµ./ΟΚ

1 + 498, 14, 2

2 + 408, 84, 6

3 + 478, 11, 2
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

§ 16 9 ∆ ELDR + Verts/ALE ΟΚ - 147, 352, 12

28 τροπ. PPE-DE +

µετά την § 16 20 PSE +

29 PPE-DE -

§ 22 10 ELDR + Verts/ALE ΗΕ + 299, 184, 19

§ 23 30 PPE-DE ψ.τµ.

1 +

2 -

§ 27 11 ELDR + Verts/ALE ΗΕ + 249, 236, 13

§ 32 16 PPE-DE ΟΚ - 232, 256, 12

§ 37 12 ELDR + Verts/ALE +

§ 44 13 ELDR + Verts/ALE ΟΚ - 199, 289, 16

§ 48 14 ELDR + Verts/ALE -

§ 49 15 ELDR + Verts/ALE ΟΚ - 186, 305, 9

αιτ. σκ. ∆ 1 ELDR + Verts/ALE +

αιτ. σκ. Ζ 2 ELDR + Verts/ALE -

21 PPE-DE ΗΕ + 250, 242, 3

αιτ. σκ. ΙΑ 3 ELDR + Verts/ALE -

αιτ. σκ. Ι∆ 4 ELDR + Verts/ALE -

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 381, 88, 18

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τροπ. 6, 9∆, 16, 22, § 15
PSE: τελική ψηφοφορία
ELDR: τροπ. 6, 13, 15, 23
M. HEATON-HARRIS κ.ά.: § 2 [2ο τµήµα], τροπ. 5 [2ο τµήµα]

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PPE-DE

Τροπ. 30
1ο τµήµα: «εµµένει στο γεγονός … Εποπτείας της OLAF»
2ο τµήµα: «ή του Ελεγκτικού Συνεδρίου»
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ELDR

§ 15
1ο τµήµα: «αναµένει επιπλέον … νοµοθετικές προτάσεις»
2ο τµήµα: «προκειµένου να … των διατάξεων»
3ο τµήµα: «ούτως ώστε να καταστεί … το ιδιοκτησιακό τους καθεστώς»

M. HEATON-HARRIS

Τροπ. 5
1ο τµήµα: σύνολο του κειµένου χωρίς τις λέξεις «ιδέα του ευρωπαίου εισαγγελέα»
2ο τµήµα: οι λέξεις αυτές

∆ιάφορα

Οι οµάδες ELDR και Verts/ALE απέσυραν την τροπολογία τους αριθ. 8

Η οµάδα PPE-DE απέσυρε το σύνολο της τροπολογίας της αριθ. 28 εκτός της προσθήκης της τελευταίας φράσης
«οι θέσεις του υπολόγου … προκήρυξης διαγωνισµού»

26. Επαναπατρισµός της σορού αποβιωσάντων

Έκθεση: CASHMAN (A5-0362/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗE �
Παρατηρήσεις

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

1. Έκθεση Sudre A5-0411/2003
ψήφισµα

Υπέρ: 450

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Mathieu,
Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, De Clercq, Di Pietro, Duff,
Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Mulder,
Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sanders-ten Holte,
Sbarbati, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Fiebiger,
Figueiredo, Fraisse, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Modrow, Papayannakis, Patakis, Scarbonchi, Schröder Ilka, Seppänen, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Berthu, Beysen, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La
Perriere, Martinez, Mennea, Paisley, Raschhofer, Sichrovsky, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bastos,
Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brunetta, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul,
Dell’Utri, De Mita, Deprez, De Sarnez, Descamps, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-
Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Martin Hugues, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Montfort, Morillon,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Oreja Arburúa, Pack,
Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex, Pirker, Piscarreta, Pisicchio, Podestà, Posselt, Rack, Radwan, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori,
Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sudre, Suominen, Theato, Thyssen, Trakatellis, Varela Suanzes-
Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Wachtmeister, Wenzel-Perillo, Xarchakos, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Kreissl-Dörfler,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori,
Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce
Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy,
Myller, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou,
Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Terrón i Cusí, Titley, Torres
Marques, Trentin, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba
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UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Caullery, Collins, Crowley, Fitzsimons, Nobilia, Ó Neachtain,
Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Messner,
Onesta, Ortuondo Larrea, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Wuori

Κατά: 9

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Malmström, Paulsen, Schmidt

PPE-DE: Perry

Verts/ALE: Cohn-Bendit, Frassoni

Αποχές: 42

GUE/NGL: Blak, Eriksson, Frahm, Sjöstedt

NI: Borghezio, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Speroni, Turco

PPE-DE: Atkins, Bowis, Bradbourn, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover, Foster, Goodwill, Harbour,
Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Parish, Provan, Purvis,
Scallon, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Twinn, Villiers, Wijkman

PSE: Lund

UEN: Camre

2. Έκθεση Rutelli A5-0367/2003
ψήφισµα

Υπέρ: 455

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Mathieu,
Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke,
Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Frahm, Fraisse, Jové Peres, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Papayannakis,
Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Berthu, Beysen, Cappato, Claeys, Dell’Alba, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch,
Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Mennea,
Pannella, Raschhofer, Sichrovsky, Souchet, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bastos,
Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brunetta, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Cesaro, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kastler,
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Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Liese, Lisi, Lulling, Maat, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Martin Hugues, Mastella, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Montfort, Morillon,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Oreja Arburúa, Pack,
Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex, Pirker, Piscarreta, Pisicchio, Podestà, Posselt, Rack, Radwan, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori,
Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Suominen, Theato, Thyssen, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, de
Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Wachtmeister, Wenzel-Perillo, Wijkman, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Kreissl-
Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally,
Malliori, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan,
Müller, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo,
Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Terrón
i Cusí, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo,
Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Ó Neachtain, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Mayol i Raynal, Messner, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter,
Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 12

EDD: Booth, Farage, Titford

GUE/NGL: Modrow

NI: Borghezio, Garaud, Speroni

UEN: Berlato, Caullery, Pasqua, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Αποχές: 42

GUE/NGL: Alyssandrakis, Figueiredo, Patakis

NI: Paisley

PPE-DE: Atkins, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover, Fiori,
Foster, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, Lehne,
McMillan-Scott, Mauro, Parish, Perry, Provan, Purvis, Scallon, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg,
Tannock, Twinn, Villiers

UEN: Angelilli, Bigliardo, Nobilia, Poli Bortone
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3. Έκθεση Santini A5-0405/2003
πρόταση της Επιτροπής

Υπέρ: 430

EDD: Andersen, Belder, Blokland, Bonde, Coûteaux, van Dam, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke,
Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Berthu, Beysen, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La
Perriere, Mennea, Pannella, Raschhofer, Sichrovsky, Souchet, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bastos,
Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brunetta, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Cesaro, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-
Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kastler, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo,
Menrad, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Oreja Arburúa, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex, Pirker, Piscarreta, Pisicchio, Podestà, Posselt,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sudre, Suominen, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Wachtmeister, Wenzel-
Perillo, Wijkman, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De
Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten,
Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de
Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Terrón i Cusí, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Andrews, Angelilli, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Fitzsimons, Nobilia, Ó Neachtain,
Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer, Evans
Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Messner,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Voggenhuber, Wuori
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Κατά: 45

EDD: Booth, Farage, Titford

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Papayannakis, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Claeys, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez, Stirbois

UEN: Berlato

Αποχές: 41

EDD: Abitbol, Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

NI: Borghezio, Paisley, Speroni

PPE-DE: Atkins, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover, Foster,
Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott,
Parish, Perry, Provan, Purvis, Scallon, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock, Twinn, Villiers

PSE: Hoff

4. Έκθεση Santini A5-0405/2003
ψήφισµα

Υπέρ: 428

EDD: Andersen, Belder, Blokland, Bonde, Coûteaux, van Dam, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke,
Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Berthu, Beysen, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La
Perriere, Mennea, Pannella, Raschhofer, Sichrovsky, Souchet, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bastos,
Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brunetta, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul,
Dell’Utri, De Mita, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kastler,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Montfort,
Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Oreja Arburúa,
Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Posselt, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori,
Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Theato, Thyssen, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, de
Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Wachtmeister, Wenzel-Perillo, Wijkman, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener
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PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De
Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten,
Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de
Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Terrón i Cusí, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Andrews, Angelilli, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Fitzsimons, Nobilia, Ó Neachtain,
Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Mayol i Raynal, Messner, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter,
Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 43

EDD: Booth, Farage, Titford

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Caudron, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Papayannakis, Patakis, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca,
Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Claeys, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez, Stirbois

UEN: Berlato

Αποχές: 41

EDD: Abitbol, Bernié, Butel, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

NI: Borghezio, Paisley, Speroni

PPE-DE: Atkins, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover, Foster,
Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott,
Parish, Perry, Provan, Purvis, Scallon, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Twinn, Villiers

PSE: Hoff

5. B5-0514/2003 � ΚΨ � Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
παράγραφος 2, 1ο µέρος

Υπέρ: 403

EDD: Andersen, Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Rutelli,
Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak
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NI: Beysen, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Martinez, Paisley,
Pannella, Raschhofer, Sichrovsky, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Cesaro, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Descamps, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kastler, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad,
Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Oreja Arburúa,
Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Pisicchio, Podestà, Posselt, Provan,
Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Varela
Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wachtmeister, Wenzel-Perillo, Wijkman,
Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De
Keyser, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert
J.E., Färm, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Jöns, Junker,
Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Terrón i Cusí, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Collins, Crowley, Fitzsimons, Ó Neachtain, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Gahrton, Turmes

Κατά: 94

EDD: Abitbol, Bernié, Booth, Butel, Coûteaux, Esclopé, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

ELDR: Riis-Jørgensen

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Modrow, Papayannakis, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt,
Uca, Vachetta, Vinci

NI: Berthu, Borghezio, Claeys, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Souchet, Speroni, Stirbois

PPE-DE: Ferrer, Gil-Robles Gil-Delgado

PSE: Désir, Ferreira, Guy-Quint, Izquierdo Collado

UEN: Camre, Marchiani
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Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin,
Lagendijk, Lannoye, Lucas, MacCormick, Maes, Mayol i Raynal, Messner, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes, Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 13

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Mennea

PPE-DE: Fiori, Montfort, Scallon

PSE: Bullmann, Schmid Gerhard

UEN: Bigliardo, Nobilia, Poli Bortone, Turchi

Verts/ALE: Schörling

6. B5-0514/2003 � ΚΨ � Ευρωπαϊκό Συµβούλιο

παράγραφος 2, 2ο µέρος

Υπέρ: 360

EDD: Andersen, Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Formentini

GUE/NGL: Blak

NI: Beysen, Claeys, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, Martinez, Mennea,
Paisley, Raschhofer, Sichrovsky, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Cesaro, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Descamps, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski,
Jeggle, Karas, Kastler, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Liese, Lisi, Lulling,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella,
Mayer Hans-Peter, Menrad, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Oreja Arburúa, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Pisicchio,
Podestà, Posselt, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Varela
Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wachtmeister, Wenzel-Perillo, Wijkman,
Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse,
De Keyser, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert
J.E., Färm, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Kreissl-
Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally,
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Malliori, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce
Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy,
Myller, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi,
Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Simpson, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Terrón i Cusí, Titley, Torres Marques, Trentin,
Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Caullery, Collins, Crowley, Marchiani, Nobilia, Ó Neachtain, Poli
Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Κατά: 121

EDD: Abitbol, Bernié, Booth, Butel, Coûteaux, Esclopé, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli,
Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alyssandrakis, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Korakas, Krivine,
Manisco, Patakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta

NI: Berthu, Borghezio, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, de La Perriere, Pannella, Souchet,
Speroni, Turco

PSE: Désir, Ferreira

UEN: Camre

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, Maes, Mayol i
Raynal, Messner, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes,
Turmes, Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 23

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Caudron, Dary, Jové Peres, Koulourianos, Markov, Marset Campos,
Meijer, Modrow, Papayannakis, Scarbonchi, Schröder Ilka, Uca, Vinci

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Fiori, Mauro, Montfort, Scallon

PSE: Schmid Gerhard

Verts/ALE: Schörling

7. B5-0514/2003 � ΚΨ � Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
τροπολογία 6

Υπέρ: 80

EDD: Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Fraisse, Jové Peres,
Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Papayannakis, Scarbonchi, Uca,
Vachetta, Vinci
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NI: Gollnisch

PPE-DE: De Veyrac, Folias, Hortefeux, Provan, Xarchakos

PSE: De Keyser, Glante, Kinnock, Lund, Martin Hans-Peter, Mendiluce Pereiro

UEN: Andrews, Fitzsimons, Marchiani, Ó Neachtain, Poli Bortone

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lipietz, Lucas, MacCormick, Maes, Mayol i Raynal, Messner, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 401

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Saint-Josse, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, van den Bos, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Di Pietro, Duff,
Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli,
Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Beysen, Borghezio, Cappato, Claeys, Dell’Alba, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Hager,
Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Mennea, Paisley, Pannella, Raschhofer, Sichrovsky,
Souchet, Speroni, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cesaro,
Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Descamps, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hieronymi, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin
Hugues, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Montfort, Morillon, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Oreja Arburúa, Pack, Parish,
Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Pisicchio, Podestà, Posselt, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Varela Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-
Quadras Roca, Villiers, Wachtmeister, Wenzel-Perillo, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Cercas,
Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, De Rossa, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Junker,
Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Leinen, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes,
Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Sacconi, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schmid Gerhard, Simpson,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Terrón i Cusí, Titley,
Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Angelilli, Berlato, Camre, Collins, Crowley, Nobilia, Ribeiro e Castro, Turchi

Verts/ALE: Hudghton
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Πέµπτη, 4 ∆εκεµβρίου 2003



Αποχές: 25

EDD: Abitbol, Coûteaux

ELDR: Boogerd-Quaak

GUE/NGL: Alyssandrakis, Blak, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Korakas, Krivine, Patakis, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Konrad, Scallon, Wijkman

PSE: Bullmann, Dehousse, Désir, Ferreira, Hoff, Schulz

8. B5-0513/2003 � ΚΨ � ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη
τροπολογία 8

Υπέρ: 147

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Andreasen, van den Bos, Busk, Dybkjær, Gasòliba i Böhm, Jensen, Ludford, Maaten, Manders,
Mulder, Paulsen, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sørensen, Väyrynen, Van
Hecke, Vermeer

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow,
Papayannakis, Patakis, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vinci

NI: Berthu, Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La
Perriere, Martinez, Mennea, Raschhofer, Sichrovsky, Souchet, Speroni, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Avilés Perea, Banotti, Bastos, Cardoso, Cederschiöld, Coelho,
Cushnahan, Doyle, Ferrer, Garriga Polledo, Gawronski, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Gutiérrez-Cortines,
Kauppi, Kratsa-Tsagaropoulou, Lulling, Maat, Marques, Mauro, Montfort, Piscarreta, Pisicchio, Sacrédeus,
Stenmarck, Wachtmeister, Wijkman

PSE: Andersson, van den Berg, Campos, Carrilho, Casaca, De Rossa, Färm, Hedkvist Petersen, Hoff,
Karlsson, Lund, Mastorakis, Medina Ortega, Myller, Paasilinna, Poos, Sandberg-Fries

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani,
Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Evans Jillian, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Lucas, MacCormick,
McKenna, Ortuondo Larrea, de Roo, Schörling

Κατά: 319

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: André-Léonard, Attwooll, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Di Pietro, Duff, Formentini, Huhne,
Malmström, Newton Dunn, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Ries, Sterckx, Vallvé, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Fraisse, Scarbonchi

NI: Beysen, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Hager, Pannella, Turco

PPE-DE: Andria, Averoff, Ayuso González, Bartolozzi, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von
Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brunetta, Camisón Asensio, Cesaro, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele,
Daul, Dell’Utri, De Mita, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Ebner,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Grosch, Grossetête, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hieronymi, Jarzembowski, Jeggle,
Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Langen, Langenhagen,
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Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Martens, Martin Hugues,
Mastella, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda
Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Oreja Arburúa, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex, Pirker, Podestà,
Posselt, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenzel, Stockton, Sudre, Theato, Thyssen, Trakatellis, Varela
Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Wenzel-Perillo, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Carraro, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero,
Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, Désir, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan,
Müller, Murphy, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant,
Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Terrón i Cusí, Titley, Trentin, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Segni

Verts/ALE: Aaltonen, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer,
Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Isler Béguin, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Maes, Mayol i Raynal,
Messner, Onesta, Piétrasanta, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes, Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 49

EDD: Bernié, Butel, Coûteaux, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Boogerd-Quaak, Lynne, Nordmann

GUE/NGL: Krivine, Vachetta

NI: Paisley

PPE-DE: Atkins, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover, Foster,
Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott,
Parish, Perry, Provan, Purvis, Scallon, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Suominen, Tannock, Twinn, Villiers

PSE: Lage, dos Santos, Schmid Gerhard, Torres Marques

Verts/ALE: Jonckheer

9. B5-0513/2003 � ΚΨ � ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη
τροπολογία 9

Υπέρ: 213

NI: Berthu, Beysen, Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger,
Lang, de La Perriere, Martinez, Mennea, Paisley, Raschhofer, Sichrovsky, Souchet, Speroni, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cesaro, Chichester, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Dell’Utri, Deprez, De Sarnez, Descamps, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
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Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-
Harris, Helmer, Hermange, Hieronymi, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kastler,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-Scott,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda
Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Oreja Arburúa, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Pirker, Piscarreta, Pisicchio, Podestà, Posselt, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn,
Varela Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani,
Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Κατά: 283

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Booth, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk,
Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli,
Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Modrow, Papayannakis, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt,
Uca, Vachetta, Vinci

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

PPE-DE: Arvidsson, Cederschiöld, Cocilovo, De Mita, Grönfeldt Bergman, Grosch, Stenmarck,
Wachtmeister, Xarchakos

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Cashman,
Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally,
Malliori, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sandberg-Fries, dos
Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Terrón i Cusí, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Segni

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Messner,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Voggenhuber, Wuori
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Αποχές: 17

EDD: Belder, Blokland, Bonde, Coûteaux, van Dam

ELDR: Nordmann

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Inglewood, Kauppi, Scallon, Suominen, Wijkman

PSE: Hoff, Marinho, Schmid Gerhard

Verts/ALE: Flautre, Lannoye

10. B5-0513/2003 � ΚΨ � ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη
παράγραφος 12, 1ο µέρος

Υπέρ: 476

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke,
Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, Fraisse, Jové Peres, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow,
Papayannakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci

NI: Beysen, Borghezio, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Mennea,
Paisley, Pannella, Raschhofer, Sichrovsky, Speroni, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Cesaro,
Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Dell’Utri, De Mita,
Deprez, De Sarnez, Descamps, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kastler, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Maat, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Mauro, Mayer Hans-
Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Oreja Arburúa, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex, Pirker, Piscarreta,
Pisicchio, Podestà, Posselt, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Twinn, Varela Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wachtmeister,
Wenzel-Perillo, Wijkman, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl,
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Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce
Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy,
Myller, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi,
Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Terrón i Cusí, Titley, Torres Marques, Trentin,
Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Caullery, Nobilia, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Mayol i Raynal, Messner, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes,
Turmes, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 34

EDD: Bernié, Booth, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

NI: Berthu, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Martinez, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Lulling, Perry

PSE: Casaca, Dehousse, Gröner

UEN: Andrews, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e
Castro

Αποχές: 8

EDD: Coûteaux

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas, Patakis

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Scallon

UEN: Camre

Verts/ALE: Ortuondo Larrea

11. B5-0513/2003 � ΚΨ � ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη
παράγραφος 12, 2ο µέρος

Υπέρ: 219

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Sterckx, Sørensen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak, Eriksson, Frahm, Fraisse, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Borghezio, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Pannella,
Raschhofer, Sichrovsky, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Camisón Asensio, Cederschiöld, Ferrer, Grönfeldt Bergman, Mastella,
Salafranca Sánchez-Neyra, Stenmarck, Wachtmeister
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PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch,
Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carraro, Carrilho, Cercas, Cerdeira Morterero,
Ceyhun, Colom i Naval, Corbey, Darras, De Rossa, Díez González, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl,
Evans Robert J.E., Färm, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Goebbels, Görlach, Guy-Quint,
Haug, Hedkvist Petersen, Hughes, Hume, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Lalumière, Lange, Linkohr, McNally, Malliori, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miranda
de Lage, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Poignant, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann,
Swiebel, Terrón i Cusí, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Crowley, Fitzsimons, Ó Neachtain

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Messner,
Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 269

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Jové Peres, Koulourianos,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Papayannakis, Scarbonchi, Schröder Ilka, Uca, Vinci

NI: Berthu, Beysen, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Martinez, Mennea,
Paisley, Souchet, Speroni, Stirbois

PPE-DE: Andria, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi, Bastos, Bayona de
Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brunetta,
Bushill-Matthews, Callanan, Cardoso, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa
Raffaele, Cushnahan, Daul, Dell’Utri, De Mita, Deprez, De Sarnez, Descamps, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Gouveia, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Helmer, Hermange, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kastler, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-
Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-
Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Oreja Arburúa, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker,
Piscarreta, Pisicchio, Podestà, Posselt, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn,
Varela Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wijkman, Xarchakos,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Bowe, Carlotti, Casaca, Cashman, Dehousse, Hazan, Honeyball, Howitt, Iivari, Karlsson, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Kuckelkorn, Leinen, McAvan, McCarthy, Martin David W., Miller, Moraes, Morgan,
Murphy, O’Toole, Poos, Read, Stihler, Titley, Watts, Whitehead, Wynn

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Marchiani, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone,
Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi
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Αποχές: 25

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Schmidt, Väyrynen

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas, Krivine, Manisco, Patakis, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Baltas, Corbett, Désir, Dührkop Dührkop, Ferreira, Hänsch, van Hulten, Lage, Müller, Pérez Royo,
Piecyk, Schmid Gerhard

Verts/ALE: Ortuondo Larrea

12. B5-0513/2003 � ΚΨ � ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη
ψήφισµα

Υπέρ: 346

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Ludford, Lynne, Maaten, Manders,
Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati,
Sterckx, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak, Fraisse

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Hager, Mennea, Pannella, Sichrovsky, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Averoff, Banotti, Bartolozzi, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bremmer, Brunetta, Cardoso, Cesaro, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, De Sarnez, Descamps, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, García-Orcoyen Tormo, Gawronski, Gemelli, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Grosch, Grossetête, Hansenne, Hatzidakis,
Hermange, Hieronymi, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Morillon, Musotto, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex, Pirker, Piscarreta, Pisicchio, Podestà, Posselt,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Rübig, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenzel, Stockton,
Sudre, Suominen, Theato, Thyssen, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca,
Wenzel-Perillo, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Cercas, Cerdeira
Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbey, Darras, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, El Khadraoui, Ettl, Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Hughes, van
Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, McNally, Malliori, Marinho,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miranda de Lage, Müller, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis,
Sousa Pinto, Stockmann, Terrón i Cusí, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Caullery, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Nobilia, Ó
Neachtain, Poli Bortone, Segni, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lipietz, MacCormick, Maes, Mayol i Raynal, Messner, Onesta, Piétrasanta, de Roo,
Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori
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Κατά: 106

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé,
Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Pesälä, Pohjamo, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Modrow, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci

NI: Berthu, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Martinez, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cederschiöld, Chichester, Corrie, Deva,
Dover, Foster, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson,
Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Parish, Perry, Provan, Purvis, Sacrédeus, Scallon, Stenmarck,
Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock, Twinn, Villiers, Wachtmeister

PSE: Casaca, Dehousse, Lund, Martin Hans-Peter, Poos

UEN: Camre, Pasqua, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Gahrton, McKenna

Αποχές: 58

ELDR: Jensen, Malmström, Paulsen, Schmidt, Sørensen

GUE/NGL: Papayannakis

NI: Beysen, Borghezio, Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz, Kronberger, Paisley, Raschhofer, Speroni

PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Bastos, Bayona de Perogordo, Camisón Asensio, Coelho, Fernández
Martín, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gutiérrez-Cortines, Lulling, Montfort,
Naranjo Escobar, Oreja Arburúa, Ripoll y Martínez de Bedoya, Salafranca Sánchez-Neyra, Wijkman

PSE: Adam, Bowe, Cashman, Evans Robert J.E., Honeyball, Howitt, Kinnock, McAvan, McCarthy, Martin
David W., Miller, Moraes, Morgan, Murphy, O’Toole, Paasilinna, Patrie, Read, Stihler, Titley, Watts,
Whitehead

Verts/ALE: Hudghton, Lucas, Ortuondo Larrea, Schörling

13. Έκθεση MacCormick A5-0401/2003
ψήφισµα

Υπέρ: 430

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke,
Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Bakopoulos, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Fraisse, Jové Peres, Koulourianos,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Papayannakis, Scarbonchi, Uca, Vinci

NI: Beysen, Borghezio, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Pannella, Speroni, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brunetta,
Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul,
Dell’Utri, De Mita, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
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Κατά: 106

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé,
Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Pesälä, Pohjamo, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Modrow, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci

NI: Berthu, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Martinez, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cederschiöld, Chichester, Corrie, Deva,
Dover, Foster, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson,
Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Parish, Perry, Provan, Purvis, Sacrédeus, Scallon, Stenmarck,
Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock, Twinn, Villiers, Wachtmeister

PSE: Casaca, Dehousse, Lund, Martin Hans-Peter, Poos

UEN: Camre, Pasqua, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Gahrton, McKenna

Αποχές: 58

ELDR: Jensen, Malmström, Paulsen, Schmidt, Sørensen

GUE/NGL: Papayannakis

NI: Beysen, Borghezio, Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz, Kronberger, Paisley, Raschhofer, Speroni

PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Bastos, Bayona de Perogordo, Camisón Asensio, Coelho, Fernández
Martín, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gutiérrez-Cortines, Lulling, Montfort,
Naranjo Escobar, Oreja Arburúa, Ripoll y Martínez de Bedoya, Salafranca Sánchez-Neyra, Wijkman

PSE: Adam, Bowe, Cashman, Evans Robert J.E., Honeyball, Howitt, Kinnock, McAvan, McCarthy, Martin
David W., Miller, Moraes, Morgan, Murphy, O’Toole, Paasilinna, Patrie, Read, Stihler, Titley, Watts,
Whitehead

Verts/ALE: Hudghton, Lucas, Ortuondo Larrea, Schörling

13. Έκθεση MacCormick A5-0401/2003
ψήφισµα

Υπέρ: 430

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke,
Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Bakopoulos, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Fraisse, Jové Peres, Koulourianos,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Papayannakis, Scarbonchi, Uca, Vinci

NI: Beysen, Borghezio, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Pannella, Speroni, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brunetta,
Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul,
Dell’Utri, De Mita, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
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Αποχές: 28

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Figueiredo, Korakas, Krivine, Manisco, Patakis, Schröder Ilka, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Inglewood

PSE: Poos

UEN: Camre, Caullery, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

14. Έκθεση Bösch A5-0393/2003
τροπολογία 22

Υπέρ: 269

EDD: Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Farage,
Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Vallvé

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Modrow, Papayannakis, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca,
Vachetta, Vinci

NI: Berthu, Beysen, Borghezio, Garaud, Hager, Ilgenfritz, de La Perriere, Mennea, Paisley, Raschhofer,
Sichrovsky, Souchet, Speroni

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Dell’Utri, De
Mita, Deprez, De Sarnez, Descamps, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hieronymi, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner,
Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Martens,
Martin Hugues, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Montfort, Morillon,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Oreja Arburúa, Pack,
Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Pisicchio, Podestà, Posselt, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Varela Suanzes-Carpegna, de
Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wachtmeister, Wenzel-Perillo, Wijkman, Xarchakos, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Bösch, Bowe, Dehousse, De Keyser, Ettl, Guy-Quint, Martin Hans-Peter, Prets

UEN: Andrews, Angelilli, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Nobilia, Ó Neachtain,
Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Turchi

Κατά: 229

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Davies, De Clercq,
Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen,
Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Fraisse

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Pannella, Turco

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Junker,
Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David
W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Terrón i Cusí, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Valenciano Martínez-
Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray,
Zorba, Zrihen

UEN: Berlato

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, Maes, Mayol i Raynal, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 3

NI: Kronberger

Verts/ALE: Hudghton, McKenna

15. Έκθεση Bösch A5-0393/2003
τροπολογία 5, 2ο µέρος

Υπέρ: 404

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Jové
Peres, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Papayannakis, Scarbonchi,
Schröder Ilka, Uca, Vinci

NI: Beysen, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brunetta,
Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan,
Daul, Dell’Utri, De Mita, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner,
Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Flemming, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne,
Hatzidakis, Hermange, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kastler, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Liese, Lisi, Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad,
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Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Oreja
Arburúa, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex, Pirker, Piscarreta, Pisicchio, Podestà, Posselt, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Varela Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Wachtmeister, Wenzel-Perillo, Wijkman,
Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De
Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume,
Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally,
Malliori, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan,
Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant,
Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sandberg-
Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Terrón i Cusí, Titley, Torres Marques, Trentin,
Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead,
Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Camre, Segni

Verts/ALE: Aaltonen, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene,
Echerer, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schroedter,
Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber

Κατά: 102

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Farage,
Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Eriksson, Korakas, Patakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Borghezio, Cappato, Claeys, Dell’Alba, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle,
Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, de La Perriere, Martinez, Mennea, Paisley, Pannella, Souchet,
Speroni, Stirbois, Turco

PPE-DE: Atkins, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover, Fernández
Martín, Foster, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, Lehne,
McMillan-Scott, Parish, Perry, Provan, Purvis, Scallon, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock,
Twinn, Villiers

PSE: Lund, Poos

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Nobilia, Ó Neachtain,
Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Evans Jillian, Gahrton, Lucas, MacCormick, McKenna, Schörling, Wuori

Αποχές: 7

ELDR: Väyrynen

GUE/NGL: Frahm, Krivine, Vachetta

PSE: Wynn

UEN: Caullery, Thomas-Mauro
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16. Έκθεση Bösch A5-0393/2003
τροπολογία 23

Υπέρ: 361

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, van Dam, Esclopé, Farage,
Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: van den Bos

NI: Berthu, Beysen, Borghezio, Cappato, Claeys, Dell’Alba, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle,
Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Mennea, Paisley, Pannella,
Raschhofer, Sichrovsky, Souchet, Speroni, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Dell’Utri,
Deprez, De Sarnez, Descamps, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hieronymi,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kastler, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Méndez de Vigo, Menrad, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Oreja Arburúa, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta,
Pisicchio, Podestà, Posselt, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Twinn, Varela Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wachtmeister,
Wenzel-Perillo, Wijkman, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cercas, Cerdeira
Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbey, Darras, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, van Hulten,
Hume, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, Malliori, Marinho, Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miranda de Lage, Müller, Myller, Obiols i Germà, Paasilinna, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos,
Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sandberg-Fries, dos Santos,
Savary, Schmid Gerhard, Schulz, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel,
Terrón i Cusí, Torres Marques, Van Lancker, Walter, Weiler, Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Nobilia, Ó
Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Κατά: 148

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, Busk, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Di
Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Ludford, Maaten, Malmström, Manders,
Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli,
Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Modrow, Papayannakis, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt,
Uca, Vachetta, Vinci
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PPE-DE: De Mita, Goodwill, Hortefeux

PSE: Adam, Bowe, Carraro, Cashman, Corbett, Dehousse, Evans Robert J.E., Ghilardotti, Honeyball, Howitt,
Hughes, Imbeni, Kinnock, McAvan, McCarthy, McNally, Martin David W., Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Murphy, Napoletano, O’Toole, Paciotti, Read, Sacconi, Sauquillo Pérez del Arco, Simpson, Stihler,
Titley, Trentin, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Vattimo, Volcic, Watts, Whitehead

UEN: Bigliardo, Segni

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 5

EDD: Coûteaux

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Wynn

Verts/ALE: Hudghton, McKenna

17. Έκθεση Bösch A5-0393/2003
τροπολογία 6

Υπέρ: 188

EDD: Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen,
Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Modrow, Papayannakis, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca,
Vachetta, Vinci

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz, Kronberger, de La
Perriere, Mennea, Paisley, Pannella, Raschhofer, Turco

PPE-DE: Atkins, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Costa Raffaele, Deva,
Dover, Foster, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, Liese,
McMillan-Scott, Mastella, Parish, Perry, Posselt, Provan, Purvis, Scallon, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sumberg, Tannock, Thyssen, Twinn, Vidal-Quadras Roca, Villiers

PSE: Dehousse, De Keyser, Kinnock, Lund, Mendiluce Pereiro, Zimeray

UEN: Angelilli, Bigliardo, Marchiani, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro,
Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Voggenhuber, Wuori
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Κατά: 305

NI: Beysen, Hager, Sichrovsky

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brunetta,
Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Cesaro, Coelho, Cornillet, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez,
De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hatzidakis,
Hermange, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kastler, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Montfort, Morillon,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Oreja Arburúa, Pack,
Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex, Pirker, Piscarreta, Pisicchio, Podestà, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini,
Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Theato, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, de
Veyrinas, Wachtmeister, Wenzel-Perillo, Wijkman, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, De Rossa,
Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Terrón i Cusí, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Berlato, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Ó Neachtain

Αποχές: 18

EDD: Abitbol, Booth, Coûteaux, Farage, Titford

ELDR: Nordmann

NI: Berthu, Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Souchet, Speroni,
Stirbois

18. Έκθεση Bösch A5-0393/2003
παράγραφος 15, 1ο µέρος

Υπέρ: 498

EDD: Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke,
Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Modrow, Papayannakis, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt,
Uca, Vachetta, Vinci

NI: Berthu, Beysen, Borghezio, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Hager, Kronberger, de La
Perriere, Mennea, Paisley, Pannella, Raschhofer, Sichrovsky, Souchet, Speroni, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Dell’Utri, De
Mita, Deprez, De Sarnez, Descamps, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kastler, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo,
Menrad, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Oreja Arburúa, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Pisicchio,
Podestà, Posselt, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Twinn, Varela Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wachtmeister, Wenzel-Perillo,
Wijkman, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse,
De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner,
Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume,
Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan,
Müller, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo,
Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Sacconi, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schmid Gerhard, Schulz,
Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Terrón i Cusí,
Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Nobilia, Ó
Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes,
Turmes, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 14

EDD: Abitbol, Booth, Farage, Titford

NI: Claeys, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez, Stirbois

PPE-DE: Hortefeux

UEN: Berlato
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Αποχές: 2

EDD: Coûteaux

NI: Garaud

19. Έκθεση Bösch A5-0393/2003
παράγραφος 15, 2ο µέρος

Υπέρ: 408

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, van Dam, Esclopé, Farage,
Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Modrow, Papayannakis, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca,
Vachetta, Vinci

NI: Beysen, Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Kronberger, Lang, de La
Perriere, Martinez, Mennea, Paisley, Raschhofer, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Dell’Utri, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Descamps, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Morillon, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Oreja Arburúa, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez
Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Pisicchio, Podestà, Posselt, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Varela Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-
Quadras Roca, Villiers, Wachtmeister, Wenzel-Perillo, Wijkman, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch,
Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Guy-Quint, Hänsch, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Simpson, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Nobilia, Ó
Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Maes, Schörling, Turmes
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Κατά: 84

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke,
Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Fraisse

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, Mayol i Raynal, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de
Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes, Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 6

EDD: Coûteaux

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Speroni

PPE-DE: von Boetticher, Jean-Pierre

Verts/ALE: McKenna

20. Έκθεση Bösch A5-0393/2003
παράγραφος 15, 3ο µέρος

Υπέρ: 478

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, van Dam, Esclopé, Farage,
Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Davies, De Clercq,
Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen,
Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Modrow, Papayannakis, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt,
Uca, Vachetta, Vinci

NI: Berthu, Beysen, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Kronberger, Lang, de La Perriere,
Mennea, Paisley, Raschhofer, Sichrovsky, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Dell’Utri, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Descamps, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Gutiérrez-Cortines, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-Scott,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Martens, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo,
Menrad, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Oreja Arburúa, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Pisicchio, Podestà,
Posselt, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer,
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Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Varela Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Wachtmeister, Wenzel-Perillo, Wijkman, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch,
Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, De Keyser, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hazan,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne,
Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo,
Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani,
Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Mayol i Raynal, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen,
Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 11

ELDR: Mulder, Sanders-ten Holte

NI: Borghezio, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Martinez, Pannella, Speroni, Turco

Αποχές: 2

EDD: Coûteaux

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

21. Έκθεση Bösch A5-0393/2003
τροπολογία 9

Υπέρ: 147

EDD: Abitbol

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Davies, De Clercq,
Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Maaten, Malmström,
Manders, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sanders-
ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski,
Wallis, Watson

NI: Berthu, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger, de
La Perriere, Mennea, Pannella, Raschhofer, Souchet, Turco

PPE-DE: von Boetticher, Doorn, Ebner, Gawronski, Gutiérrez-Cortines, Hortefeux

PSE: Adam, Barón Crespo, Cashman, Corbett, Dehousse, De Keyser, El Khadraoui, Evans Robert J.E.,
Goebbels, Hazan, Honeyball, Howitt, Hughes, Kinnock, McAvan, McCarthy, McNally, Martin David W.,
Mendiluce Pereiro, Miller, Moraes, Morgan, Murphy, O’Toole, Poignant, Read, Simpson, Stihler, Titley,
Watts, Whitehead, Wynn, Zorba, Zrihen
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UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua,
Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, MacCormick, Maes, Mayol i Raynal,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber,
Wuori

Κατά: 352

EDD: Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, van Dam, Esclopé, Farage, Mathieu,
Raymond, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Modrow, Papayannakis, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vinci

NI: Beysen, Borghezio, Hager, Paisley, Sichrovsky, Speroni

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Dell’Utri, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Descamps, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer,
Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Helmer, Hermange, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kastler,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-Scott,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo,
Menrad, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Oreja Arburúa, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Pisicchio, Podestà,
Posselt, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn,
Varela Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wachtmeister, Wenzel-Perillo,
Wijkman, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cercas, Cerdeira
Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbey, Darras, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Görlach, Gröner,
Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, Malliori, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miranda de Lage, Müller, Myller,
Napoletano, Obiols i Germà, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Schmid Gerhard, Schulz, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stockmann, Swiebel, Terrón i Cusí, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco,
Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Wiersma, Zimeray

UEN: Angelilli, Camre

Verts/ALE: McKenna
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Αποχές: 12

EDD: Coûteaux

ELDR: Nordmann

GUE/NGL: Krivine, Vachetta

NI: Claeys, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Stirbois

Verts/ALE: Schörling

22. Έκθεση Bösch A5-0393/2003
τροπολογία 16

Υπέρ: 232

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Blokland, Bonde, Coûteaux, van Dam, Sandbæk

ELDR: Lynne, Newton Dunn

NI: Beysen, Borghezio, Cappato, Claeys, Dell’Alba, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle,
Gollnisch, Hager, Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Mennea, Paisley, Pannella, Raschhofer,
Sichrovsky, Speroni, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Cesaro, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez,
Descamps, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski,
Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kastler, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lehne, Liese, Lisi, Maat,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Méndez de Vigo, Menrad, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Oreja Arburúa, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà,
Posselt, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Varela Suanzes-
Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wachtmeister, Wenzel-Perillo, Wijkman, Xarchakos, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Dehousse, De Keyser, El Khadraoui, Poos, Roth-Behrendt, Van Lancker

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Caullery, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Nobilia, Ó Neachtain,
Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Piétrasanta, Voggenhuber

Κατά: 256

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Huhne, Jensen, Ludford, Maaten, Malmström, Manders,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati,
Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Marset Campos, Meijer,
Modrow, Papayannakis, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vinci
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NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Cocilovo, Dell’Utri, De Mita, De Veyrac, Hermange, Hortefeux, Lulling

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Darras, De Rossa, Désir,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho,
Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Terrón i Cusí, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos,
Valenciano Martínez-Orozco, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Segni

Verts/ALE: Aaltonen, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer, Evans
Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Ortuondo Larrea, de Roo,
Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes, Wuori

Αποχές: 12

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Nordmann

GUE/NGL: Vachetta

NI: Berthu, Souchet

UEN: Camre

Verts/ALE: Schörling

23. Έκθεση Bösch A5-0393/2003
τροπολογία 13

Υπέρ: 199

EDD: Abitbol, Belder, Blokland, Coûteaux, van Dam

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen,
Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Marset Campos, Meijer,
Modrow, Papayannakis, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca,
Vachetta, Vinci

NI: Berthu, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Garaud, Kronberger, de La Perriere, Mennea, Paisley,
Raschhofer, Souchet, Turco
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PPE-DE: Atkins, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover, Foster,
Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, Lulling, McMillan-
Scott, Parish, Perry, Provan, Purvis, Scallon, Stevenson, Stockton, Sturdy, Tannock, Twinn, de Veyrinas,
Villiers

PSE: Carlotti, Dehousse, De Keyser, Duin, Hänsch, Hazan, Hedkvist Petersen, Hughes, Hume, Jöns, Junker,
Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Lage, McNally, Marinho, Mendiluce Pereiro, Patrie, Poos, Roure, Schulz, Soares,
Sornosa Martínez, Titley, Van Lancker

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua,
Poli Bortone, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, MacCormick, Maes, Mayol i Raynal,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Voggenhuber, Wuori

Κατά: 289

EDD: Andersen, Bonde, Booth, Farage, Sandbæk, Titford

NI: Beysen, Borghezio, Hager, Sichrovsky, Speroni

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brunetta,
Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul,
Dell’Utri, De Mita, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez-Cortines, Hatzidakis, Hermange, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kastler, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lehne, Lisi, Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens,
Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Oreja Arburúa, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Posselt, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre,
Suominen, Theato, Thyssen, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wachtmeister,
Wenzel-Perillo, Wijkman, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, De Rossa, Désir,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Haug, Hoff, Honeyball,
Howitt, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Krehl, Kuhne, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, Malliori, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Sacconi, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schmid
Gerhard, Simpson, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Terrón i Cusí, Torres Marques,
Trentin, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Camre

Verts/ALE: McKenna
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Αποχές: 16

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Nordmann

NI: Claeys, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez, Stirbois

Verts/ALE: Lucas

24. Έκθεση Bösch A5-0393/2003
τροπολογία 15

Υπέρ: 186

EDD: Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, van Dam, Esclopé, Farage, Mathieu,
Raymond, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen,
Rutelli, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Caudron, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Marset Campos, Meijer, Modrow,
Papayannakis, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vinci

NI: Borghezio, Cappato, Claeys, Dell’Alba, Della Vedova, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga
Atxalandabaso, Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Mennea, Paisley, Pannella, Raschhofer,
Speroni, Stirbois, Turco

PPE-DE: Atkins, Bowis, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover, Florenz, Foster,
Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott,
Parish, Perry, Provan, Purvis, Scallon, Sturdy, Tannock, Twinn, Villiers

PSE: Dehousse, De Keyser, Duhamel, El Khadraoui, Lund, Mendiluce Pereiro, Poos, Van Lancker

UEN: Berlato, Marchiani, Pasqua, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Mayol i Raynal, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen,
Staes, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 305

NI: Beysen, Hager, Sichrovsky

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brunetta,
Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul,
Dell’Utri, De Mita, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hatzidakis,
Hermange, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kastler, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Mastella,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Oreja Arburúa, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex,
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Pirker, Piscarreta, Podestà, Posselt, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stockton,
Sudre, Suominen, Theato, Thyssen, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca,
Wachtmeister, Wenzel-Perillo, Wijkman, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, De Rossa,
Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Junker,
Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Leinen, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martin Hans-
Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda
de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Terrón
i Cusí, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Vattimo, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Nobilia, Ó Neachtain, Poli Bortone, Turchi

Αποχές: 9

EDD: Abitbol, Coûteaux

ELDR: Nordmann

GUE/NGL: Vachetta

NI: Berthu, Garaud, Souchet

PPE-DE: Stevenson

UEN: Caullery

25. Έκθεση Bösch A5-0393/2003
ψήφισµα

Υπέρ: 381

EDD: Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Calò

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Blak, Dary, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Jové
Peres, Koulourianos, Krivine, Manisco, Marset Campos, Meijer, Modrow, Papayannakis, Scarbonchi,
Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci

NI: Beysen, Borghezio, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Kronberger,
Mennea, Paisley, Pannella, Sichrovsky, Speroni, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bremmer, Brunetta,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Dell’Utri, De Mita, Deprez, De Sarnez, Descamps,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski,
Jeggle, Karas, Kastler, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch, Konrad,
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Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-
Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo,
Menrad, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Oreja Arburúa, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Posselt, Provan,
Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Varela Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Wachtmeister, Wenzel-Perillo, Wijkman, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse,
De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner,
Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume,
Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy,
Myller, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant,
Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sandberg-
Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Terrón i Cusí, Titley, Torres Marques,
Trentin, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Angelilli, Berlato, Crowley, Fitzsimons, Nobilia, Ó Neachtain, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Turchi

Κατά: 88

EDD: Abitbol

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Clegg, Davies, De Clercq,
Di Pietro, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Maaten, Malmström, Manders,
Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sanders-ten Holte,
Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Fraisse

NI: Berthu, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Martinez, Souchet, Stirbois

UEN: Marchiani, Pasqua, Segni

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lannoye, Lipietz, MacCormick, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta,
Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Wuori

Αποχές: 18
EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Duff

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas, Patakis, Schröder Ilka

PPE-DE: Andria, Cesaro

PSE: Poos

UEN: Camre, Caullery, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Echerer, Lucas, McKenna, Schörling
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

P5_TA(2003)0527

Αίτηση άρσης της ασυλίας του Ευστράτιου Κόρακα

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την αίτηση για άρση της ασυλίας του Ευστράτιου
Κόρακα (2003/2230(ΙΜΜ))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την επιστολή του Εισαγγελέα Πρωτοδικών της Αθήνας, Αθανάσιου Ψαράκη, που διεβιβάσθη
στις 13 Ιανουαρίου 2003, και την αίτηση του Υπουργού ∆ικαιοσύνης της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας, Φίλιππου
Πετσάλνικου, της 6ης Μαΐου 2003, για άρση της ασυλίας του Ευστράτιου Κόρακα, η οποία ανακοινώθηκε
στην Ολοµέλεια στις 5 Ιουνίου 2003,

� έχοντας ακούσει τον Ευστράτιο Κόρακα, σύµφωνα µε το άρθρο 6, παράγραφος 3, του Κανονισµού του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ο οποίος ζήτησε να µην αρθεί η βουλευτική του ασυλία,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 10 του Πρωτοκόλλου της 8ης Απριλίου 1965 περί των προνοµίων και ασυλιών
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, καθώς και το άρθρο 4, παράγραφος 2, της Πράξης της 20ής Σεπτεµβρίου
1976 περί της εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε άµεση και καθολική ψηφοφορία,

� έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 12ης Μαΐου 1964 και
10ης Ιουλίου 1986 (1),

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 6 και 6α του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (A5-0420/2003),

1. αποφασίζει να µην άρει την ασυλία του Ευστράτιου Κόρακα·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να κοινοποιήσει πάραυτα την παρούσα απόφαση και την έκθεση της επιτροπής
του στην αρµόδια αρχή της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας.

(1) Βλ. Συλλογή της Νοµολογίας του ∆ικαστηρίου 1964, σ. 397, υπόθεση 101/63 (Wagner/Fohrmann και Krier), και
Συλλογή 1986, σ. 2403, υπόθεση 149/85 (Wybot/Faure).

P5_TA(2003)0528

Αίτηση άρσης της ασυλίας του Jean-Charles Marchiani

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την αίτηση για άρση της ασυλίας του Jean-Charles
Marchiani (2003/2071(ΙΜΜ))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας επιληφθεί αίτησης για άρση της ασυλίας του Jean-Charles Marchiani, που διαβίβασε ο Υπουργός
Εξωτερικών της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας στις 8 Απριλίου 2003 και που ανακοινώθηκε στην Ολοµέλεια στις
10 Απριλίου 2003,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 10 του Πρωτοκόλλου της 8ης Απριλίου 1965 περί των προνοµίων και ασυλιών
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, καθώς και το άρθρο 4, παράγραφος 2, της Πράξης της 20ής Σεπτεµβρίου
1976 περί της εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε άµεση και καθολική ψηφοφορία,
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� έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 12ης Μαΐου 1964 και
10ης Ιουλίου 1986 (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 26 του Συντάγµατος της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας,

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 6 και 6α του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (A5-0422/2003),

1. αποφασίζει να µην άρει την ασυλία του Jean-Charles Marchiani·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει πάραυτα την παρούσα απόφαση και την έκθεση της επιτροπής
του στον Υπουργό Εξωτερικών της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας.

(1) Βλ. Συλλογή της Νοµολογίας του ∆ικαστηρίου 1964, σ. 397, υπόθεση 101/63 (Wagner/Fohrmann και Krier), και
Συλλογή 1986, σ. 2403, υπόθεση 149/85 (Wybot/Faure).

P5_TA(2003)0529

Αίτηση άρσης της ασυλίας του Jean-Charles Marchiani

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την αίτηση για άρση της ασυλίας του Jean-Charles
Marchiani (2003/2115(ΙΜΜ))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας επιληφθεί αίτησης για άρση της ασυλίας του Jean-Charles Marchiani, που διαβίβασε ο Υπουργός
Εξωτερικών της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας στις 29 Απριλίου 2003 και που ανακοινώθηκε στην Ολοµέλεια στις
12 Μαΐου 2003,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 10 του Πρωτοκόλλου της 8ης Απριλίου 1965 περί των προνοµίων και ασυλιών
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, καθώς και το άρθρο 4, παράγραφος 2, της Πράξης της 20ής Σεπτεµβρίου
1976 περί της εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε άµεση και καθολική ψηφοφορία,

� έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 12ης Μαΐου 1964 και
10ης Ιουλίου 1986 (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 26 του Συντάγµατος της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 6 και 6α του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Κανονισµού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλιών (A5-0423/2003),

1. αποφασίζει να µην άρει την ασυλία του Jean-Charles Marchiani·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει πάραυτα την παρούσα απόφαση και την έκθεση της επιτροπής
του στον Υπουργό Εξωτερικών της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας.

(1) Βλ. Συλλογή της Νοµολογίας του ∆ικαστηρίου 1964, σ. 397, υπόθεση 101/63 (Wagner/Fohrmann και Krier), και
Συλλογή 1986, σ. 2403, υπόθεση 149/85 (Wybot/Faure).
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P5_TA(2003)0530

Υπεράσπιση της ασυλίας και των προνοµίων του Marco Cappato

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την αίτηση για την υπεράσπιση των προνοµίων και
ασυλιών που υπέβαλε ο Marco Cappato (2003/2142(IMM))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την αίτηση για την υπεράσπιση των προνοµίων και ασυλιών σε σχέση µε την κατάσχεση
εγγράφων και άλλων αντικειµένων στην οποία προέβη ο ανακριτής δικαστής γαλλικού Πολυµελούς Πρωτο-
δικείου σε συνάρτηση µε την άσκηση ποινικής δίωξης εις βάρος τρίτων, την οποίαν υπέβαλε ο Marco
Cappato στις 11 Ιουνίου 2003 και η οποία ανακοινώθηκε σε συνεδρίαση της ολοµέλειας στις 3 Ιου-
λίου 2003,

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 9 και 10 του Πρωτοκόλλου περί Προνοµίων και Ασυλιών των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων της 8ης Απριλίου 1965 και το άρθρο 4, παράγραφος 2, της Πράξης σχετικά µε την εκλογή των
αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε άµεση και καθολική ψηφοφορία της 20ής Σεπτεµβρίου 1976,

� έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 12ης Μαΐου 1964 και
10ης Ιουλίου 1986, (1)

� έχοντας υπόψη το άρθρο 26 του Συντάγµατος της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας και το άρθρο 80 του Κανονισµού
της Εθνοσυνέλευσης,

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 6 και 6α του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (Α5-0433/2003),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο κ. Cappato διαµαρτύρεται κατ’ ουσίαν για το γεγονός ότι ένας Γάλλος ανακριτής
δικαστής αρνήθηκε να του επιστρέψει ορισµένα έγγραφα και αντικείµενα που του ανήκουν, τα οποία κατα-
σχέθηκαν στην κατοικία ενός τρίτου προσώπου µε το επιχείρηµα ότι αυτά είναι απαραίτητα για την εκκρε-
µούσα δικαστική έρευνα και χρειάζονται ως αποδεικτικά στοιχεία,

B. εκτιµώντας ότι επειδή ο κ. Cappato εξελέγη στην Ιταλία, το άρθρο 10β του Πρωτοκόλλου περί Προνοµίων
και Ασυλιών που ορίζει ότι οι βουλευτές του ΕΚ απολαύουν εντός της επικράτειας άλλων κρατών µελών της
εξαιρέσεως από κάθε µέτρο κρατήσεως και κάθε δικαστική δίωξη, είναι η µόνη διάταξη του Πρωτοκόλλου
που δύναται να εφαρµοσθεί, δεδοµένου ότι δεν υποστηρίζεται ότι τα έγγραφα και τα αντικείµενα που κατα-
σχέθηκαν αποτελούν γνώµες που διατυπώθηκαν κατά την άσκηση των καθηκόντων του βουλευτού,

Γ. εκτιµώντας ότι δεν στερείται σηµασίας, στο πλαίσιο αυτό, το γεγονός ότι το άρθρο 26 του Συντάγµατος της
Γαλλικής ∆ηµοκρατίας καλύπτει µόνο τη σύλληψη, την κράτηση, τα στερητικά ή περιοριστικά της ελευθερίας
µέτρα ή τη δίωξη εις βάρος ενός µέλους του Κοινοβουλίου· ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 8, παράγραφος 8,
του Κανονισµού της Γαλλικής Εθνοσυνέλευσης, µόνο η Εθνοσυνέλευση µπορεί να αποφασίσει για την ανα-
στολή κράτησης ή του συνόλου ή µέρους των υπό συζήτηση µέτρων,

∆. λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι η δικαστική δίωξη σε συνάρτηση µε την οποία υπεβλήθη η αίτηση του
κ. Cappato έχει ασκηθεί εις βάρος τρίτων,

Ε. εκτιµώντας ότι σε ορισµένες περιπτώσεις η άσκηση δίωξης εις βάρος τρίτων µπορεί να συνιστά προσβολή των
προνοµίων και ασυλιών ενός βουλευτή,

ΣΤ. εκτιµώντας, ωστόσο, ότι στην παρούσα υπόθεση δεν φαίνεται να υπάρχει υπόνοια ότι ασκείται δίωξη µε
σκοπό να παρακωλυθεί η πολιτική δραστηριότητα βουλευτή (fumus persecutionis),

1. αποφασίζει να µην υπερασπίσει τα προνόµια και τις ασυλίες του Marco Cappato.

(1) Βλ. Συλλογή της Νοµολογίας του ∆ικαστηρίου 1964, σ. 397, υπόθεση 101/63 (Wagner/Fohrmann και Krier), και
Συλλογή 1986, σ. 2403, υπόθεση 149/85 (Wybot/Faure).
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P5_TA(2003)0531

Συµφωνία επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας ΕΚ/Μαρόκου *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου για τη σύναψη συµφωνίας επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και του Βασιλείου του Μαρόκου (COM(2003)551 � C5-0470/2003 � 2003/0211(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου (COM(2003)551) (1),

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 170 και 300, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 300, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο
κλήθηκε από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει (C5-0470/2003),

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 67, 97, παράγραφος 7, και 158, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας
(A5-0403/2003),

1. εγκρίνει τη σύναψη της συµφωνίας·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή,
καθώς και στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών και του Βασιλείου του Μαρόκου.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµα στην ΕΕ.

P5_TA(2003)0532

Συµφωνία επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας ΕΚ/Τυνησίας *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου για τη σύναψη συµφωνίας επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Τυνησίας (COM(2003)549 � C5-0469/2003 � 2003/0213(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου (COM(2003)549) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 170 και το άρθρο 300, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 300, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο
κλήθηκε από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει (C5-0469/2003),

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 67 και 97 παράγραφος 7, και το άρθρο 158, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας
(A5-0404/2003),

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµα στην ΕΕ.
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1. εγκρίνει τη σύναψη της συµφωνίας·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή,
καθώς και στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών και της ∆ηµοκρατίας της Τυνησίας.

P5_TA(2003)0533

∆ιορθωτικός προϋπολογισµός αριθ. 6/2003

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ.
6/2003 της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2003 (14836/2003 % C5-0567/2003 �

2003/2197(BUD))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 272 της Συνθήκης ΕΚ και το άρθρο 177 της Συνθήκης Ευρατόµ,

� έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2002,
για τη θέσπιση του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊ-
κών Κοινοτήτων (1), και ιδίως τα άρθρα 37 και 38 αυτού,

� έχοντας υπόψη τον γενικό προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2003, όπως
εγκρίθηκε οριστικώς στις 19 ∆εκεµβρίου 2002 (2),

� έχοντας υπόψη τη ∆ιοργανική Συµφωνία της 6ης Μαΐου 1999 µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του
Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋ-
πολογισµού (3),

� έχοντας υπόψη το προσχέδιο διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ. 7/2003 της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το
οικονοµικό έτος 2003, το οποίο υπέβαλε η Επιτροπή στις 29 Οκτωβρίου 2003 (SEC(2003)1111),

� έχοντας υπόψη το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ. 6/2003 της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το
οικονοµικό έτος 2003, το οποίο κατάρτισε το Συµβούλιο στις 25 Νοεµβρίου 2003 (14836/2003 �
C5-0567/2003),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 92 και το Παράρτηµα IV του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισµών (Α5-0428/2003),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πρόταση για µείωση κατά 5 δισ. ευρώ των πιστώσεων πληρωµών που ενεγράφησαν
στον προϋπολογισµό του 2003 για την ολοκλήρωση των προ του 2000 προγραµµάτων των διαρθρωτικών
ταµείων έρχεται σε αντίθεση προς τον πρωταρχικό στόχο σύµφωνα µε τον οποίο τα προγράµµατα της ΕΕ
πρέπει να εκτελούνται αποτελεσµατικά και όχι να µεταφέρονται από έτος σε έτος ή ακόµη και να ακυρώνο-
νται συλλήβδην,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι τάσεις αυτές είναι ιδιαίτερα ανησυχητικές σε φάση κατά την οποία η πολιτική
βούληση για εκτέλεση και κλείσιµο επιτέλους των προ του 2000 προγραµµάτων πρέπει τώρα να τεθεί υπό
αµφισβήτηση,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη πάντως ότι επετεύχθη συνολική συµφωνία επί του προϋπολογισµού 2004, καθώς και
επί των διορθωτικών προϋπολογισµών 7 και 8, κατά τη συνεδρίαση συνεννόησης επί του προϋπολογισµού
µεταξύ Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και Συµβουλίου στις 24 Νοεµβρίου 2003,

(1) ΕΕ L 248 της 16.9.2002, σ. 1.
(2) ΕΕ L 54 της 28.2.2003.
(3) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σ. 1. Συµφωνία όπως τροποιήθηκε µε την απόφαση 2003/429/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-

λίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 147 της 14.6.2003, σ. 25).
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1. επαναλαµβάνει ότι δεν είναι ικανοποιηµένο µε την υποαπορρόφηση των πιστώσεων πληρωµών για τα διαρ-
θρωτικά ταµεία, ιδιαίτερα για τα προγράµµατα προ του 2000 και επισηµαίνει ότι οι υπολειπόµενες προς εκκαθά-
ριση αναλήψεις υποχρεώσεων στις 7 Νοεµβρίου 2003 ανέρχονται σε 12,8 δισ. ευρώ·

2. θεωρεί ότι η πρόταση για µείωση κατά 5 δισ. ευρώ των πιστώσεων πληρωµών για τα προγράµµατα προ του
2000 στον προϋπολογισµό του 2003 αποδυναµώνει την πολιτική προτεραιότητα, που εκφράστηκε επανειληµµέ-
νως, να σηµειωθεί πρόοδος στην εκτέλεση και στο κλείσιµο των προγραµµάτων αυτών·

3. επισηµαίνει ότι το προσχέδιο διορθωτικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος
2003 περιλαµβάνει µόνον 984 εκατ. ευρώ σε πιστώσεις πληρωµών για τα προγράµµατα αυτά και διερωτάται εάν
είναι δυνατόν να ικανοποιηθούν όλες οι απαιτήσεις πληρωµών υπό τέτοιες περιστάσεις· υπενθυµίζει ότι η Επι-
τροπή εκλήθη από την αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή να υποβάλει διορθωτικό προϋπολογισµό σε περί-
πτωση που οι ανάγκες σε πληρωµές υπερβούν τις πιστώσεις που ενεγράφησαν στον προϋπολογισµό του 2004·

4. εγκρίνει χωρίς τροποποιήσεις το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ. 6/2003·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

P5_TA(2003)0534

∆ιορθωτικός προϋπολογισµός αριθ. 7/2003

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ.
7/2003 της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2003 (15276/2003 � C5-0568/2003 �

2003/2234(BUD))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 272 της Συνθήκης ΕΚ και το άρθρο 177 της Συνθήκης Ευρατόµ,

� έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2002,
για τη θέσπιση του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊ-
κών Κοινοτήτων (1), και ιδίως τα άρθρα 37 και 38 αυτού,

� έχοντας υπόψη τον γενικό προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2003, όπως
εγκρίθηκε οριστικώς στις 19 ∆εκεµβρίου 2002 (2),

� έχοντας υπόψη τη ∆ιοργανική Συµφωνία της 6ης Μαΐου 1999 µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του
Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋ-
πολογισµού (3),

� έχοντας υπόψη το προσχέδιο διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ. 8/2003 της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το
οικονοµικό έτος 2003, το οποίο υπέβαλε η Επιτροπή στις 29 Οκτωβρίου 2003 (SEC(2003)1297),

� έχοντας υπόψη το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ. 7/2003 της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το
οικονοµικό έτος 2003, το οποίο κατάρτισε το Συµβούλιο στις 25 Νοεµβρίου 2003 (15276/2003 �
C5-0568/2003),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 92 και το Παράρτηµα IV του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισµών (Α5-0429/2003),

(1) ΕΕ L 248 της 16.9.2002, σ. 1.
(2) ΕΕ L 54 της 28.2.2003.
(3) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σ. 1. Συµφωνία όπως τροποιήθηκε µε την απόφαση 2003/429/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-

λίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 147 της 14.6.2003, σ. 25).
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A. λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά τη συνεννόηση για τον προϋπολογισµό στις 24 Νοεµβρίου 2003 επετεύχθη
συνολική συµφωνία για τον προϋπολογισµό του 2004, συµπεριλαµβανοµένης της συµφωνίας για την
έγκριση των διορθωτικών προϋπολογισµών 6 και 7,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι σκοπός του σχεδίου διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ. 7/2003 είναι η διασφάλιση
της κάλυψης των δηµοσιονοµικών αναγκών στην κατηγορία 5 των δηµοσιονοµικών προοπτικών κατά το
2004,

1. εγκρίνει χωρίς τροποποιήσεις το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισµού αριθ. 7/2003·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή, καθώς και
στα άλλα θεσµικά όργανα τα οποία αφορά.

P5_TA(2003)0535

Μετατροπή των στόλων και µετεκπαίδευση των αλιέων *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµ-
βουλίου που αφορά την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2561/2001 του Συµβουλίου, για την
προώθηση της µετατροπής των στόλων οι οποίοι εξηρτώντο, µέχρι το 1999, από την αλιευτική συµφωνία

µε το Μαρόκο (COM(2003)437 � C5-0357/2003 � 2003/0157(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2003)437 (1)),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε τα άρθρα 36 και 37 της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0357/2003),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας (A5-0407/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ∆εν έχει ακόµη δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
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Πέµπτη, 4 ∆εκεµβρίου 2003



ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 2α (νέα)

(2α) Εξ αιτίας της συχνότητας των καταστάσεων κατά τις
οποίες παρατηρούνται σηµαντικοί περιορισµοί των αλιευτι-
κών δυνατοτήτων, είτε λόγω µη ανανέωσης διεθνών συµ-
φωνιών αλιείας είτε λόγω εφαρµογής προγραµµάτων για
την διατήρηση ειδών στα κοινοτικά ή µη ύδατα, είναι ανά-
γκη να ληφθούν ειδικά κοινωνικοοικονοµικά συνοδευτικά
µέτρα· θα πρέπει συνεπώς να προβλεφθεί η γενική εφαρ-
µογή στις περιπτώσεις αυτές των κοινωνικοοικονοµικών
συνοδευτικών µέτρων που έχουν εγκριθεί στο πλαίσιο του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2561/2001, κατά παρέκκλιση του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2792/1999.

Τροπολογία 2

ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 1, ΣΤΟΙΧΕΙΟ β
Άρθρο 2, παράγραφος 2 (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2561/2001)

2. Οι παρεκκλίσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1 εφαρ-
µόζονται µόνο στις πριµοδοτήσεις και τις δηµόσιες ενισχύσεις των
οποίων η χορήγηση αποτέλεσε αντικείµενο διοικητικής απόφασης
από τις αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 6, η οποία λήφθηκε
µεταξύ της 1ης Ιουλίου 2001 και της 30ής Ιουνίου 2003. Η ηµε-
ροµηνία αυτή αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία της 30ής Ιου-
νίου 2004 για τις πριµοδοτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 12
παράγραφος 3 στοιχείο β).

2. Οι παρεκκλίσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1 εφαρ-
µόζονται µόνο στις πριµοδοτήσεις και τις δηµόσιες ενισχύσεις των
οποίων η χορήγηση αποτέλεσε αντικείµενο διοικητικής απόφασης
από τις αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 6, η οποία λήφθηκε
µεταξύ της 1ης Ιουλίου 2001 και της 30ής Ιουνίου 2003. Η ηµε-
ροµηνία αυτή αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία της 30ής Ιου-
νίου 2004 για τις πριµοδοτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 12
παράγραφος 3 στοιχεία α), β) και γ).

Τροπολογία 3

ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 2
Άρθρο 5, παράγραφος 4 (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2561/2001)

4. Είναι επιλέξιµες για κοινοτική συµµετοχή στο πλαίσιο του
παρόντος µέτρου οι δαπάνες που καταβλήθηκαν από τον τελικό
δικαιούχο από 1ης Ιουλίου 2001. Η προθεσµία επιλεξιµότητας
των δαπανών ορίζεται για τις 31 ∆εκεµβρίου 2003. Η ηµεροµηνία
αυτή αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία της 31ης ∆εκεµβρίου
2004 για τις πριµοδοτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 12 παρά-
γραφος 3 στοιχείο β).

4. Είναι επιλέξιµες για κοινοτική συµµετοχή στο πλαίσιο του
παρόντος µέτρου οι δαπάνες που καταβλήθηκαν από τον τελικό
δικαιούχο από 1ης Ιουλίου 2001. Η προθεσµία επιλεξιµότητας
των δαπανών ορίζεται για τις 31 ∆εκεµβρίου 2003. Η ηµεροµηνία
αυτή αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία της 31ης ∆εκεµβρίου
2004 για τις πριµοδοτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 12 παρά-
γραφος 3 στοιχεία α), β) και γ).

Η προθεσµία υποβολής στην Επιτροπή της αίτησης πληρωµής του
υπολοίπου ορίζεται για τις 30 Ιουνίου 2004. Η ηµεροµηνία αυτή
αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία της 30ής Ιουνίου 2005 για τις
πριµοδοτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 12 παράγραφος 3
στοιχείο β).

Η προθεσµία υποβολής στην Επιτροπή της αίτησης πληρωµής του
υπολοίπου ορίζεται για τις 30 Ιουνίου 2004. Η ηµεροµηνία αυτή
αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία της 30ής Ιουνίου 2005 για τις
πριµοδοτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 12 παράγραφος 3
στοιχεία α), β) και γ).
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P5_TA(2003)0536

Επιπλέον διαπάνες που συνεπάγεται ο εξόχως απόκεντρος χαρακτήρας περιφερειών *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου που αφορά τη θέσπιση καθεστώτος αντιστάθµισης του επιπλέον κόστους που συνεπάγεται ο εξόχως
απόκεντρος χαρακτήρας των Αζορών, της Μαδέρας, των Καναρίων Νήσων και των γαλλικών διαµερι-
σµάτων της Γουιάνας και της Ρεϋνιόν για τη διάθεση ορισµένων προϊόντων αλιείας (COM(2003)516 �

C5-0390/2003 � 2003/0202(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2003)516) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο κλήθηκε από το Συµβούλιο να
γνωµοδοτήσει (C5-0390/2003),

� έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς επί της προτεινό-
µενης νοµικής βάσης,

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 67 και 63 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών και
της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού (A5-0411/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί από το Συµβούλιο να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
επιφέρει σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1
Πρώτη αιτιολογική αναφορά

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας, και ιδίως το άρθρο 37,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας, και ιδίως το άρθρο 299, παράγραφος 2,

Τροπολογία 2
Αιτιολογική σκέψη 4

(4) Οι περιφέρειες αυτές αντιµετωπίζουν ιδιαίτερα προβλήµατα
ανάπτυξης, ιδίως το επιπλέον κόστος που συνεπάγεται ο εξόχως
απόκεντρος χαρακτήρας τους, για τη διάθεση ορισµένων προϊόντων.

(4) Οι περιφέρειες αυτές αντιµετωπίζουν ιδιαίτερα προβλήµατα
ανάπτυξης, ιδίως το επιπλέον κόστος που συνεπάγεται ο εξόχως
απόκεντρος χαρακτήρας τους, καθώς και άλλοι περιοριστικοί
παράγοντες, για την παραγωγή και τη διάθεση ορισµένων
προϊόντων.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
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Τροπολογία 3
Άρθρο 8, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Η Επιτροπή µπορεί, σύµφωνα µε την ίδια διαδικα-
σία, να αναθεωρεί κάθε χρόνο τις ποσότητες που προβλέ-
πονται στα άρθρα 3 έως 7. Προς τον σκοπό αυτόν, η Επι-
τροπή λαµβάνει υπόψη τα επίπεδα χρησιµοποίησης των
πιστώσεων σε κάθε µία από τις ενδιαφερόµενες περιφέ-
ρειες, µε επιφύλαξη της κλείδας κατανοµής των διαθέσι-
µων πιστώσεων βάσει του παρόντος κανονισµού για τα
επόµενα έτη, και κατά πόσον, ύστερα από επαλήθευση της
δυνατότητας διαφοροποίησης εντός των περιφερειών ενός
και του αυτού κράτους ή µεταξύ ποικιλιών, προκύπτει ότι
δεν µπορούν να απορροφηθούν όλοι οι διαθέσιµοι πόροι.

Τροπολογία 4
Άρθρο 10, παράγραφοι 1 και 2

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή διαχείρισης
προϊόντων αλιείας, που στο εξής καλείται «η επιτροπή».

1. Η Επιτροπή επικουρείται από συµβουλευτική επιτροπή.

2. Σε περίπτωση που γίνει αναφορά στην παρούσα παράγραφο,
εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

2. Οσάκις γίνεται παραποµπή στην παρούσα παράγραφο, εφαρ-
µόζονται τα άρθρα 3 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρου-
µένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.

Η περίοδος που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3,
της απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζεται σε ένα µήνα.

Τροπολογία 5
Άρθρο 12, εδάφιο 1α (νέο)

Επί πλέον, την 1η Μαΐου κάθε έτους, η Επιτροπή υποβάλ-
λει στην αρµόδια επί του προϋπολογισµού αρχή έκθεση
σχετικά µε την εφαρµογή του κανονισµού, συνοδευόµενη
από ενηµερωµένο δηµοσιονοµικό δελτίο.

P5_TA(2003)0537

∆ιαχείριση αλιευτικών στόλων που είναι νηολογηµένοι σε άκρως απόκεντρες περιφέ-
ρειες *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου που αφορά τη διαχείριση αλιευτικών στόλων που είναι νηολογηµένοι σε άκρως απόκεντρες περιφέ-

ρειες (COM(2003)175 � C5-0243/2003 � 2003/0062(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2003)175) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο κλήθηκε από το Συµβούλιο να
γνωµοδοτήσει (C5-0243/2003),

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

14.4.2004 EL C 89 E/99Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



� έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς σχετικά µε τη
νοµική βάση της πρότασης,

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 67 και 63 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας (A5-0409/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί από το Συµβούλιο να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
επιφέρει σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1
Πρώτη αιτιολογική αναφορά

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας, και ιδίως το άρθρο 37,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας, και ιδίως το άρθρο 299, παράγραφος 2,

Τροπολογία 2
Αιτιολογική σκέψη 2α (νέα)

(2α) Το άρθρο 299, παράγραφος 2, της Συνθήκης ανα-
γνωρίζει τα ιδιαίτερα µειονεκτήµατα που επηρεάζουν την
οικονοµική και κοινωνική κατάσταση των άκρως απόκε-
ντρων περιφερειών και επιδεινώνουν τον περιφερειακό
και νησιωτικό χαρακτήρα τους. Το ίδιο ισχύει και για την
αλιευτική βιοµηχανία.

Τροπολογία 3
Άρθρο 1, παράγραφος 2

2. Πρέπει να θεσπιστούν κανόνες εφαρµογής για το παρόν
άρθρο σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 5.

2. Πρέπει να θεσπιστούν κανόνες εφαρµογής για το παρόν
άρθρο σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 5 οι
οποίοι θα πρέπει να είναι ταυτόσηµοι για όλες τις άκρως
απόκεντρες περιφέρειες, χωρίς να υπάρχει δυνατότητα
διάκρισης.

Τροπολογία 4
Άρθρο 2, παράγραφος 1α (νέα)

1α. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 9, παράγραφος 1,
στοιχείο α), του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2792/1999, η
κρατική ενίσχυση για τον εκσυγχρονισµό των στόλων
από άποψη χωρητικότητας και/ή ισχύος µπορεί να
χορηγηθεί έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006.
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Τροπολογία 5
Άρθρο 2, παράγραφος 3

3. Οι παρεκκλίσεις που προβλέπονται στις παραγράφους 1 και 2
παύουν να ισχύουν αµέσως µόλις επιτευχθούν τα επίπεδα ανα-
φοράς και, οπωσδήποτε, όχι αργότερα από την 31η ∆ε-
κεµβρίου 2006.

3. Οι παρεκκλίσεις που προβλέπονται στις παραγράφους 1 και 2
παύουν να ισχύουν αµέσως µόλις επιτευχθούν τα επίπεδα ανα-
φοράς.

Τροπολογία 6
Άρθρο 5α (νέο)

Άρθρο 5α

Υποβολή έκθεσης

Η Επιτροπή συντάσσει έκθεση πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου
2006 αναφορικά µε την εφαρµογή των µέτρων αυτών.
Όσον αφορά κυρίως τα µέτρα που αναφέρονται στο
άρθρο 2, προτείνει, κατά περίπτωση, τις απαραίτητες προ-
σαρµογές, σε συνάρτηση µε την εξέλιξη των κοινωνικο-
οικονοµικών αναγκών των οικείων περιοχών και την κατά-
σταση των αλιευτικών αποθεµάτων που αλιεύονται από
τους στόλους τους.

P5_TA(2003)0538

Σύστηµα γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµ-
βουλίου για την παράταση, µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2005, της εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2501/2001 για την εφαρµογή συστήµατος γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων για την περίοδο
από την 1η Ιανουαρίου 2002 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 και την τροποποίηση του εν λόγω κανονι-

σµού (COM(2003)634 � C5-0544/2003 � 2003/0259(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2003)634) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 133 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο κλήθηκε από το Συµβούλιο να
γνωµοδοτήσει (C5-0544/2003),

� έχοντας υπόψη την υπουργική δήλωση του ΠΟΕ που εγκρίθηκε στις 14 Σεπτεµβρίου 2003 στο Κανκούν
(Μεξικό) (2)

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (A5-0424/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί από το Συµβούλιο να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
επιφέρει σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(2) WT/MIN (03)/20, 23 Σεπτεµβρίου 2003.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 3α (νέα)

(3α) Η συζήτηση για τις νέες δεκαετείς κατευθυντήριες
γραµµές και τον πρώτο κανονισµό εφαρµογής, λαµβανοµέ-
νης υπόψη της έκβασης του γύρου του ΠΟΕ στη Ντόχα,
πρέπει να ξεκινήσει εγκαίρως, ώστε να καταστεί δυνατή η
αναγκαία συµµετοχή και διαβούλευση για τα κράτη εταί-
ρους, τους µη κρατικούς παράγοντες και τα κοινοτικά
θεσµικά όργανα, συµπεριλαµβανοµένου του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου.

Τροπολογία 2
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 6α (νέα)

(6α) Η αυξηµένη ευελιξία στην εφαρµογή ειδικών ρυθµί-
σεων παροχής κινήτρων για την προστασία των δικαιωµά-
των των εργαζοµένων δεν πρέπει να υπονοµεύσει το κύρος
της ∆ιεθνούς Οργάνωσης Εργασίας (∆ΟΕ) και την αποτε-
λεσµατικότητα των µηχανισµών της και των εποπτικών της
οργάνων.

Τροπολογία 3
ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 4

Άρθρο 14, παράγραφος 2, στοιχείο β) (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2501/2001)

β) η οποία δεσµεύεται, κατά τρόπο σηµαντικό και προο-
δευτικά, σε µια διαδικασία ενσωµάτωσης και εφαρµο-
γής του κυρίου µέρους των κανόνων αυτών.

β) η εθνική νοµοθεσία έχει ενσωµατώσει το ουσιαστικό
περιεχόµενο των κανόνων που απαριθµούνται στο
στοιχείο α) και η ∆ΟΕ έχει αξιολογήσει θετικά τη
δέσµευση για την εφαρµογή τους.

P5_TA(2003)0539

Μεταβατικά µέτρα για τη µεταρρύθµιση του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµ-
βουλίου που αφορά τα µεταβατικά µέτρα για τη µεταρρύθµιση του κανονισµού υπηρεσιακής κατά-
στασης, ιδίως σε ό,τι αφορά τις αµοιβές και τις συντάξεις (COM(2003)612 � C5-0492/2003 �

2003/0241(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2003)612) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 283 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο κλήθηκε από το Συµβούλιο να
γνωµοδοτήσει (C5-0492/2003),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (A5-0453/2003),

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
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1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κινηθεί η διαδικασία συνεννόησης, που προβλέπεται βάσει της κοινής δήλωσης της 4ης Μαρτίου
1975, σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. ζητεί από το Συµβούλιο να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
επιφέρει σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

P5_TA(2003)0540

Ευρωπαϊκή διακυβέρνηση

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ευρωπαϊκή διακυβέρνηση (COM(2002)704 �
COM(2002)705 � COM(2002)713 � C5-0200/2003 � 2003/2085(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπή σχετικά µε την Ευρωπαϊκή ∆ιακυβέρνηση (COM(2002)705 �
C5-0200/2003),

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής µε τίτλο «Προς ενίσχυση της διαβούλευσης και του διαλόγου
� Γενικές αρχές και ελάχιστες προδιαγραφές για τη διαβούλευση των ενδιαφεροµένων µερών από την Επι-
τροπή» (COM(2002)704),

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τη συγκέντρωση και χρήση εµπειρογνωσίας από
την Επιτροπή: Αρχές και κατευθυντήριες γραµµές � Βελτίωση της βάσης γνώσεων για καλύτερες πολιτικές
(COM(2002)713),

� έχοντας υπόψη την από 25 Ιουλίου 2001 Λευκή Βίβλο της Επιτροπής περί ευρωπαϊκής διακυβέρνησης (1),

� έχοντας υπόψη την από 2 Ιουλίου 2003 γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα «Η συνέχεια
της Λευκής Βίβλου για την Ευρωπαϊκή ∆ιακυβέρνηση» (2),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 29ης Νοεµβρίου 2001 σχετικά µε τη Λευκή Βίβλο της Επιτροπής για
την ευρωπαϊκή διακυβέρνηση (3),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 14ης Ιανουαρίου 2003 σχετικά µε το ρόλο των περιφερειακών και
τοπικών αρχών στην ευρωπαϊκή ολοκλήρωση (4),

� έχοντας υπόψη τ το ψήφισµά του της 24ης Σεπτεµβρίου 2003 σχετικά µε το Σχέδιο Συνθήκης για τη
θέσπιση Συντάγµατος για την Ευρώπη και τη γνωµοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της σύγκλη-
σης της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης (5),

� έχοντας υπόψη την απόφασή του της 9ης Οκτωβρίου 2003 σχετικά µε τη σύναψη διοργανικής συµφωνίας
για τη βελτίωση της νοµοθεσίας µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτρο-
πής (6),

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 47, παράγραφος 2, και 163 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Συνταγµατικών Υποθέσεων και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής
Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς και της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων
(A5-0402/2003),

(1) ΕΕ C 287 της 12.10.2001, σ. 1.
(2) ΕΕ C 256 της 24.10.2003, σ. 24.
(3) ΕΕ C 153 E της 27.6.2002, σ. 314.
(4) P5_TA(2003)0009.
(5) P5_TA(2003)0407.
(6) P5_TA(2003)0426.
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Πέµπτη, 4 ∆εκεµβρίου 2003



Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι στο προαναφερθέν ψήφισµά του της 29ης Νοεµβρίου 2001 επικρότησε την προθυ-
µία της Επιτροπής να µελετήσει και να εξετάσει, µε κριτικό πνεύµα και χωρίς εξαιρέσεις, τον τρόπο άσκησης
των εξουσιών σε ευρωπαϊκό επίπεδο («ευρωπαϊκή διακυβέρνηση»),

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή έδωσε µέσα σε δυο χρόνια συνέχεια σε µεγάλο αριθµό στόχων από
εκείνους που έθετε η Λευκή Βίβλος, εκδίδοντας ορισµένες ανακοινώσεις που περιλαµβάνουν λεπτοµερείς
πρακτικές προτάσεις βάσει των δράσεων που είχε σκιαγραφήσει η Λευκή Βίβλος,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι διάφορες δράσεις στις οποίες αναφέρεται η Λευκή Βίβλος, όπως η «αναθεώρηση της
διεθνούς εκπροσώπησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης», ακόµη δεν έχουν αποτελέσει αντικείµενο συγκεκριµένων
προτάσεων,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η βελτίωση της διακυβέρνησης είναι καθήκον όλων των ευρωπαϊκών θεσµικών οργά-
νων και όχι µόνο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, και ότι µεγάλη σηµασία σε αυτό το πεδίο έχει η διοργανική
συνεργασία,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι αναµένεται η ταχεία έναρξη εφαρµογής της διοργανικής συµφωνίας για τη βελτίωση
της νοµοθεσίας, ειδικότερα οι συµφωνίες σχετικά µε τις διαβουλεύσεις πριν από την κατάθεση των νοµοθε-
τικών προτάσεων, καθώς και η σχετική ενηµέρωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η διεργασία βελτίωσης της διακυβέρνησης είναι µια µεταρρύθµιση µέσα στα πλαίσια
των Ευρωπαϊκών Συνθηκών και πρέπει συνεπώς να διακρίνεται από την ευρύτερη διεργασία της εκπόνησης
του Ευρωπαϊκού Συντάγµατος για την οποία η Ευρωπαϊκή Συνέλευση υπέβαλε σηµαντικές προτάσεις τροπο-
ποίησης των Συνθηκών και θεσµικών µεταρρυθµίσεων,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το σχέδιο Ευρωπαϊκού Συντάγµατος της Συνέλευσης σχετικά µε µια νέα θεσµική
δοµή, ιδίως όσον αφορά την εξωτερική πολιτική και τη µείωση και την απλούστευση των διαφόρων κατηγο-
ριών νοµικών κειµένων, θα αποτελέσει σηµαντική συµβολή στη βελτίωση της ευρωπαϊκής διακυβέρνησης, και
γι’ αυτό θα πρέπει να υιοθετηθεί από τη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο αριθµός των συµβουλευτικών οργάνων που επικουρούν την Επιτροπή είναι πολύ
µεγάλος και δύσκολα ελέγχεται, πράγµα που δεν επιτρέπει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να παρακολουθεί
επαρκώς τη νοµοθετική διεργασία, και ότι η Επιτροπή ακόµη δεν έχει δηµοσιεύσει πλήρη κατάλογο των
επιτροπών και οµάδων εργασίας που συµµετέχουν στις επίσηµες και µόνιµες διαβουλεύσεις,

1. επικροτεί τις προτάσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τα διάφορα επί µέρους κεφάλαια της Λευκής Βίβλου
και αξιολογεί θετικά τη µέθοδο της δηµόσιας διαβούλευσης που η Επιτροπή εφάρµοσε για τα θέµατα αυτά, ενώ
επισηµαίνει ότι η δηµόσια αυτή διαβούλευση δεν επιτρέπεται πάντως να καθυστερήσει την όλη διεργασία·

2. ζητεί µεγαλύτερη διοργανική συνεργασία µεταξύ Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, Συµβουλίου Υπουργών και
Ευρωπαϊκής Επιτροπής, ώστε να τεθούν σε εφαρµογή οι δράσεις που προβλέπει η Λευκή Βίβλος για την ευρω-
παϊκή διακυβέρνηση·

Βελτίωση της νοµοθεσίας

3. στηρίζει την πρωτοβουλία της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για µείωση του όγκου της νοµοθεσίας µέσω της
ακύρωσης νοµοθετικών κειµένων και µέσω ενός προγράµµατος ενοποίησης και κωδικοποίησης κειµένων, επισηµαί-
νει όµως ότι τυχόν µείωση της νοµοθεσίας δεν επιτρέπεται να γίνει σε βάρος του κοινοτικού κεκτηµένου, που
αποτελεί ουσιώδες στοιχείο της σηµερινής Ευρωπαϊκής Ένωσης·

4. επαναλαµβάνει ότι η βελτίωση της ποιότητας της νοµοθεσίας, η διαφάνεια και το άνοιγµα των θεσµικών
οργάνων στη λεγόµενη «οργανωµένη κοινωνία των πολιτών», στους επαγγελµατικούς, συνδικαλιστικούς και επιχει-
ρηµατικούς κλάδους, και στους πολίτες εν γένει, δεν µπορεί να υποκαταστήσει την πρόσβαση των πολιτών στη
δηµόσια εξουσία µέσω ανοικτών και ολοένα και πιο δηµοκρατικών εκλογικών διαδικασιών·

C 89 E/104 EL 14.4.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
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5. εµµένει στην άποψη ότι για τη βελτίωση της σχέσης των πολιτών µε τα θεσµικά όργανα της Ένωσης
απαιτούνται πρωταρχικά η ενίσχυση των νοµοθετικών αρµοδιοτήτων του Κοινοβουλίου, µια ενιαία εκλογική νοµο-
θεσία που να εγγυάται την ολοένα και πιο άµεση επικοινωνία του βουλευτή µε τους εκλογείς του, καθώς και µια
πραγµατική διαφάνεια των εργασιών, συνεδριάσεων και διαδικασιών του Συµβουλίου, τουλάχιστον όταν ενεργεί
ως νοµοθέτης·

6. πιστεύει ότι η θέσπιση µιας εκ των προτέρων (ex-ante) αξιολόγησης των συνεπειών (το «τεστ των πολιτών»)
ως µη νοµικού µηχανισµού αξιολόγησης των κοινωνικών, οικολογικών και οικονοµικών επιπτώσεων των νοµοθε-
τικών προτάσεων πάνω στην καθηµερινή ζωή των πολιτών, µπορεί να αποτελέσει µια καλή µέθοδο για να απο-
κτήσουν οι πολίτες κεντρικό ρόλο στη διαδικασία διαµόρφωσης της ευρωπαϊκής πολιτικής·

7. τονίζει το σηµαντικό ρόλο που µπορούν να παίξουν στην ολοκλήρωση της Ευρωπαϊκής Ένωσης οι πολίτες
που συνενώνονται στο πλαίσιο κοινωνικών οργανώσεων·

Μεγαλύτερη συµµετοχή

8. διαπιστώνει ότι η δικτυακή πύλη EUR-Lex έγινε ίσως φιλικότερη προς το χρήστη και περιέχει περισσότερα
έγγραφα, όµως ακόµη δεν υπάρχει κάποιος ενιαίος και οµοιόµορφος δικτυακός χώρος όλων των οργάνων, όπου
οι πολίτες να µπορούν να παρακολουθούν ολόκληρη τη διαδικασία λήψης των αποφάσεων, και για αυτό καλεί
όλα τα όργανα να συνενώσουν τους διάφορους δικτυακούς χώρους τους σε µια ενιαία δικτυακή πύλη·

9. επικροτεί τις προτάσεις της Επιτροπής περί ελαχίστων προδιαγραφών στις διαβουλεύσεις της µε τρίτους·
θεωρεί ότι, σε µια κοινοβουλευτική δηµοκρατία, οι διαβουλεύσεις αυτές πρέπει να γίνονται µε διαφανή και απο-
τελεσµατικό τρόπο, ώστε να µην καθυστερεί η νοµοθετική διαδικασία και να εξασφαλίζεται ο ανοικτός της χαρα-
κτήρας·

10. κρίνει επίσης ότι η Επιτροπή, καθ’ όλη τη διαδικασία προσφυγής στην εµπειρογνωσία που προηγείται της
υποβολής ενός νοµοθετικού σχεδίου, πρέπει να απολαύει επαρκούς πολιτικής και επαγγελµατικής ελευθερίας·

11. θεωρεί σηµαντικό να εξετάζεται από την ετήσια έκθεση για τη βελτίωση της νοµοθεσίας η εφαρµογή του
πλαισίου διαβούλευσης της Επιτροπής·

12. πιστεύει ότι ακόµη αποτελεσµατικότερη θα ήταν µια διοργανική συµφωνία που θα θεσπίζει ενιαίους ελάχι-
στους κανόνες διαβούλευσης που θα ισχύουν για όλα τα όργανα και ζητεί να διερευνηθούν το ταχύτερο οι
δυνατότητες σύναψης µιας τέτοιας συµφωνίας·

13. προειδοποιεί ωστόσο ότι οι διαβουλεύσεις αυτές δεν πρέπει να υποκαταστήσουν την κοινοβουλευτική
δηµοκρατία, που στηρίζεται στο ρόλο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου Υπουργών ως συννο-
µοθετών και στον δέοντα έλεγχο από τα εθνικά και περιφερειακά κοινοβούλια όποτε ο ευρωπαίος νοµοθέτης δεν
µπορεί ή δεν επιτρέπεται να έχει αυτό το ρόλο·

14. θεωρεί ότι η Επιτροπή οφείλει να µεριµνά, κατά τη συγκέντρωση και αξιοποίηση γνωµοδοτήσεων πραγµα-
τογνωµοσύνης, για το αίσθηµα ευθύνης, την πολυµορφία και την εντιµότητα των πραγµατογνωµόνων των οποίων
ζητεί τη γνωµοδότηση·

15. τονίζει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει ήδη θεσπίσει διάλογο µε την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και
µε την Επιτροπή των Περιφερειών· στο πρώτο όργανο συµµετέχουν νόµιµοι εκπρόσωποι της κοινωνίας των πολι-
τών, οι κοινωνικοί εταίροι, και στο δεύτερο οι εκπρόσωποι των περιφερειακών και τοπικών αρχών· υπογραµµίζει
επίσης ότι απαιτείται µεγαλύτερη θεσµοποίηση του κοινωνικού διαλόγου και των διαβουλεύσεων µε τους κοινω-
νικούς εταίρους· φρονεί εποµένως ότι η διαδικασία διαβούλευσης πρέπει πάντοτε να αξιοποιεί την εµπειρογνωσία
των οργάνων αυτών·

16. επικροτεί τα πρωτόκολλα συνεργασίας που η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υπέγραψε µε την Επιτροπή των Περι-
φερειών και την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, ζητεί να εφαρµόζονται τα πρωτόκολλα αυτά σωστά και όσο
το δυνατόν συχνότερα· ζητεί επί πλέον τη συχνότερη χρήση των άρθρων 262 και 265 της ΣΕΚ, που ορίζουν τα
περί της διαβούλευσης µε αυτές τις επιτροπές·

17. φρονεί, εξάλλου ότι η εν λόγω διαβούλευση δεν πρέπει να θίγει το δικαίωµα των εκπροσώπων της κοινω-
νίας των πολιτών και των περιφερειακών και τοπικών αρχών να στρέφονται άµεσα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο των Υπουργών και στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή·
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Χρησιµοποίηση εµπειρογνωµόνων

18. θεωρεί ότι οι ελάχιστες προδιαγραφές που η Επιτροπή προτείνει και οι τρεις βασικές αρχές που εφαρµόζει
προς το σκοπό αυτό �δηµοσιότητα, αποτελεσµατικότητα και ποιότητα� αποτελούν ένα καλό βήµα προς την
κατεύθυνση µιας µεγαλύτερης εναρµόνισης και σαφήνειας στο θέµα της χρησιµοποίησης εµπειρογνωµόνων·

19. αναγνωρίζει την προστιθέµενη αξία των εµπειρογνωµόνων ως πηγής πληροφοριών στη διάρκεια της νοµο-
θετικής διαδικασίας, εκφράζει ωστόσο αποφασιστική προτίµηση για την κοινοβουλευτική δηµοκρατία αντί µιας
δηµοκρατίας των εµπειρογνωµόνων· ζητεί εποµένως από την Επιτροπή να δηµοσιοποιεί τα αποδεικτικά στοιχεία
και τον τρόπο µε τον οποίο αυτά χρησιµοποιούνται στη διαδικασία διαµόρφωσης της πολιτικής, ώστε να έχει το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο αντίληψη του τρόπου µε τον οποίο γίνονται οι θεµελιώδεις πολιτικές επιλογές·

20. εκφράζει την αποδοκιµασία του για το γεγονός ότι δεν υπάρχουν ακόµη διαθέσιµοι σαφείς κατάλογοι των
επιτροπών και οµάδων εργασίας που επικουρούν την Επιτροπή, παρόλο που η Επιτροπή είχε αναγγείλει ήδη από
το 2000, µε τη Λευκή Βίβλο για τη µεταρρύθµιση της Επιτροπής (COM(2000)200), τη δηµοσίευση των εν λόγω
καταλόγων τον Ιούνιο του 2001, και γι’ αυτό επαναλαµβάνει το παλαιότερο αίτηµά του προς την Επιτροπή, να
επισυνάπτει σε κάθε νοµοθετική πρότασή της ή ανακοίνωσή της έναν κατάλογο όλων των επιτροπών, εµπειρογνω-
µόνων, ενώσεων, οργανώσεων, οργανισµών και άλλων φορέων των οποίων ζητήθηκε η συνδροµή ενόσω ήταν υπό
εκπόνηση το αντίστοιχο έγγραφο·

21. καλεί την Επιτροπή να ξεκινήσει διαρκή διάλογο µε τους εκπροσώπους των τοπικών και περιφερειακών
αρχών κατά την προπαρασκευαστική φάση, ώστε να υπάρχουν από ενωρίτερα µεγαλύτερες πιθανότητες να είναι
εφαρµόσιµη και αποδεκτή η εκάστοτε νοµοθετική πράξη και επισηµαίνει επα αυτού ότι και αυτοί οι εκπρόσωποι,
οι οποίοι διαθέτουν άµεση εµπειρία σε ό,τι αφορά την τελική εφαρµογή και τη διαχείριση της πολιτικής και των
κανόνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, πρέπει να διαθέτουν εντολή από το εκλογικό σώµα ή να ελέγχονται από
εκλεγµένους εκπροσώπους του λαού· εύχεται επίσης να καθιερωθεί συστηµατικότερη διαδικασία διαβούλευσης
µεταξύ της Επιτροπής και των εκπροσώπων των αρµόδιων ευρωπαϊκών οργανώσεων σε ένα πρώιµο στάδιο, όταν
η Επιτροπή υποβάλλει τις πρωτοβουλίες· θεωρεί ότι η εν λόγω απαίτηση διαβούλευσης πρέπει να τυποποιηθεί και
να δηµοσιεύεται·

Παγκόσµια διακυβέρνηση

22. θεωρεί ότι η ΕΕ µπορεί να παίξει σηµαντικό ρόλο στην προαγωγή της παγκόσµιας διακυβέρνησης ως
µέσου για την υλοποίηση των στόχων της αειφόρου ανάπτυξης, της ασφάλειας, της ειρήνης και της ισότητας σε
ολόκληρο τον κόσµο·

23. πιστεύει ότι η ΕΕ πρέπει να δώσει µεγαλύτερη προτεραιότητα στη συνοχή της πολιτικής της και ότι προς
το σκοπό αυτό όλες οι πολιτικές αποφάσεις θα πρέπει να λαµβάνουν υπόψη τις συνέπειες που µπορούν να έχουν
για τις τρίτες χώρες, βάσει των θεµελιωδών αρχών της Συνθήκης·

24. θεωρεί ότι η πρόσφατη αποτυχία της ∆ιάσκεψης του ΠΟΕ στο Κανκούν αποδεικνύει την ανάγκη µεταρ-
ρύθµισης των κανόνων, µεθόδων λειτουργίας και µηχανισµών λήψης αποφάσεων του ΠΟΕ, ώστε να δηµιουργηθεί
ένας αποτελεσµατικότερος, διαφανέστερος και δηµοκρατικότερος οργανισµός µε την κοινοβουλευτική διάσταση
ως σηµαντικό στοιχείο του και ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις προς τον σκοπό αυτό·

25. θεωρεί ότι η αυτόνοµη διεθνής εκπροσώπηση της ΕΕ πρέπει να αναθεωρηθεί κατά τρόπον που να επιτρέπει
στην Ευρωπαϊκή Ένωση να αποκτήσει σύντοµα δική της έδρα στους διεθνείς οργανισµούς·

26. ελπίζει ότι στο µέλλον µια ενισχυµένη ΕΕ, όπως προτείνεται στο σχέδιο Συντάγµατος, µε τον Υπουργό
Εξωτερικών της επικεφαλής µια κοινής ευρωπαϊκής διπλωµατικής υπηρεσίας, θα προασπίσει και στη διεθνή σκηνή
τις αρχές για µια καλύτερη παγκόσµια διακυβέρνηση·

*
* *

27. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή, στην Ευρω-
παϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, στην Επιτροπή των Περιφερειών και στις κυβερνήσεις και τα κοινο-
βούλια των κρατών µελών, των υπό ένταξη χωρών και των υποψηφίων προς ένταξη χωρών.
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P5_TA(2003)0541

Μείωση των εκποµπών στην ατµόσφαιρα των θαλάσσιων σκαφών

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη
µείωση των ατµοσφαιρικών εκποµπών των ποντοπόρων πλοίων (COM(2002)595 � 2003/2064(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο σχετικά µε
τη στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη µείωση των ατµοσφαιρικών εκποµπών των ποντοπόρων πλοίων
(COM(2002)595),

� έχοντας υπόψη την απόφαση αριθ. 1600/2002/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
22ας Ιουλίου 2002, για τη θέσπιση του έκτου κοινοτικού προγράµµατος δράσης για το περιβάλλον (1),

� έχοντας υπόψη την οδηγία 2001/81/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 23ης
Οκτωβρίου 2001, σχετικά µε εθνικά ανώτατα όρια εκποµπών για ορισµένους ατµοσφαιρικούς ρύπους (2),

� έχοντας υπόψη την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί
την οδηγία 1999/32/ΕΚ (3) σχετικά µε τη µείωση της περιεκτικότητας ορισµένων υγρών καυσίµων σε θείο και
τη θέση του της 4ης Ιουνίου 2003 (4),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 2, και το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
(A5-0400/2003),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική της Κοινότητας για το περιβάλλον, όπως αυτή ορίζεται στα προγράµ-
µατα δράσης για το περιβάλλον, ιδιαίτερα δε στο έκτο πρόγραµµα δράσης, µε βάση τις αρχές που εδράζο-
νται στο άρθρο 174 της Συνθήκης, αποσκοπεί στην επίτευξη επιπέδων ποιότητας του αέρα που να µην
προκαλεί απαράδεκτες επιπτώσεις και κινδύνους στην ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι εκποµπές από τα πλοία λόγω της χρήσης καυσίµων µε υψηλή περιεκτικότητα σε
θείο συµβάλλουν στη ρύπανση της ατµόσφαιρας µε τη µορφή διοξειδίου του θείου και αιωρούµενων σωµα-
τιδίων που βλάπτουν την ανθρώπινη υγεία και συµβάλλουν στην οξίνιση,

1. χαιρετίζει το στόχο της Επιτροπής, όπως ορίζεται στην σηµείο 1.1 της προαναφερθείσας ανακοίνωσης, να
«ορίσει ευρεία σειρά στόχων, δράσεων και συστάσεων» για τη µείωση των εκποµπών ατµοσφαιρικών ρύπων από
ποντοπόρα πλοία κατά την επόµενη δεκαετία·

2. χαιρετίζει τις πρωτοβουλίες της Λευκής Βίβλου της Επιτροπής «Η ευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών µε ορίζο-
ντα το έτος 2010: η ώρα των επιλογών» (CΟΜ(2001) 370), που συνδέει τους τρόπους µεταφοράς και συµπερι-
λαµβάνει τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων, καθώς και τις λεωφόρους θαλάσσιων µεταφορών, σηµειώ-
νοντας ότι οι πλωτές µεταφορές παρουσιάζουν περιβαλλοντικά πλεονεκτήµατα· υπογραµµίζει, ωστόσο, ότι είναι
κεφαλαιώδους σηµασίας να υποχρεωθούν τα ποντοπόρα πλοία, µέσω συντονισµένων και κοινών δράσεων στον
∆ιεθνή Ναυτιλιακό Οργανισµό (∆ΝΟ) και στα άλλα διεθνή φόρα, να γίνουν καθαρότερα και να βοηθηθούν να
διατηρήσουν το περιβαλλοντικό επίδοµα πλωτών µεταφορών (παρόµοιο µε αυτό που ισχύει για τις σιδηροδροµι-
κές µεταφορές)·

(1) ΕΕ L 242 της 10.9.2002, σ. 1.
(2) ΕΕ L 309 της 27.11.2001, σ. 22.
(3) ΕΕ L 121 της 11.5.1999, σ. 13.
(4) P5_TA(2003)0248.
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3. συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι οι κύριες ατµοσφαιρικές εκποµπές που πρέπει να καλύπτονται σε µια τέτοια
στρατηγική είναι το διοξείδιο του θείου, τα οξείδια του αζώτου, οι πτητικές οργανικές ενώσεις (VOC), τα σωµα-
τίδια, το διοξείδιο του άνθρακα και οι αλόνες, και ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει επίσης το ενδεχόµενο να
συµπεριλάβει τις πολυκυκλικές αρωµατικές ενώσεις (όπως οι πολυκυκλικοί αρωµατικοί υδρογονάνθρακες) και τα
βαρέα µέταλλα (π.χ. νικέλιο και βανάδιο) στις εκποµπές που καλύπτονται από τη στρατηγική (σηµείο 1.1)·

4. υπογραµµίζει ότι, εφόσον ένας από τους σκοπούς αυτής της στρατηγικής είναι να συµβάλει στο πρόγραµµα
«Καθαρός αέρας για την Ευρώπη» (CAFE), λαµβάνοντας ταυτόχρονα υπόψη τα συµπεράσµατα που προκύπτουν
από την εξέλιξη του εν λόγω προγράµµατος στα διάφορα νοµοθετήµατα, ένας άλλος στόχος θα πρέπει να είναι η
συµβολή στο µακροπρόθεσµο στόχο της ΕΕ για τη µη υπέρβαση των κρίσιµων φορτίων και επιπέδων, όπως
αναφέρεται στο άρθρο 7, παράγραφος 2, στοιχείο στ), του 6ου ΚΠ∆ (σηµείο 1.1)·

5. τονίζει το γεγονός ότι ένας από τους στόχους του έκτου κοινοτικού προγράµµατος δράσης για το περι-
βάλλον είναι «η επίτευξη επιπέδων ποιότητας του αέρα που δεν θα έχουν ουσιαστικές αρνητικές επιπτώσεις και
κινδύνους για την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον», που δεν ταυτίζεται απαραίτητα µε την αποφυγή «απαρά-
δεκτων επιπτώσεων» � διατύπωση που χρησιµοποιείται στην σηµείο 1.2 της στρατηγικής της Επιτροπής·

6. υποστηρίζει το γενικό στόχο της Επιτροπής (σηµείο 6.1) για τη µείωση των ατµοσφαιρικών εκποµπών των
πλοίων που προκαλούν προβλήµατα στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία στην ΕΕ, αλλά υπογραµµίζει ότι
αυτός ο γενικός στόχος θα πρέπει να επεκταθεί έτσι ώστε να αποσκοπεί σαφώς και στη µείωση των εκποµπών
αερίων του θερµοκηπίου (όπως το διοξείδιο του άνθρακα) από τα πλοία και της συµβολής τους στην αύξηση της
θερµοκρασίας του πλανήτη·

7. επισηµαίνει ότι οι εκποµπές από τη διεθνή θαλάσσια ναυσιπλοΐα εξαιρούνται προς το παρόν από την οδηγία
2001/81/ΕΚ (εθνικά ανώτατα όρια εκποµπών) και ζητεί από την Επιτροπή να µελετήσει τον τρόπο µε τον οποίο
θα µπορούσαν να συµπεριληφθούν στο πλαίσιο της διαδικασίας αναθεώρησης·

8. συµφωνεί πλήρως µε τα συµπεράσµατα της Επιτροπής ότι ο κανονισµός της ΕΕ για τα πρότυπα εκποµπών
είναι «ο καλύτερος τρόπος µείωσης των εκποµπών των πλοίων στα λιµάνια, τα χωρικά ύδατα και τις αποκλειστικές
οικονοµικές ζώνες της Κοινότητας» (σηµείο 6.3), ότι «τα οικονοµικά µέσα είναι ένας από τους καλύτερους τρό-
πους προαγωγής των καλών περιβαλλοντικών επιδόσεων» (σηµείο 6.4), και ότι για να «επιτευχθούν αποτελεσµα-
τικές µειώσεις των ατµοσφαιρικών εκποµπών, η ΕΕ και τα κράτη µέλη πρέπει να συνεργαστούν στενά µε σηµαντικά
ναυτικά έθνη στο πλαίσιο του ∆ιεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισµού (∆ΝΟ)» και, συνεπώς, καλεί την Επιτροπή να
εναρµονίσει τις προτάσεις πολιτικής της µε αυτά τα συµπεράσµατα (σηµείο 2.2)·

9. εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι η προαναφερθείσα πρόταση της Επιτροπής για την αναθεώ-
ρηση της οδηγίας 1999/32/ΕΚ σχετικά µε την περιεκτικότητα ορισµένων καυσίµων των πλοίων σε θείο θα µειώσει
απλώς τις εκποµπές θείου των ποντοπόρων πλοίων στις θαλάσσιες περιοχές της Ευρώπης κατά περίπου 10%, σε
σύγκριση µε τα επίπεδα εκποµπής για το έτος 2000, ενώ, για να επιτευχθούν οι στόχοι του 6ου ΚΠ∆, οι
εκποµπές θα πρέπει να µειωθούν κατά τουλάχιστον 80% (σηµείο 6.3)·

10. θεωρεί ότι η Επιτροπή έχει θέσει περιορισµένους µόνον στόχους όσον αφορά τις προτεινόµενες οριακές
τιµές και τις θαλάσσιες περιοχές για τις οποίες θα ισχύουν αυτές οι οριακές τιµές, στο πλαίσιο της αναθεώρησης
της οδηγίας 1999/32/ΕΚ σχετικά µε την περιεκτικότητα των καυσίµων των πλοίων σε θείο και, συνεπώς, καλεί
την Επιτροπή να τροποποιήσει την πρότασή της για την αναθεώρηση της οδηγίας 1999/32/ΕΚ σύµφωνα µε τη
θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 4ης Ιουνίου 2003, η οποία έχει στόχο τη µείωση των εκποµπών θείου
κατά 80%·

11. καλεί την Επιτροπή να προβεί επειγόντως στην ανάλυση του κόστους-ωφέλειας εναλλακτικών, ευρύτερων
µέτρων περιστολής, ιδιαίτερα δε του κόστους-ωφέλειας των µέτρων που εγκρίθηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο σύµφωνα µε τη θέση του της 4ης Ιουνίου 2003·
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12. επισηµαίνει την πρόθεση της Επιτροπής να υποβάλει πρόταση για τη µείωση των εκποµπών NOX των
ποντοπόρων πλοίων, στο πλαίσιο και σε συνεργασία µε τον ∆ΝΟ και εναρµονισµένη µε τα πρότυπα κλίµακας 2
που προτείνονται από τον οργανισµό προστασίας του περιβάλλοντος των Ηνωµένων Πολιτειών (EPA), αλλά
εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι η Επιτροπή συσχετίζει αυτή την ενέργεια µε τις µελλοντικές
εξελίξεις στο ∆ΝΟ, δηλαδή η Επιτροπή θα προβεί σε αυτή την ενέργεια µόνο εάν έως το τέλος τους 2006 ο
∆ΝΟ δεν έχει προτείνει αυστηρότερα διεθνή πρότυπα όσον αφορά τις εκποµπές NOX για τους κινητήρες πλοίων
(σηµείο 6.3)·

13. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει, πριν από το τέλος του 2004, πρόταση για τα πρότυπα εκποµπών NOX

των πλοίων η οποία θα βασίζεται στη χρήση των βέλτιστων διαθέσιµων τεχνικών (Β∆Τ) και θα έχει στόχο τη
µείωση των εκποµπών NOX των κινητήρων πλοίων, καθώς και να προωθήσει αυτά τα πρότυπα εκποµπών NOX

που θα βασίζονται στις Β∆Τ ώστε να εγκριθούν και από το ∆ΝΟ·

14. επισηµαίνει ότι η Επιτροπή εκφράζει την πρόθεσή της «στο µέλλον» να επανεξετάσει την πιθανότητα ρύθ-
µισης των εκποµπών VOC που προέρχονται από τη φόρτωση πλοίων, και καλεί την Επιτροπή να επικαιροποιήσει
τη µελέτη της για την οικονοµική αποδοτικότητα αυτών των µέτρων υπό το πρίσµα των πρόσφατων τεχνολογικών
εξελίξεων, και �εφόσον κριθεί σκόπιµο� να υποβάλει προτάσεις για έναν τέτοιο κανονισµό πριν από τον Ιούνιο
2005 (σηµείο 6.3)·

15. εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν έχει ακόµη υποβάλει προτάσεις για ένα
κοινοτικό σύστηµα διαφοροποιηµένων χρεώσεων για όλα τα µεταφορικά µέσα, ώστε να λαµβάνεται υπόψη το
οριακό κοινωνικό κόστος, περιλαµβανοµένου του εξωτερικού κόστους της ατµοσφαιρικής ρύπανσης και της
αλλαγής του κλίµατος, παρά το γεγονός ότι είχε ανακοινωθεί στη στρατηγική πως µια τέτοια πρόταση αναµενό-
ταν «στις αρχές του 2003» (σηµείο 6.4)·

16. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει, πριν το τέλος του 2004, προτάσεις για οικονοµικά µέσα σε όλη την ΕΕ
µε στόχο τη µείωση των ατµοσφαιρικών εκποµπών των πλοίων·

17. χαιρετίζει την πρωτοβουλία της Επιτροπής να δροµολογήσει νέο πρόγραµµα βραβείων καθαρής ναυτιλίας
(σηµείο 6.5)·

18. επισηµαίνει ότι η Επιτροπή προτρέπει τη διεθνή βιοµηχανία καυσίµων να καταστήσει διαθέσιµες σηµαντικές
ποσότητες βαρέος µαζούτ πλοίων µε περιεκτικότητα 1,5% σε θείο στα κράτη που συνορεύουν µε τις περιοχές
ελέγχου των εκποµπών SOX, αλλά υπογραµµίζει ότι το αίτηµα αυτό θα πρέπει να επεκταθεί ώστε να µπορέσει να
καλύψει τη ζήτηση καυσίµων πλοίων µε µέγιστη περιεκτικότητα 0,5% σε θείο σε όλες τις θαλάσσιες περιοχές της
Κοινότητας (σηµείο 6.5)·

19. επισηµαίνει ότι η Επιτροπή παροτρύνει τις λιµενικές αρχές να εξετάσουν το ενδεχόµενο εισαγωγής εθελο-
ντικών µειώσεων της ταχύτητας και να ζητούν από τα πλοία να παρέχουν κίνητρα για το σκοπό αυτό και να τα
διευκολύνουν, να χρησιµοποιούν ηλεκτρικό ρεύµα παραγόµενο από χερσαίες µονάδες ή καθαρές µορφές ενέργειας
επί των πλοίων, ενώ βρίσκονται αγκυροβοληµένα στο λιµάνι· επισηµαίνει ωστόσο ότι αυτά τα µέτρα θα µπορού-
σαν να διευκολυνθούν µε τη σύνταξη έκθεσης στην οποία θα περιγράφονται θετικά παραδείγµατα αυτών των
µέτρων, καθώς και το αντίστοιχο κόστος και όφελος (σηµείο 6.5)· επισηµαίνει ταυτόχρονα ότι, σε ό,τι αφορά
τις αποµακρυσµένες νησιωτικές περιοχές, πρέπει να αποδίδεται ιδιαίτερη προσοχή και να παρέχονται εξαιρέσεις·

20. επισηµαίνει µε ανησυχία ότι, παρά τις περυσινές υποσχέσεις των κρατών µελών προς την Επιτροπή, προς
το παρόν πέντε µόνο κράτη µέλη (Σουηδία, ∆ανία, Ελλάδα, Γερµανία και Ισπανία) έχουν επικυρώσει το παράρτηµα
VI της σύµβασης MARPOL, µε αποτέλεσµα να µην έχει επικυρωθεί από επαρκή αριθµό χωρών ώστε να µπορεί να
τεθεί σε ισχύ και, συνεπώς, καλεί όλα τα κράτη µέλη και τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες που δεν το έχουν
επικυρώσει έως τώρα να το πράξουν επειγόντως (σηµεία 2.3 και 4.1)·
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21. επισηµαίνει ότι τα πρότυπα των εκποµπών NOX που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα VI της σύµβασης
MARPOL, καθορίσθηκαν το 1997 και έχουν ήδη εφαρµοσθεί για τους καινούργιους κινητήρες πλοίων που
κατασκευάσθηκαν από το 2000 και µετά· καλεί τα κράτη µέλη, αµέσως µόλις τεθεί σε εφαρµογή το παράρτηµα
VI της σύµβασης MARPOL, να υποβάλουν σχετικό αίτηµα στον ∆ΝΟ µε σκοπό να θεσπισθούν παγκοσµίως
αυστηρότερα πρότυπα εκποµπών NOX για τους νέους κινητήρες πλοίων τα οποία θα είναι περισσότερο ευθυγραµ-
µισµένα µε την καλύτερη διαθέσιµη τεχνολογία και να εξετασθεί το ενδεχόµενο καθιέρωσης των προτύπων NOX

και για τα υφιστάµενα σκάφη·

22. σηµειώνει την πρόθεση της Επιτροπής να καθορίσει και να αναλάβει συγκεκριµένες δράσεις για να µειω-
θούν οι εκποµπές αερίων του θερµοκηπίου από τα πλοία εάν ο ∆ΝΟ δεν εγκρίνει συγκεκριµένη, φιλόδοξη στρα-
τηγική σχετικά µε τις εκποµπές αερίων του θερµοκηπίου από τα πλοία έως το 2003· καλεί τα κράτη µέλη να
υποστηρίξουν την έγκριση εφέτος σχεδίου ψηφίσµατος σχετικά µε την στρατηγική της στο θέµα των αερίων του
θερµοκηπίου από τη Συνέλευση του ∆ΝΟ το 2003 και να υποβάλουν κατά συνέπεια προτάσεις στον ∆ΝΟ για
την ανάπτυξη και υλοποίηση της στρατηγικής µε συγκεκριµένο και φιλόδοξο τρόπο· καλεί επιπλέον την Επιτροπή
να δροµολογήσει την προετοιµασία αυτών των δράσεων χωρίς περαιτέρω καθυστέρηση (σηµεία 4.1 και 6.2)·

23. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή, στις κυβερ-
νήσεις των κρατών µελών και των υποψήφιων προς ένταξη χωρών καθώς και στον ∆ιεθνή Ναυτιλιακό Οργανισµό.

P5_TA(2003)0542

Καταπολέµηση της δωροδοκίας: µέσα και συστάσεις

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο,
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή σχετικά µε την σφαιρική πολι-

τική της ΕΕ για την καταπολέµηση της δωροδοκίας (COM(2003)317 � 2003/2154(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (CΟΜ(2003)317),

� έχοντας υπόψη το σχέδιο Σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών κατά της δωροδοκίας το οποίο θα είναι ανοικτό
προς υπογραφή στις 9-11 ∆εκεµβρίου 2003,

� έχοντας υπόψη τη θέση του της 20ής Νοεµβρίου 2002, σχετικά µε την πρωτοβουλία του Βασιλείου της
∆ανίας όσον αφορά την έκδοση σχεδίου απόφασης-πλαισίου του Συµβουλίου για την καταπολέµηση της
δωροδοκίας στον ιδιωτικό τοµέα (1),

� έχοντας υπόψη την απόφαση-πλαίσιο 2002/584/∆ΕΥ του Συµβουλίου, της 13 Ιουνίου 2002, σχετικά µε το
ευρωπαϊκό ένταλµα σύλληψης και τις διαδικασίες παράδοσης µεταξύ των κρατών µελών (2),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 15ης ∆εκεµβρίου 1995, για την καταπολέµηση της διαφθοράς στην
Ευρώπη (3) και το ψήφισµά του της 6ης Οκτωβρίου 1998 για την πολιτική της Ένωσης κατά της δωροδο-
κίας (4),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµα που ενέκριναν στο Στρασβούργο στις 7 Νοεµβρίου 2000 οι υπουργοί δηµόσιας
διοίκησης,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση του ΟΟΣΑ του 2003 για τις κατευθυντήριες γραµµές ως προς την αντιµετώπιση
της διαπλοκής συµφερόντων στη δηµόσια διοίκηση,

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 29, 31 και 34 της Συνθήκης ΕΕ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 2 και το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς
(A5-0367/2003),

(1) P5_TA(2002)0541.
(2) EE L 190 της 18.7.2002, σ. 1.
(3) ΕΕ C 17 της 22.1.1996, σ. 443.
(4) ΕΕ C 328 της 26.10.1998, σ. 46.
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Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η µελλοντική Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών κατά της δωροδοκίας θα αποτελέσει
ένα αποτελεσµατικό µέσον καταπολέµησης της δωροδοκίας σε παγκόσµιο επίπεδο, και τούτο χάρη, µεταξύ
άλλων, στη συµβολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά το στάδιο των διαπραγµατεύσεων,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η απόφαση-πλαίσιο 2002/584/∆ΕΥ για το ευρωπαϊκό ένταλµα σύλληψης ενέγραψε
τη διαφθορά µεταξύ των 32 εγκληµάτων που υπάγονται στο πεδίο του ευρωπαϊκού εντάλµατος και για τα
οποία δεν θα απαιτείται πλέον η διπλή ποινικοποίηση,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η από 1ης Ιανουαρίου 2004 έναρξη ισχύος της απόφασης-πλαίσιο 2002/584/∆ΕΥ
απαιτεί επειγόντως να προσδιοριστούν σε ευρωπαϊκό επίπεδο οι πράξεις που στοιχειοθετούν έγκληµα δωρο-
δοκίας, είτε ενεργητικής είτε παθητικής, τόσο στο δηµόσιο όσο και στον ιδιωτικό τοµέα, όπως επίσης να
οριστούν οι σχετικές κυρώσεις,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα περισσότερα κράτη µέλη δεν έχουν ακόµη υπογράψει και/ή κυρώσει τις συµβά-
σεις του Συµβουλίου της Ευρώπης για την καταπολέµηση της δωροδοκίας στον αστικό και τον ποινικό
τοµέα, ενώ αντίθετα σχεδόν όλες οι υποψήφιες προς ένταξη χώρες έχουν ήδη υπογράψει και κυρώσει και
τις δύο συµβάσεις,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι, παρόλο που η σύµβαση του ΟΟΣΑ για την καταπολέµηση της δωροδοκίας των
αλλοδαπών κρατικών αξιωµατούχων στο πλαίσιο των διεθνών εµπορικών συναλλαγών έχει κυρωθεί από όλα
τα κράτη µέλη, λίγες µόνο περιπτώσεις αποτέλεσαν αντικείµενο έρευνας δυνάµει αυτής της σύµβασης,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η δικαστική συνεργασία, τόσο στο εσωτερικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όσο και µε
τις τρίτες χώρες, αποτελεί θεµελιώδη παράγοντα αντιµετώπισης της δωροδοκίας,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, παράλληλα µε τη δηµιουργία των νοµοθετικών µέσων και των µέσων αξιολόγησης,
απαιτείται η ευαισθητοποίηση της ευρωπαϊκής κοινής γνώµης ως προς το πόσο επιβλαβής είναι η δωροδοκία
για την οµαλή λειτουργία των δηµοκρατικών θεσµών, τις αρµονικές σχέσεις µεταξύ των πολιτών, την αντα-
γωνιστικότητα των επιχειρήσεων και, γενικότερα, την ευρωπαϊκή οικονοµία,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η δωροδοκία µπορεί να αντιµετωπισθεί επιτυχώς µόνον εφόσον όλες οι συνιστώσες
της κοινωνίας θεωρήσουν την αντιµετώπισή της απαραίτητη, ιδίως η ιθύνουσα και η πολιτική τάξη, που
οφείλουν πρώτες αυτές να σέβονται τους κανόνες για την καταπολέµηση της δωροδοκίας των οποίων την
αποτελεσµατική εφαρµογή ζητούν οι ίδιες,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η δωροδοκία των πολιτικών υποσκάπτει την εµπιστοσύνη των πολιτών απέναντι σε
ολόκληρη την πολιτική τάξη, υπονοµεύει την αξιοπιστία των πολιτικών κοµµάτων και των ηγετών τους και
ότι τούτο, σε ορισµένες περιπτώσεις, έχει προκαλέσει µεγαλύτερη αποξένωση και αδιαφορία της κοινής γνώ-
µης απέναντι στην πολιτική,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι, για την αποτελεσµατική πρόληψη και καταπολέµηση της δωροδοκίας, πρέπει να
κατοχυρωθεί ότι οι δηµόσιοι λειτουργοί θα ενεργούν αποκλειστικά υπέρ του κοινού καλού και ότι για
αυτό δεν πρέπει να συνεχιστούν καταστάσεις διαπλοκής συµφερόντων και ότι πρωταρχικός στόχος του
αγώνα κατά της δωροδοκίας είναι να καταστούν διαφανέστερες οι σχέσεις µεταξύ δηµοσίων αρχών και επι-
χειρηµατικού κόσµου,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η δωροδοκία του πολιτικού κόσµου, συνιστά παραβίαση όχι µόνο του ποινικού
δικαίου, αλλά και των αρχών της δηµοκρατίας και των νόµων περί διαφάνειας, ελευθέρου εµπορίου, αµερο-
ληψίας των θεσµικών οργάνων και ότι στα θεµέλια αυτά εδράζονται το κράτος δικαίου και η αρχή της
ισότητας των πολιτών έναντι του νόµου,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα κονδύλια που προορίζονται για τη δωροδοκία εκφεύγουν των νοµικών και φορο-
λογικών ελέγχων, µε αποτέλεσµα, στο πλαίσιο της πρόληψης της δωροδοκίας, να πρέπει να ληφθούν
αυστηρά µέτρα κατά της παραποίησης ισολογισµών, της φοροδιαφυγής και της ανακύκλωσης χρηµάτων·

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ελευθερία και ο πλουραλισµός των µέσων ενηµέρωσης αποτελούν ουσιώδεις προϋ-
ποθέσεις για να αποκτήσει η κοινή γνώµη επίγνωση της σοβαρότητας του φαινοµένου της δωροδοκίας και
για να µπορούν οι περιπτώσεις δωροδοκίας του πολιτικού κόσµου να καταγγέλλονται από τους δηµοσιο-
γράφους σε συνθήκες ελευθερίας και ανεξαρτησίας,
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Πέµπτη, 4 ∆εκεµβρίου 2003



Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ελευθερία του Τύπου και της ενηµέρωσης πρέπει να σέβεται πλήρως τα δικαιώ-
µατα των προσώπων που υποβάλλονται σε ανάκριση, ιδίως το δικαίωµα του τεκµηρίου αθωότητας έως την
τελεσίδικη καταδικαστική απόφαση,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ελεύθερη ενηµέρωση και η ελευθερία των µέσων ενηµέρωσης στο θέµα της δωρο-
δοκίας θεωρείται ως µία από τις δώδεκα βασικές κατευθυντήριες αρχές που όρισε το πρώτο παγκόσµιο
Φόρουµ για την καταπολέµηση της δωροδοκίας, που πραγµατοποιήθηκε στην Ουάσιγκτον από τις 24 έως
τις 26 Φεβρουαρίου 1999, ενώ το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο ψήφισµά του (1) της 20ής Νοεµβρίου 2002
για τη συγκέντρωση των µέσων ενηµέρωσης, είχε ζητήσει ρητά από την Επιτροπή αφενός να υποβάλει στη
Ευρωπαϊκή Συνέλευση πρόταση νοµικής βάσης που θα προστατεύει την αρχή του πλουραλισµού και της
ελευθερίας των µέσων ενηµέρωσης και αφετέρου να εκπονήσει οδηγία,

Το κοινοτικό και διεθνές νοµοθετικό πλαίσιο

1. χαιρετίζει την ολοκλήρωση εκ µέρους της ad hoc επιτροπής των διαπραγµατεύσεων σχετικά µε τη Σύµβαση
των Ηνωµένων Εθνών κατά της δωροδοκίας και καλεί επειγόντως τα κράτη µέλη και τις υπό ένταξη χώρες της ΕΕ
να υπογράψουν και εν συνεχεία να κυρώσουν χωρίς χρονοτριβή το διεθνές αυτό µέσον καταπολέµησης της
δωροδοκίας·

2. καταδικάζει το γεγονός ότι το αξιόποινο της παθητικής δωροδοκίας των υπαλλήλων διεθνών οργανισµών, η
παράνοµη χρηµατοδότηση των πολιτικών κοµµάτων και η αποτελεσµατική παρακολούθηση της Σύµβασης δεν
καλύπτονται επαρκώς από το σχέδιο Σύµβασης του ΟΗΕ και καλεί, ως εκ τούτου, τα κράτη µέλη, τις υπό ένταξη
χώρες και την Επιτροπή να προβούν σε σαφείς δηλώσεις στο πλαίσιο της Συνόδου υπογραφής στον ΟΗΕ, στη
Μερίντα του Μεξικού στις 9-11 ∆εκεµβρίου 2003, προκειµένου να συµπεριληφθούν τα θέµατα αυτά προς εξέ-
ταση στη µελλοντική ∆ιάσκεψη των κρατών που θα είναι συµβαλλόµενα µέρη της Σύµβασης·

3. καλεί

� την Προεδρία του Συµβουλίου να υπογράψει τη Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών προκειµένου περί των
αρµοδιοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (άρθρα 24 και 38 ΣΕΕ � κατ’ αναλογίαν µε τη διαδικασία που
ακολουθήθηκε για τις συµφωνίες ΕΕ/ΗΠΑ) και

� την Επιτροπή να υπογράψει την ίδια Σύµβαση προς ό,τι εµπίπτει στην αρµοδιότητα της Κοινότητας και
ζητεί να κληθεί το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να γνωµοδοτήσει σχετικά µε τα δύο είδη αρµοδιοτήτων·

4. χαιρετίζει την εγκριθείσα από το Συµβούλιο στις 22 Ιουλίου 2003 απόφαση-πλαίσιο 2003/568/∆ΕΥ (2) για
την καταπολέµηση της δωροδοκίας στον ιδιωτικό τοµέα·

5. καλεί τα κράτη µέλη να µεριµνήσουν ώστε η απόφαση-πλαίσιο 2002/584/∆ΕΥ για το ευρωπαϊκό ένταλµα
σύλληψης να µεταφερθεί στο εσωτερικό τους δίκαιο πριν από την 1η Ιανουαρίου 2004·

6. καλεί το Συµβούλιο να εγκρίνει χωρίς χρονοτριβή τις δύο προτάσεις απόφασης πλαίσιο σχετικά µε τη
δήµευση των οργάνων και των προϊόντων εγκλήµατος (3) και σχετικά µε την εκτέλεση των αποφάσεων δήµευσης
στην Ευρωπαϊκή Ένωση (4), που θα υποχρεώσουν τα κράτη µέλη να διασφαλίζουν την αµοιβαία αναγνώριση των
αποφάσεων δέσµευσης των αγαθών, περιλαµβανοµένων των αποφάσεων που αφορούν έσοδα από δραστηριότητες
δωροδοκίας·

7. καλεί την Επιτροπή να καλύψει τα κενά που αφήνουν οι υφιστάµενες διεθνείς συµβάσεις για την καταπολέ-
µηση της δωροδοκίας και, παράλληλα, να διατυπώσει προτάσεις µε στόχο να επιτευχθεί κάποιος βαθµός συντονι-
σµού και ενοποίησης σε επίπεδο ΕΕ, προκειµένου, ιδίως, να διατρανώσει τη βούληση της Ένωσης να εισαγάγει και
να επιβάλει ένα κλίµα κατά της δωροδοκίας σε όλα τα επίπεδα της πολιτικής, της δηµόσιας και της ιδιωτικής
ζωής·

(1) P5_TA(2002)0554.
(2) EE L 192 της 31.7.2003, σ. 54.
(3) ΕΕ C 184 της 2.8.2002, σ. 3.
(4) ΕΕ C 184 της 2.8.2002, σ. 8.
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8. ζητεί από τα κράτη µέλη να κυρώσουν όλες τις εκκρεµείς διεθνείς συµβάσεις στον τοµέα χωρίς καθυστέ-
ρηση και προτρέπει την Επιτροπή να εγκρίνει µία πολιτική «κατονοµασίας και ονειδισµού» για τα κράτη µέλη που
δεν τήρησαν τις δεσµεύσεις τους στο θέµα της κύρωσης των συµβάσεων·

9. καταδικάζει το γεγονός ότι ορισµένα κράτη µέλη δεν είχαν κυρώσει και κοινοποιήσει, έως την 1η ∆εκεµ-
βρίου 2001, το δεύτερο πρωτόκολλο της σύµβασης περί προστασίας των οικονοµικών συµφερόντων των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων (1) και τη σύµβαση για την πάταξη της διαφθοράς εκείνης στην οποία εµπλέκονται υπάλληλοι
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή δηµόσιοι υπάλληλοι των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2), όπως ζητεί η
«Πρόληψη και έλεγχος της οργανωµένης εγκληµατικότητας: στρατηγική για την επόµενη χιλιετία» του Μαρτίου
2000 (3)· καλεί, κατά συνέπεια, εκ νέου τα κράτη µέλη που δεν το έχουν ακόµη πράξει, να κυρώσουν και να
κοινοποιήσουν τα προαναφερθέντα κείµενα έως την 1η Ιανουαρίου 2004·

10. καλεί το Συµβούλιο να εγκρίνει χωρίς χρονοτριβή την πρόταση οδηγίας σχετικά µε την ποινική προστασία
των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας (4) στην οποία προτείνεται κοινός ορισµός της ενεργητικής και
παθητικής δωροδοκίας που ζηµιώνει τα οικονοµικά συµφέροντα των Κοινοτήτων, σχετικά µε την οποία το Κοινο-
βούλιο ενέκρινε ήδη τη θέση του στις 29 Νοεµβρίου 2001 (5)·

11. καλεί τα δέκα κράτη µέλη που ακόµη δεν έχουν υπογράψει και/ή κυρώσει την ποινική σύµβαση του
Συµβουλίου της Ευρώπης για την καταπολέµηση της δωροδοκίας, που τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιουλίου 2002, να
την υπογράψουν και/ή να την κυρώσουν πριν από την 1η Ιανουαρίου 2004, ενώ καλεί επίσης τα δεκατρία κράτη
µέλη που δεν έχουν ακόµη κυρώσει την αστική σύµβαση του Συµβουλίου της Ευρώπης να την κυρώσουν πριν
από την 1η Ιανουαρίου 2004·

12. καλεί την Επιτροπή, σε περίπτωση που δεν τηρηθεί η προθεσµία της 1ης Ιανουαρίου 2004, να µετατρέψει
τις υφιστάµενες σε ευρωπαϊκό επίπεδο συµβάσεις που αφορούν την καταπολέµηση της δωροδοκίας σε δεσµευτικά
νοµοθετικά κείµενα, δυνάµει των άρθρων 29, 31, παράγραφος 1, στοιχείο ε) και 34, παράγραφος 2, στοιχείο β)
της Συνθήκης ΕΕ·

13. ζητεί από την Επιτροπή να ετοιµάσει την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στις δύο συµβάσεις του
Συµβουλίου της Ευρώπης που αφορούν τη δωροδοκία, καλεί τα δύο κράτη µέλη που ακόµη δεν έχουν ακόµη
προσχωρήσει να γίνουν µέλη της οµάδας κρατών εναντίον της διαφθοράς του Συµβουλίου της Ευρώπης
(GRECO), τέλος δε ζητεί από τα κράτη µέλη και από τα υποψήφια προς ένταξη κράτη να υποστηρίξουν ανεπι-
φύλακτα εντός της Επιτροπής Υπουργών του Συµβουλίου της Ευρώπης την αίτηση ένταξης της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας·

14. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να ετοιµάσουν, σε µεταγενέστερη φάση, τη δηµιουργία ενός συστή-
µατος αξιολόγησης ανεξάρτητου από εκείνο του Συµβουλίου της Ευρώπης, για την επαλήθευση της ορθής εφαρ-
µογής εκ µέρους των κρατών µελών της νοµοθεσίας για την πάταξη της διαφθοράς στα διάφορα πεδία δράσης
της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

15. καλεί την Επιτροπή αφενός να απαιτήσει από τις υποψήφιες χώρες και τα κράτη µέλη να καταβάλουν
αντίστοιχες προσπάθειες για την καταπολέµηση της δωροδοκίας και αφετέρου να καταρτίσει ένα κατάλογο βασι-
κών αρχών για τη βελτίωση του αγώνα κατά της δωροδοκίας, κατάλογο που θα έχει ισχύ όχι µόνο στις υποψή-
φιες προς ένταξη χώρες, αλλά και στα σηµερινά κράτη µέλη, βάσει των δώδεκα βασικών κατευθυντήριων αρχών
του Συµβουλίου της Ευρώπης, στο πλαίσιο του οποίου θα υποβάλλει ανά διετία έκθεση στο Συµβούλιο, στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στα εθνικά κοινοβούλια·

16. τονίζει ότι η Eurojust και η Europol πρέπει να είναι τα κατάλληλα όργανα για τη διασφάλιση της δικα-
στικής και αστυνοµικής συνεργασίας µεταξύ των εθνικών αρχών στον τοµέα της καταπολέµησης της δωροδοκίας
και καλεί και τους δύο οργανισµούς να θεωρήσουν τις υποθέσεις διασυνοριακής δωροδοκίας ως µία από τις
προτεραιότητες δράσης σε ευρωπαϊκό επίπεδο·

(1) ΕΕ C 221 της 19.7.1997, σ. 12.
(2) ΕΕ C 195 της 25.6.1997, σ. 2.
(3) ΕΕ C 124 της 3.5.2000, σ. 1.
(4) ΕΕ C 240 Ε της 28.8.2001, σ. 125.
(5) ΕΕ C 153 Ε της 27.6.2002, σ. 253.
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17. τάσσεται υπέρ της ενίσχυσης του ρόλου της Europol και της εξέτασης του θέµατος της εναρµόνισης των
αρχών όσον αφορά την προστασία των µαρτύρων και όσων καταγγέλλουν παρατυπίες, ενώ παράλληλα πρέπει να
λαµβάνονται δεόντως υπόψη τα δικαιώµατα της υπεράσπισης και οι δικονοµικές εγγυήσεις·

18. θεωρεί ότι πρέπει να ενισχυθεί ο συντονισµός των δραστηριοτήτων έρευνας µε την ενίσχυση της Eurojust·

19. καλεί τα κράτη µέλη και τα υποψήφια κράτη να αποκτήσουν οργανισµούς ειδικευµένους στην καταπολέ-
µηση της δωροδοκίας, να βελτιώσουν τα µέσα έρευνας που διαθέτουν και να δηµιουργήσουν εθνικά, διοικητικά
και δικαστικά δίκτυα και σηµεία επαφής, που θα αναλάβουν να εξετάζουν ειδικά τις περιπτώσεις δωροδοκίας, έτσι
ώστε να καταστεί ευχερέστερη η διεθνής συνεργασία στον τοµέα αυτό·

20. ζητηθεί να θεσµοθετηθεί το ταχύτερο η ανεξάρτητη ευρωπαϊκή εισαγγελία, µε εξουσίες διενέργειας ερευ-
νών και ανάληψης ποινικής δράσης, που θα αναλάβει µεταξύ άλλων την εξέταση των πράξεων δωροδοκίας που
τελούνται σε βάρος των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας·

Πολιτική δέσµευση και ευαισθητοποίηση

21. καλεί την Επιτροπή να ετοιµάσει προτάσεις για την καθιέρωση κανόνων, καθώς και κωδίκων δεοντολογίας,
για την πρόληψη και αποτροπή της διαπλοκής συµφερόντων στις δηµόσιες εκείνες αρχές των οποίων οι ενέργειες
µπορούν να επηρεασθούν από τα συµφέροντα του ιδιωτικού τοµέα, όπως στις περιπτώσεις ιδιοκτησίας µέσων
ενηµέρωσης και ανάθεσης δηµοσίων συµβάσεων κλπ. και να εκπονήσει κατευθυντήριες γραµµές για το θέµα της
διαπλοκής συµφερόντων, κατά το πρότυπο των κατευθυντήριων γραµµών της προαναφερθείσας σύστασης του
ΟΟΣΑ·

22. εκτιµά ότι ο πλουραλισµός των µέσων επικοινωνίας και η ελευθερία ενηµέρωσης αποτελούν ουσιαστικά
στοιχεία µιας αποτελεσµατικής στρατηγικής κατά της δωροδοκίας, τόσο σε εθνικό όσο και σε ευρωπαϊκό επίπεδο,
και παροτρύνει, ως εκ τούτου, την Επιτροπή να ελέγξει κατά πόσον οι αρχές αυτές, που περιλαµβάνονται και στο
Χάρτη των θεµελιωδών δικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και στο σχέδιο Ευρωπαϊκού Συντάγµατος, τυγχά-
νουν ορθής εφαρµογής από τα κράτη µέλη·

23. καλεί, ως εκ τούτου, την Επιτροπή, όπως είχε ζητήσει το Κοινοβούλιο µε το προαναφερθέν ψήφισµά του
της 20ής Νοεµβρίου 2002, να υποβάλει οδηγία για την προστασία του πλουραλισµού των µέσων ενηµέρωσης,
ως προϋπόθεση προκειµένου να διαδραµατίζουν ενεργό και ανεξάρτητο ρόλο στη διασφάλιση της σωστής ενηµέ-
ρωσης του κοινού σε ό,τι αφορά την πρόληψη και την πάταξη της δωροδοκίας στα κράτη µέλη·

24. θεωρεί ότι, παρά τα σηµαντικά επιτεύγµατα που έχουν ήδη επιτευχθεί στον οικονοµικό τοµέα, αποµένουν
πολλά ακόµη να γίνουν προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι υπάρχουν ισότιµοι όροι ανταγωνισµού και ότι ολόκλη-
ρος ο τοµέας στην Ένωση διαπνέεται από οµοιόµορφο κλίµα κατά της δωροδοκίας· επίσης, πρέπει να καταβλη-
θούν προσπάθειες ώστε η οικονοµική δηµοσιογραφία να είναι απαλλαγµένη από οιαδήποτε µορφή δωροδοκίας·

25. συµφωνεί µε την Επιτροπή ως προς την ανάγκη διασφάλισης της µέγιστης δυνατής διαφάνειας στο θέµα
της χρηµατοδότησης των πολιτικών κοµµάτων και των εκλογικών δαπανών και καλεί την Επιτροπή να ετοιµάσει
προτάσεις για τη θέσπιση κανόνων και ορθών πρακτικών ώστε να καταστεί διαφανής η χρηµατοδότηση των
κοµµάτων και των εκλογικών δαπανών και να αποτραπούν οι διαπλοκές συµφερόντων, βάσει των όσων εξαγγέλλει
η υπό εξέταση ανακοίνωση·
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26. αποτελεί πάγια εκτίµησή του ότι η πολιτική ζωή πρέπει καταστεί διαφανέστερη, µε ένα δηµόσιο µητρώο
για την καταχώριση των οικονοµικών και άλλων συµφερόντων για όλους τους πολιτικούς ιθύνοντες σε επίπεδο
ΕΕ, καθώς και σε, εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο· τούτο πρέπει επίσης επεκταθεί στους δικαστικούς
λειτουργούς και στους ιθύνοντες ηµικυβερνητικών οργανώσεων·

27. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να καθιερώσουν κοινούς κανόνες για τη συγκέντρωση των αποδεί-
ξεων, τη διαµόρφωση ειδικών ερευνητικών τεχνικών, την προστασία όσων υποβάλλουν καταγγελία, των θυµάτων
και των µαρτύρων πράξεων δωροδοκίας και για την κατάσχεση των εσόδων της δωροδοκίας, προκειµένου να
διευκολυνθεί η ερευνητική και δικαστική δραστηριότητα και η ορθή δίωξη των εγκληµάτων δωροδοκίας·

Πρόληψη της δωροδοκίας

28. καλεί τα κράτη µέλη να ενισχύσουν την πρόληψη της δωροδοκίας µε την έγκριση αυστηρών µέτρων
καταστολής της παραποίησης ισολογισµών, της φοροδιαφυγής και της ανακύκλωσης χρηµάτων που προέρχονται
από παράνοµες δραστηριότητες·

29. θεωρεί ότι η δωροδοκία προλαµβάνεται µε τη διασφάλιση απόλυτης διαφάνειας στις διαδικασίες λήψης
αποφάσεων, την αποτελεσµατικότητα και τη χρηστή από οικονοµικής πλευράς διαχείριση της διοικητικής λειτουρ-
γίας·

30. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι, στις νέες οδηγίες για τις δηµόσιες προµήθειες, προ-
βλέπεται η υποχρέωση αποκλεισµού από τις προµήθειες οιουδήποτε υποβάλλει προσφορά ο οποίος έχει καταδικα-
στεί µε τελεσίδικη απόφαση για εγκλήµατα δωροδοκίας, απάτη ή συµµετοχή στο οργανωµένο έγκληµα και καλεί
την Επιτροπή να παρακολουθεί την αποτελεσµατικότητα των νέων κανόνων, και τούτο και στις χρηµατοδοτικές
συµφωνίες µε τρίτα κράτη·

31. φρονεί ότι η Επιτροπή πρέπει να ενθαρρύνει τα προγράµµατα που έχουν ως στόχο να δηµιουργήσουν
κλίµα κατά της δωροδοκίας σε ολόκληρη την κοινωνία, ξεκινώντας από την αγωγή του πολίτη στα σχολεία και
την υιοθέτηση κωδίκων συµπεριφοράς και επαγγελµατικής δεοντολογίας· για το σκοπό αυτό, οι επιτυχείς διώξεις
πρέπει να γνωστοποιούνται ευρύτερα, ώστε να λειτουργούν αποτρεπτικά και να αυξάνεται η ευαισθητοποίηση του
κοινού·

32. εκτιµά ότι η απλή και σαφής νοµοθεσία αποδυναµώνει τη γραφειοκρατία και αποτελεί κατάλληλο µέσο για
να περιοριστεί η έκταση της δωροδοκίας· φρονεί ότι η Επιτροπή πρέπει να επανεξετάσει τους ισχύοντες κανονι-
σµούς µε στόχο την αφαίρεση των περιττών στοιχείων και την απλούστευση της κοινοτικής νοµοθεσίας, ιδίως
όσον αφορά την εσωτερική αγορά·

33. συµφωνεί µε την Επιτροπή να κληθούν οι συµβαλλόµενοι του Χάρτη ευρωπαϊκών επαγγελµατικών ενώσεων
να ενισχύσουν περαιτέρω τα συστήµατα αυτορρύθµισής τους για να υποστηρίξουν την καταπολέµηση της εγκλη-
µατικότητας και της δωροδοκίας, καθώς και να µεριµνήσουν για την ποιότητα της εφαρµογής των κωδίκων
συµπεριφοράς·

34. συµφωνεί µε την Επιτροπή ως προς τη σηµασία της ανεξαρτησίας των ορκωτών λογιστών· καλεί ως εκ
τούτου την Επιτροπή να καταστήσει δεσµευτικές τις υφιστάµενες σχετικές συστάσεις, θεσπίζοντας την απαγόρευση
διεξαγωγής ελέγχου από τους λογιστές σε περίπτωση που υπάρχει σχέση µε τον πελάτη η οποία θα µπορούσε να
υπονοµεύσει την ανεξαρτησία του ελέγχου· καλεί επιπλέον την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση οδηγίας για να
καθορίσει ενιαίους κανόνες για το επάγγελµα των λογιστών·

14.4.2004 EL C 89 E/115Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
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35. συµφωνεί µε την Επιτροπή ως προς την ανάγκη να προαγάγουν τα κράτη µέλη την ευθύνη των νοµικών
προσώπων, όπως προβλέπεται από τις συµβάσεις του Συµβουλίου της Ευρώπης, των Ηνωµένων Εθνών και της
Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα της καταπολέµησης της δωροδοκίας·

36. καλεί την Επιτροπή να ανανεώσει τις προσπάθειες για τη συνέχιση των διαπραγµατεύσεων στον ΠΟΕ βάσει
της ατζέντας της Ντόχα, παρά την αποτυχία της διάσκεψης κορυφής του Κανκούν, µε σκοπό ειδικότερα τη
σύναψη συµφωνιών για τη διαφάνεια των τελωνειακών διαδικασιών και των κανόνων που εφαρµόζονται στους
δηµόσιους διαγωνισµούς, ως µέσου αντιµετώπισης της δωροδοκίας στο διεθνές εµπόριο·

*
* *

37. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών,
στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή, καθώς και στα εθνικά κοινοβούλια των κρατών µελών και των υπο προσχώ-
ρηση χωρών.

P5_TA(2003)0543

Πρόγραµµα χρηµατοδοτικής και τεχνικής βοήθειας προς τρίτες χώρες στον τοµέα
της µετανάστευσης και του ασύλου ***I

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση προγράµµατος χρηµατοδοτικής και τεχνικής
βοήθειας προς τρίτες χώρες στον τοµέα της µετανάστευσης και του ασύλου (COM(2003)355 �

C5-0267/2003 � 2003/0124(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(2003)355) (1),

� έχοντας υπόψη τα άρθρο 251, παράγραφος 2, 179, παράγραφος 1 και 181 Α της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα
µε τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0267/2003),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών και της Επιτροπής Ανάπτυξης και
Συνεργασίας (A5-0405/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
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P5_TC1-COD(2003)0124

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 4 ∆εκεµβρίου 2003 εν
όψει της έγκρισης κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για τη θέσπιση προγράµµατος χρηµατοδοτικής και τεχνικής βοήθειας προς τρίτες χώρες στον τοµέα της

µετανάστευσης και του ασύλου

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 179, παράγραφος 1,
και το άρθρο 181Α,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής (1),

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, κατά την ειδική σύνοδό του στο Τάµπερε στις 15 και 16 Οκτωβρίου 1999,
υπογράµµισε την ανάγκη για µια συνολική προσέγγιση της µετανάστευσης, η οποία θα λαµβάνει υπόψη
της τις πολιτικές πτυχές, τα δικαιώµατα του Ανθρώπου και τα αναπτυξιακά θέµατα σε τρίτες χώρες και
περιοχές, και έκρινε ότι θα πρέπει να υπάρχει µεγαλύτερη συνεκτικότητα µεταξύ των εσωτερικών και εξωτε-
ρικών πολιτικών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Τόνισε ότι απαιτείται αποτελεσµατικότερη διαχείριση των µετανα-
στευτικών ρευµάτων σε κάθε τους στάδιο και ότι η εταιρική σχέση µε τρίτες χώρες θα αποτελέσει στοιχείο
καθοριστικής σηµασίας για την επιτυχία µιας τέτοιας πολιτικής, µε στόχο την προώθηση της από κοινού
ανάπτυξης.

(2) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Σεβίλλης, που πραγµατοποιήθηκε στις 21 και 22 Ιουνίου 2002, έδωσε
έµφαση τόσο στην ένταξη της µετανάστευσης στις σχέσεις της Ένωσης µε τρίτες χώρες όσο και στη σηµασία
µιας ενισχυµένης συνεργασίας µε τρίτες χώρες για τη διαχείριση της µετανάστευσης, ιδίως όσον αφορά την
πρόληψη και την καταπολέµηση της λαθροµετανάστευσης και της εµπορίας ανθρώπων.

(3) Το Συµβούλιο, στα συµπεράσµατά του της 18ης Νοεµβρίου 2002, ζήτησε από την Κοινότητα να εξετάσει
τη δυνατότητα χορήγησης κατάλληλης βοήθειας σε τρίτες χώρες στο πλαίσιο εφαρµογής της ρήτρας για
την από κοινού διαχείριση των µεταναστευτικών ρευµάτων και την υποχρεωτική επανεισδοχή σε περίπτωση
λαθροµετανάστευσης, ρήτρα η οποία πρέπει να περιλαµβάνεται σε κάθε µελλοντική συµφωνία συνεργασίας,
συµφωνία σύνδεσης ή αντίστοιχη συµφωνία.

(4) Η καλύτερη διαχείριση των µεταναστευτικών ρευµάτων, και ιδίως ορισµένων πτυχών της µετανάστευσης,
όπως ο εκπατρισµός εγχώριου ανθρώπινου δυναµικού υψηλής κατάρτισης ή οι µετακινήσεις προσφύγων
µεταξύ γειτονικών χωρών, αποτελεί εξίσου µείζον µέληµα για την ανάπτυξη ορισµένων χωρών.

(5) Τα προγράµµατα και οι πολιτικές ανάπτυξης και εξωτερικής συνεργασίας της Κοινότητας συµβάλλουν
έµµεσα στην αντιµετώπιση των βασικών αιτίων των µεταναστευτικών πιέσεων. Ειδικότερα, από το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο του Τάµπερε και εντεύθεν η Επιτροπή καταβάλλει προσπάθειες για την ένταξη των θεµάτων που
συνδέονται µε τη µετανάστευση στον προγραµµατισµό της εξωτερικής βοήθειας της Κοινότητας, προκειµέ-
νου να στηρίζει άµεσα τις τρίτες χώρες στις προσπάθειές τους να αντιµετωπίζουν τα προβλήµατα της
νόµιµης, παράνοµης ή αναγκαστικής µετανάστευσης.

(1) ΕΕ C …
(2) ΕΕ C …
(3) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 4ης ∆εκεµβρίου 2003.
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Πέµπτη, 4 ∆εκεµβρίου 2003



(6) Εκτός από τις προσπάθειες αυτές στον τοµέα του προγραµµατισµού, η αρµόδια για τον προϋπολογισµό
αρχή έχει εγγράψει στους γενικούς προϋπολογισµούς της Ευρωπαϊκής Ένωσης, από το 2001 µέχρι το
2003, ειδικές πιστώσεις για τη χρηµατοδότηση προπαρασκευαστικών δράσεων που διεξάγονται, στο πλαίσιο
εταιρικής σχέσης µε τρίτες χώρες και περιοχές, σε θέµατα µετανάστευσης και ασύλου.

(7) Λαµβανοµένων υπόψη αυτών των προπαρασκευαστικών δράσεων και σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επι-
τροπής για την ένταξη των θεµάτων της µετανάστευσης στις σχέσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε τις τρίτες
χώρες, κρίνεται αναγκαίο να εφοδιασθεί η Κοινότητα από το 2004 µε ένα πολυετές πρόγραµµα το οποίο θα
είναι σχεδιασµένο τόσο για να παρέχει ειδική, πρόσθετη κάλυψη στις ανάγκες που αντιµετωπίζουν οι τρίτες
χώρες στις προσπάθειές τους να διαχειρίζονται αποτελεσµατικότερα όλες τις πτυχές του φαινοµένου των
µεταναστευτικών ρευµάτων, και, ιδίως, για να ενισχύει την ετοιµότητα των τρίτων χωρών να συνάπτουν
συµφωνίες επανεισδοχής, όσο και για να τις συνδράµει να αντιµετωπίζουν τις συνέπειες των εν λόγω συµ-
φωνιών.

(8) Για να εξασφαλισθεί η συνεκτικότητα της εξωτερικής δράσης της Κοινότητας, οι ενέργειες που χρηµατοδο-
τούνται µε βάση το νέο αυτό µέσο θα πρέπει να είναι ειδικές και συµπληρωµατικές έναντι των ενεργειών που
χρηµατοδοτούνται στο πλαίσιο άλλων κοινοτικών µέσων αναπτυξιακής συνεργασίας.

(9) Στα συµπεράσµατά του για τη Μετανάστευση και την Ανάπτυξη, της 19ης Μαΐου 2003, το Συµβούλιο
επιβεβαίωσε την ανάγκη για µεγαλύτερο συντονισµό µεταξύ των διακριτών αλλά αλληλένδετων αυτών
τοµέων πολιτικής. Στα συµπεράσµατα επισηµαίνονται διάφοροι τοµείς ενδεχόµενης συνέργειας στους
οποίους η Ευρωπαϊκή Ένωση θα µπορούσε να επικεντρώσει τις δραστηριότητές της, ενισχύοντας τους δύο
αυτούς τοµείς πολιτικής.

(10) Τα προβλήµατα που συνδέονται µε το φαινόµενο της µετανάστευσης απαιτούν αποτελεσµατικές, ευέλικτες
και, σε ορισµένες περιπτώσεις, ταχύρυθµες διαδικασίες λήψης αποφάσεων για τη χρηµατοδότηση ενεργειών
της Κοινότητας.

(11) Η αξιολόγηση των προπαρασκευαστικών δράσεων θα είναι χρήσιµη για την εφαρµογή του προγράµµατος.

(12) Τα µέτρα που απαιτούνται για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα
µε την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισµό των όρων
άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).

(13) Ο παρών κανονισµός καθορίζει, για όλη τη διάρκεια του προγράµµατος, χρηµατοδοτικό πλαίσιο το οποίο
αποτελεί την προνοµιακή αναφορά, κατά την έννοια του σηµείου 33 της διοργανικής συµφωνίας της
6ης Μαΐου 1999 µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη δηµο-
σιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού (2), για την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή κατά την ετήσια δηµοσιονοµική διαδικασία.

(14) ∆εδοµένου ότι οι στόχοι της προβλεπόµενης δράσης, δηλαδή η προώθηση, στο πλαίσιο µιας συνολικής
προσέγγισης για τη µετανάστευση, µιας αποτελεσµατικότερης διαχείρισης των µεταναστευτικών ρευµάτων
σε στενή συνεργασία µε τις ενδιαφερόµενες τρίτες χώρες, δεν µπορούν να επιτευχθούν επαρκώς από τα
κράτη µέλη και, κατά συνέπεια, λόγω των διαστάσεων ή των αποτελεσµάτων της προβλεπόµενης δράσης,
µπορούν να επιτευχθούν καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, η Κοινότητα µπορεί να λάβει µέτρα σύµφωνα µε
την αρχή της επικουρικότητας, η οποία αναφέρεται στο άρθρο 5 της Συνθήκης. Σύµφωνα µε την αρχή της
αναλογικότητας, η οποία επίσης αναφέρεται στο ίδιο άρθρο, ο παρών κανονισµός δεν υπερβαίνει τα ανα-
γκαία για την επίτευξη των στόχων αυτών όρια.

(15) Η προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας και η καταπολέµηση της απάτης και των
παρατυπιών αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα του παρόντος κανονισµού. Ιδίως, οι συµβάσεις που συνάπτο-
νται δυνάµει του παρόντος κανονισµού θα πρέπει να εξουσιοδοτούν την Επιτροπή να εφαρµόσει τα µέτρα
που προβλέπονται στον κανονισµό (Ευρατόµ, ΕΚ) αριθ. 2185/96 του Συµβουλίου, της 11ης Νοεµβρίου
1996, σχετικά µε τους ελέγχους και εξακριβώσεις που διεξάγει επιτοπίως η Επιτροπή µε σκοπό την προ-
στασία των οικονοµικών συµφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από απάτες και λοιπές παρατυπίες (3),

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(2) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σ. 1. Συµφωνία η οποία τροποποιήθηκε µε την απόφαση 2003/429/ΕΚ του Ευρωπαϊκού

Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 147 της 14.6.2003, σ. 25).
(3) ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 2.
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ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΣΤΟΧΟΙ ΚΑΙ ∆ΡΑΣΕΙΣ

Άρθρο 1

1. Η Κοινότητα θεσπίζει ένα πρόγραµµα συνεργασίας, εφεξής: «το πρόγραµµα», το οποίο έχει ως στόχο την
παροχή ειδικής και συµπληρωµατικής χρηµατοδοτικής και τεχνικής βοήθειας προς τρίτες χώρες ώστε να ενισχύο-
νται οι χώρες αυτές στην προσπάθειά τους για µια καλύτερη διαχείριση των µεταναστευτικών ρευµάτων σε κάθε
διάστασή τους.

2. Το πρόγραµµα προορίζεται ιδίως, αλλά όχι αποκλειστικά, για τις τρίτες χώρες οι οποίες συµµετέχουν
ενεργά στην προετοιµασία ή την εφαρµογή µιας συµφωνίας επανεισδοχής, η οποία έχει µονογραφηθεί, υπογραφεί
ή συναφθεί µε την Ευρωπαϊκή Κοινότητα.

3. Το πρόγραµµα χρηµατοδοτεί κατάλληλες δράσεις οι οποίες συνδυάζουν, κατά τρόπο συνεκτικό και συµ-
πληρωµατικό, τις γενικές αρχές της κοινοτικής πολιτικής της συνεργασίας και ανάπτυξης µε εθνικές και περιφε-
ρειακές στρατηγικές της Κοινότητας για τη συνεργασία και την ανάπτυξη έναντι των ενδιαφεροµένων τρίτων
χωρών, και οι οποίες συµπληρώνουν τις δράσεις Eιδίως στους τοµείς της διαχείρισης των µεταναστευτικών ρευ-
µάτων, της επιστροφής και της επανένταξης των µεταναστών στη χώρα καταγωγής τους, του ασύλου, των συνο-
ριακών ελέγχων, των προσφύγων και των εκτοπισθέντωνE τις προβλεπόµενες κατά την εφαρµογή των εν λόγω
στρατηγικών και χρηµατοδοτούµενες από άλλα κοινοτικά µέσα στον τοµέα της συνεργασίας και ανάπτυξης. Οι
δράσεις που χρηµατοδοτούνται βάσει του προγράµµατος συνάδουν προς τις προσπάθειες της Κοινότητας που
συµβάλλουν στην αντιµετώπιση των βαθύτερων αιτιών της µετανάστευσης.

4. Ο σεβασµός των δηµοκρατικών αρχών και του κράτους δικαίου, των δικαιωµάτων του Ανθρώπου και των
δικαιωµάτων των µειονοτήτων καθώς και των θεµελιωδών ελευθεριών αποτελεί ουσιώδες στοιχείο για την εφαρ-
µογή του παρόντος κανονισµού. Εφόσον κρίνεται σκόπιµο και στο µέτρο του δυνατού, οι δράσεις που χρηµατο-
δοτούνται δυνάµει του παρόντος κανονισµού συνδέονται µε µέτρα που αποσκοπούν στην ενίσχυση της δηµοκρα-
τίας, των δικαιωµάτων του Ανθρώπου και του κράτους δικαίου.

Άρθρο 2

1. Το πρόγραµµα αποσκοπεί στην προώθηση της συνεργασίας µεταξύ της Κοινότητας και τρίτων χωρών, συµ-
βάλλοντας στις ενδιαφερόµενες τρίτες χώρες (και στο πλαίσιο εταιρικής σχέσης µε τις χώρες αυτές), στους ακό-
λουθους στόχους:

α) Ανάπτυξη της νοµοθεσίας τους στον τοµέα της νόµιµης µετανάστευσης, ιδίως όσον αφορά τους κανόνες
εισδοχής, τα δικαιώµατα και το καθεστώς των ατόµων που γίνονται δεκτά, την ισότιµη µεταχείριση των
νοµίµως διαµενόντων, την ένταξη και τη µη διακριτική µεταχείριση καθώς και τα µέτρα καταπολέµησης
του ρατσισµού και της ξενοφοβίας,

β) Ανάπτυξη της νόµιµης µετανάστευσης, σύµφωνα µε ανάλυση της δηµογραφικής, οικονοµικής και κοινωνικής
κατάστασης στις χώρες καταγωγής και στις χώρες υποδοχής καθώς και της ικανότητας υποδοχής των
χωρών υποδοχής, και στην αύξηση της ευαισθητοποίησης της κοινής γνώµης ως προς τα πλεονεκτήµατα
της νόµιµης µετανάστευσης και τις συνέπειες της παράνοµης µετανάστευσης,

γ) Ανάπτυξη της νοµοθεσίας τους και των εθνικών πρακτικών όσον αφορά τη διεθνή προστασία, ώστε να
τηρούνται οι διατάξεις της Σύµβασης της Γενεύης του 1951 περί του καθεστώτος των προσφύγων καθώς
και του Πρωτοκόλλου του 1967 και άλλων συναφών διεθνών µέσων, να εξασφαλίζεται η τήρηση της αρχής
της «µη επαναπροώθησης» και να βελτιωθεί η ικανότητα των τρίτων χωρών όσον αφορά την υποδοχή των
αιτούντων άσυλο και των προσφύγων,

δ) Καθορισµός στις ενδιαφερόµενες τρίτες χώρες µιας αποτελεσµατικής και προληπτικής πολιτικής για την
καταπολέµηση της λαθροµετανάστευσης, συµπεριλαµβανοµένης της καταπολέµησης της εµπορίας ανθρώπων
και της διακίνησης λαθροµεταναστών και της ανάπτυξης σχετικής νοµοθεσίας,
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ε) Επανεισδοχή, µε απόλυτη τήρηση του νόµου, και βιώσιµη επανένταξη, στην ενδιαφερόµενη τρίτη χώρα, των
ατόµων που εισέρχονται ή παραµένουν παράνοµα στο έδαφος των κρατών µελών ή των ατόµων τα οποία
υπέβαλαν αίτηση ασύλου ανεπιτυχώς στην Ευρωπαϊκή Ένωση ή τα οποία έχουν τύχει διεθνούς προστασίας
στο έδαφός της.

2. Για την επίτευξη των στόχων αυτών, το πρόγραµµα µπορεί να στηρίζει ιδίως τις ακόλουθες δράσεις:

α) ∆ιοργάνωση ενηµερωτικών εκστρατειών και παροχή νοµικών συµβουλών για τις συνέπειες της λαθροµετανά-
στευσης, της εµπορίας ανθρώπων και της διακίνησης λαθροµεταναστών, καθώς και της παράνοµης απασχό-
λησης στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

β) ∆ιάδοση πληροφοριών και νοµικών συµβουλών σχετικά µε τις δυνατότητες νόµιµης απασχόλησης, τόσο
βραχυπρόθεσµης όσο και µακροπρόθεσµης, στην Ευρωπαϊκή Ένωση, καθώς και για τις διαδικασίες που
πρέπει να τηρούνται για τον σκοπό αυτό,

γ) Ανάπτυξη δράσεων µε σκοπό τη διατήρηση των δεσµώνµεταξύ των νοµίµων µεταναστών και των τοπικών
κοινοτήτων της χώρας καταγωγής τους και διευκόλυνση της συµβολής των µεταναστών στην κοινωνική και
οικονοµική ανάπτυξη των κοινοτήτων στη χώρα καταγωγής τους, συµπεριλαµβανοµένης της διευκόλυνσης
της αξιοποίησης των εµβασµάτων τους για παραγωγικές επενδύσεις και αναπτυξιακές πρωτοβουλίες, καθώς
και µε την ενίσχυση των προγραµµάτων για χορήγηση µικροπιστώσεων,

δ) ∆ιευκόλυνση του διαλόγου και της ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των φορέων της τρίτης χώρας και των
υπηκόων της οι οποίοι αντιµετωπίζουν το ενδεχόµενο µετανάστευσης,

ε) Βοήθεια για την ανάπτυξη δυναµικού στον τοµέα της διατύπωσης, εφαρµογής και διασφάλισης της αποτε-
λεσµατικότητας της εθνικής νοµοθεσίας και των εθνικών συστηµάτων διαχείρισης όσον αφορά το άσυλο, τη
µετανάστευση και την καταπολέµηση των εγκληµατικών δραστηριοτήτων, του οργανωµένου εγκλήµατος και
της διαφθοράς, που συνδέονται µε τη λαθροµετανάστευση καθώς και ανάπτυξη της κατάρτισης του προσω-
πικού που εργάζεται στους τοµείς της µετανάστευσης και του ασύλου,

στ) Αξιολόγηση, και, ενδεχοµένως, βελτίωση του θεσµικού και διοικητικού πλαισίου καθώς και των δυνατοτή-
των όσον αφορά τη διενέργεια ελέγχων στα σύνορα και, παράλληλα, βελτίωση της διαχείρισης των ελέγχων
αυτών, µεταξύ άλλων µέσω επιχειρησιακής συνεργασίας,

ζ) Ανάπτυξη του δυναµικού στους τοµείς της ασφάλειας των ταξιδιωτικών εγγράφων και θεωρήσεων, συµπε-
ριλαµβανοµένων του τρόπου έκδοσής τους, της εξακρίβωσης στοιχείων και του εφοδιασµού µε έγγραφα των
λαθροµεταναστών, συµπεριλαµβανοµένων των ιδίων υπηκόων, καθώς και της ανίχνευσης πλαστών εγγράφων
και θεωρήσεων,

η) Καθιέρωση συστηµάτων για τη συγκέντρωση δεδοµένων. Παρακολούθηση και ανάλυση των µεταναστευτικών
φαινοµένων. Εντοπισµός των βαθύτερων αιτίων των µεταναστευτικών ρευµάτων και θέσπιση µέτρων για την
αντιµετώπισή τους. ∆ιευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών σχετικά µε τα µεταναστευτικά ρεύµατα, και
ιδίως για τις ροές µεταναστών προς την Ευρωπαϊκή Ένωση,

θ) Ανάπτυξη του διαλόγου, σε περιφερειακό και υποπεριφερειακό επίπεδο, στον τοµέα του ασύλου και της
µετανάστευσης, συµπεριλαµβανοµένης της λαθροµετανάστευσης,

ι) Στήριξη των διαπραγµατεύσεων των ενδιαφεροµένων τρίτων χωρών στο πλαίσιο των δικών τους συµφωνιών
επανεισδοχής µε τις σχετικές χώρες,

ια) Βοήθεια για την ανάπτυξη δυναµικού στις ενδιαφερόµενες τρίτες χώρες όσον αφορά τις συνθήκες υποδοχής
και τις δυνατότητες προστασίας των αιτούντων άσυλο, την επανεισδοχή και βιώσιµη επανένταξη των επανει-
σερχοµένων καθώς και τα προγράµµατα επανεγκατάστασης,

ιβ) Υποστήριξη για τη στοχοθετηµένη κοινωνικοοικονοµική επανένταξη των επαναπατριζόµενων στη χώρα κατα-
γωγής τους, συµπεριλαµβανοµένων της κατάρτισης και της ανάπτυξης ικανοτήτων µε στόχο τη διευκόλυνση
της ενσωµάτωσής τους στην αγορά εργασίας.
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Άρθρο 3

Για την επίτευξη των στόχων και δράσεων που καθορίζονται στο άρθρο 2, το πρόγραµµα µπορεί να στηρίξει,
µεταξύ άλλων, τα εξής:

1. Μέτρα που απαιτούνται για τον καθορισµό και την προετοιµασία των δράσεων, όπως µεταξύ άλλων:

α) Μελέτες σκοπιµότητας,

β) Ανταλλαγή τεχνογνωσίας και τεχνικών εµπειριών µεταξύ κρατών µελών, τρίτων χωρών, ευρωπαϊκών
οργανισµών και φορέων καθώς και διεθνών οργανισµών,

γ) Γενικές µελέτες σχετικά µε την κοινοτική δράση εντός του πεδίου εφαρµογής του παρόντος κανονι-
σµού.

2. Εκτέλεση έργων:

α) Τεχνική βοήθεια για την υλοποίηση των δράσεων, ιδίως από εκπατρισµένο και τοπικό προσωπικό,

β) Κατάρτιση και άλλες υπηρεσίες,

γ) Αγορά και/ή παράδοση προϊόντων και εξοπλισµού, προµηθειών και επενδυτικών δαπανών απολύτως
αναγκαίων για την υλοποίηση των δράσεων, ιδίως δε σε εξαιρετικές περιστάσεις, και, εφόσον αιτιολο-
γείται δεόντως, αγορά ή µίσθωση χώρων.

3. Μέτρα για την παρακολούθηση, τον λογιστικό έλεγχο και την αξιολόγηση των δράσεων.

4. ∆ραστηριότητες για την επεξήγηση των στόχων και των αποτελεσµάτων των δράσεων αυτών στο ευρύ κοινό.

5. ∆ράσεις, συµπεριλαµβανοµένης της τεχνικής βοήθειας, για την αξιολόγηση προς όφελος είτε της Κοινότη-
τας είτε των τρίτων χωρών, της εφαρµογής των εν λόγω ενεργειών.

Λαµβάνονται όλα τα αναγκαία µέτρα ώστε να δίδεται έµφαση στον κοινοτικό χαρακτήρα της βοήθειας που
παρέχεται δυνάµει του παρόντος κανονισµού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ

Άρθρο 4

1. Στους επιλέξιµους για χρηµατοδοτική στήριξη στο πλαίσιο του προγράµµατος εταίρους µπορούν να συµ-
περιλαµβάνονται περιφερειακοί και διεθνείς οργανισµοί και υπηρεσίες (ιδίως, υπηρεσίες του ΟΗΕ) καθώς και µη
κυβερνητικές οργανώσεις ή άλλοι µη κρατικοί φορείς, οµοσπονδιακές, εθνικές, περιφερειακές και τοπικές αρχές,
τα τµήµατα και οι υπηρεσίες τους, ιδρύµατα, ενώσεις και δηµόσιες και ιδιωτικές επιχειρήσεις, τόσο από την
Ευρωπαϊκή Ένωση όσο και από τις ενδιαφερόµενες τρίτες χώρες, µε ενθάρρυνση των εταιρικών σχέσεων µεταξύ
τους.

2. Οι ενέργειες που χρηµατοδοτούνται από την Κοινότητα δυνάµει του παρόντος κανονισµού υλοποιούνται
από την Επιτροπή.
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Πέµπτη, 4 ∆εκεµβρίου 2003



Άρθρο 5

Με την επιφύλαξη του θεσµικού και πολιτικού πλαισίου εντός του οποίου ασκούν τις δραστηριότητές τους οι
εταίροι που αναφέρονται στο άρθρο 4, λαµβάνονται ιδίως υπόψη τα ακόλουθα στοιχεία προκειµένου να διαπι-
στώνεται η καταλληλότητα ενός φορέα για κοινοτική χρηµατοδότηση:

1. Η εµπειρία του στα θέµατα, που προσδιορίζονται στο άρθρο 2, παράγραφος 1, ιδίως σε σχέση µε δράσεις
στον τοµέα του ασύλου και της µετανάστευσης,

2. Η δέσµευση που αναλαµβάνει να υπερασπίζεται, να σέβεται και να προωθεί χωρίς διακρίσεις τα δικαιώµατα
του Ανθρώπου και τις δηµοκρατικές αρχές,

3. Οι ικανότητές του όσον αφορά τη διοικητική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση,

4. Οι τεχνικές και υλικοτεχνικές ικανότητές του σε σχέση µε τη σχεδιαζόµενη δράση,

5. Ενδεχοµένως, τα αποτελέσµατα τυχόν προηγούµενων δράσεων που έχειδιεξάγει, και ιδίως εκείνων που έχουν
χρηµατοδοτηθεί από την Κοινότητα, τα κράτη µέλη και διεθνείς οργανισµούς.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΩΝ

Άρθρο 6

1. Το χρηµατοδοτικό πλαίσιο για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού για το χρονικό διάστηµα από
1ης Ιανουαρίου 2004 έως 31ης ∆εκεµβρίου 2008 ορίζεται σε 250 εκατ. ευρώ, εκ των οποίων 120 εκατ. ευρώ
για το χρονικό διάστηµα έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006.

Για το χρονικό διάστηµα µετά την 31η ∆εκεµβρίου 2006, το ποσό θεωρείται ότι έχει επιβεβαιωθεί εφόσον είναι
συµβατό στη φάση αυτή µε τις δηµοσιονοµικές προοπτικές που θα ισχύουν για την περίοδο από το 2007 και
µετά, υπό το πρίσµα των διαθέσιµων, δυνάµει του άρθρου 10, παράγραφοι 2 και 3, πληροφοριών.

2. Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εντός των ορίων των
δηµοσιονοµικών προοπτικών.

3. Η κοινοτική συγχρηµατοδότηση µιας δράσης στο πλαίσιο του προγράµµατος δεν υπερβαίνει το 80 %, µε
την επιφύλαξη άλλων εφαρµοστέων διατάξεων του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 (1) (εφεξής:
«δηµοσιονοµικός κανονισµός»), και ιδίως του άρθρου 169. Αποκλείει δε οποιαδήποτε άλλη χρηµατοδότηση από
άλλο πρόγραµµα το οποίο χρηµατοδοτείται από τον γενικό προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

4. Η κοινοτική χρηµατοδότηση δυνάµει του παρόντος κανονισµού χορηγείται σύµφωνα µε τις διατάξεις του
δηµοσιονοµικού κανονισµού. Οι αποφάσεις χρηµατοδότησης και οι απορρέουσες εξ αυτών συµβάσεις υπόκεινται
στον δηµοσιονοµικό έλεγχο της Επιτροπής και στους ελέγχους του Ελεγκτικού Συνεδρίου.

5. Η Επιτροπή λαµβάνει κάθε αναγκαία πρωτοβουλία προκειµένου να εξασφαλίζει τον ικανοποιητικό συντονι-
σµό µε τους άλλους χορηγούς.

(1) Κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2002, για τη θέσπιση του δηµοσιονοµι-
κού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ L 248 της 16.9.2002, σ. 1).
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Άρθρο 7

1. Η Επιτροπή µεριµνά για την εξασφάλιση της συνεκτικότητας και συµπληρωµατικότητας του συνόλου µε τα
άλλα συναφή µέσα, πολιτικές, δράσεις και προγράµµατα της Κοινότητας.

2. Για την ενδυνάµωση της συνεκτικότητας και συµπληρωµατικότητας µεταξύ των δράσεων που χρηµατοδο-
τούνται από την Κοινότητα και εκείνων που χρηµατοδοτούνται από τα κράτη µέλη για την εξασφάλιση της
βέλτιστης αποτελεσµατικότητας των εν λόγω δράσεων, η Επιτροπή λαµβάνει όλα τα αναγκαία συντονιστικά µέτρα.

Άρθρο 8

1. Η Επιτροπή είναι υπεύθυνη για τη διαχείριση και υλοποίηση του προγράµµατος.

2. Η Επιτροπή διαχειρίζεται το πρόγραµµα σύµφωνα µε τον δηµοσιονοµικό κανονισµό και τον κανονισµό (ΕΚ,
Ευρατόµ) αριθ. 2342/2002 της Επιτροπής (1) για τη θέσπιση των κανόνων εφαρµογής του δηµοσιονοµικού κανο-
νισµού, ιδίως όσον αφορά τις προµήθειες και τις επιδοτήσεις.

3. Για την εφαρµογή του προγράµµατος, η Επιτροπή καταρτίζει, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται
στο άρθρο 9, παράγραφος 2, ετήσιο πρόγραµµα εργασίας. Σύµφωνα µε τους στόχους και τα κριτήρια του παρό-
ντος κανονισµού, το πρόγραµµα εργασίας καθορίζει τις υπό µορφή γεωγραφικών δυνατοτήτων και θεµατικών
τοµέων παρέµβασης προτεραιότητες των δράσεων που πρέπει ναυποστηριχθούν, τους ειδικούς στόχους, τα ανα-
µενόµενα αποτελέσµατα καθώς και το ενδεικτικό ποσό. Στο µέτρο του δυνατού, επιδιώκεται γενική ισορροπία
µεταξύ των προτεραιοτήτων αυτών για την κατάρτιση του προγράµµατος εργασίας. Η Επιτροπή µπορεί να συµ-
βουλεύεται και άλλα ενδιαφερόµενα µέρη όσον αφορά το πρόγραµµα εργασίας.

4. Το πρόγραµµα εργασίας πρέπει να είναι διαρθρωµένο µε συνεκτικό και συµπληρωµατικό τρόπο σε σχέση µε
τα έγγραφα στρατηγικής ανά χώρα και τα έγγραφα περιφερειακής στρατηγικής καθώς και µε τα προγράµµατα
αναπτυξιακής συνεργασίας που έχουν καταρτισθεί στο πλαίσιο της κοινοτικής πολιτικής συνεργασίας και ανά-
πτυξης.

5. Η Επιτροπή εγκρίνει τον κατάλογο των επιλεγόµενων έργων σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 9, παράγραφος 2.

Άρθρο 9

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή.

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 αυτής.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4, παράγραφος 3 της απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΥΠΟΒΟΛΗ ΕΚΘΕΣΕΩΝ

Άρθρο 10

1. Η Επιτροπή παρακολουθεί διαρκώς και αξιολογεί τακτικά την υλοποίηση του προγράµµατος.

2. Η Επιτροπή υποβάλλει προκαταρκτική ενδιάµεση έκθεση αξιολόγησης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο σχετικά µε την υλοποίηση του προγράµµατος το αργότερο µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2006 και
τελική έκθεση το αργότερο µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2010. Επίσης, η Επιτροπή ενηµερώνει την αρµόδια για
τον προϋπολογισµό αρχή, ταυτόχρονα µε την παρουσίαση του προσχεδίου του γενικού προϋπολογισµού της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, σχετικά µε τον βαθµό υλοποίησης του προγράµµατος.

(1) ΕΕ L 357 της 31.12.2002, σ. 1.
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3. Κατόπιν αιτήµατος των κρατών µελών ή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ιδίως στο πλαίσιο των διαπραγµα-
τεύσεων για τις µελλοντικές δηµοσιονοµικές προοπτικές, η Επιτροπή µπορεί επίσης να αξιολογεί τα αποτελέσµατα
των κοινοτικών δράσεων και προγραµµάτων δυνάµει του παρόντος κανονισµού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 11

Το πρόγραµµα που θεσπίζεται µε τον παρόντα κανονισµό διαρκεί από την 1η Ιανουαρίου 2004 µέχρι την
31η ∆εκεµβρίου 2008.

Άρθρο 12

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις …

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος

P5_TA(2003)0544

Συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα
µέλη των οικογενειών τους ***I

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1408/71 του Συµβουλίου περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής ασφαλίσεως στους µισθωτούς,
στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που διακινούνται εντός της Κοινότητας και του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του Συµβουλίου περί του τρόπου εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1408/71, όσον αφορά την ευθυγράµµιση των δικαιωµάτων και την απλούστευση των διαδικασιών

(COM(2003)378 � C5-0290/2003 � 2003/0138(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

E έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(2003)378) (1),

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την εισαγωγή της Ευρωπαϊκής Κάρτας Ασφάλισης
Υγείας (COM(2003)73) (1),

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
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� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, το άρθρο 42 και το άρθρο 308 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα
µε τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0290/2003),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (A5-0399/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

P5_TC1-COD(2003)0138

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 4 ∆εκεµβρίου 2003 εν
όψει της έγκρισης κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συµβουλίου περί εφαρµογής των συστη-
µάτων κοινωνικής ασφαλίσεως στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών
τους που διακινούνται εντός της Κοινότητας και του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του Συµβουλίου
περί του τρόπου εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71, όσον αφορά την ευθυγράµµιση των

δικαιωµάτων και την απλούστευση των διαδικασιών

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως τα άρθρα 42 και 308,

έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Βαρκελώνης της 15ης και
16ης Μαρτίου 2002, σχετικά µε τη δηµιουργία ευρωπαϊκής κάρτας ασφάλισης υγείας,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής (1),

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Ευρωπαϊκής Επιτροπής (2),

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (3),

νοµοθετώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 251 της Συνθήκης (4),

Εκτιµώντας ότι:

(1) Σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Βαρκελώνης της 15ης και 16ης Μαρτίου
2002, «µια Ευρωπαϊκή Κάρτα Ασφάλισης Υγείας θα αντικαταστήσει τα σηµερινά έντυπα τα αναγκαία για
την ιατροφαρµακευτική περίθαλψη σε άλλο κράτος µέλος. Η Επιτροπή θα υποβάλει σχετική πρόταση
πριν από το εαρινό Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του 2003. Η κάρτα αυτή θα απλουστεύσει τις διαδικασίες».

(1) ΕΕ C …
(2) ΕΕ C 220 της 16.9.2003, σ. 46.
(3) ΕΕ C …
(4) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 4ης ∆εκεµβρίου 2003.
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(2) Για την επίτευξη αυτού του στόχου κατά το µέγιστο βελτιστοποιώντας τα πλεονεκτήµατα που προσφέρονται
από την ευρωπαϊκή κάρτα για τους ασφαλισµένους και τους φορείς, απαιτούνται ορισµένες προσαρµογές
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συµβουλίου της 14ης Ιουνίου 1971 περί εφαρµογής των
συστηµάτων κοινωνικής ασφαλίσεως στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών
τους που διακινούνται εντός της Κοινότητας (1).

(3) Ο κανονισµός προβλέπει προς το παρόν δικαιώµατα διαφορετικά για την πρόσβαση στις παροχές σε είδος
στη διάρκεια προσωρινής διαµονής σε κράτος µέλος άλλο από το αρµόδιο κράτος ή το κράτος κατοικίας
ανάλογα µε την κατηγορία στην οποία ανήκουν τα ασφαλισµένα πρόσωπα διακρίνοντας µεταξύ «αµέσως
αναγκαίας θεραπείας» και «αναγκαίας θεραπείας». Για µεγαλύτερη προστασία των ασφαλισµένων, πρέπει να
προβλεφθεί η ευθυγράµµιση των δικαιωµάτων όλων των ασφαλισµένων όσον αφορά την πρόσβαση στις
παροχές σε είδος στη διάρκεια προσωρινής διαµονής σε κράτος µέλος άλλο από εκείνο της ασφάλισης ή
της κατοικίας του ενδιαφεροµένου προσώπου. Υπό τις συνθήκες αυτές, όλοι οι ασφαλισµένοι
δικαιούνται τις παροχές σε είδος που καθίστανται ιατρικώς αναγκαίες κατά την παραµονή
τους στο έδαφος άλλου κράτους µέλους, λαµβανοµένης υπόψη της φύσης των παροχών και
της προβλεπόµενης διάρκειας της διαµονής.

(4) Είναι αναγκαίο να ληφθούν όλα τα δέοντα µέτρα για να εξασφαλισθεί η ορθή εφαρµογή του
άρθρου 22, παράγραφος 1, στοιχείο α), σηµείο (ι) σε όλα τα κράτη µέλη, ιδίως όσον αφορά
τους παρέχοντες περίθαλψη.

(5) Για ορισµένα είδη συνεχούς θεραπείας που απαιτούν ειδική υποδοµή, όπως για παράδειγµα η αιµοδιϋλιση,
είναι ουσιώδες για τον ασθενή να είναι η θεραπεία διαθέσιµη στη διάρκεια της διαµονής τους σε άλλο
κράτος µέλος. Προς το σκοπό αυτό, η διοικητική επιτροπή καταρτίζει κατάλογο παροχών σε είδος οι οποίες
αποτελούν αντικείµενο προηγούµενης συµφωνίας µεταξύ του ασφαλισµένου και του φορέα που διαθέτει
αυτά τα είδη θεραπείας για να εξασφαλίζεται η δυνατότητα διάθεσης αυτών και να ευνοείται η ελευθερία
του ασφαλισµένου να διαµένει προσωρινά σε άλλο κράτος µέλος.

(6) Η πρόσβαση στις παροχές σε είδος στη διάρκεια προσωρινής διαµονής σε άλλο κράτος µέλος λαµβάνει
χώρα κατά κανόνα κατόπιν υποβολής του κατάλληλου εντύπου που προβλέπεται σύµφωνα µε τον κανονι-
σµό (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του Συµβουλίου της 21ης Μαρτίου 1972 περί του τρόπου εφαρµογής (ΕΟΚ)
αριθ. 1408/71 περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής ασφαλίσεως στους µισθωτούς, στους µη
µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που διακινούνται εντός της Κοινότητας (2). Ορισµένα κράτη
µέλη απαιτούν ακόµη, εάν όχι στην πράξη τουλάχιστον θεωρητικά βάσει της νοµοθεσίας τους, επιπλέον
διατυπώσεις κατά την άφιξη στο έδαφός τους. Οι απαιτήσεις αυτές, συγκεκριµένα η υποχρέωση συστηµατι-
κής και εκ των προτέρων υποβολής βεβαίωσης στο φορέα του τόπου διαµονής η οποία να πιστοποιεί το
δικαίωµα παροχών σε είδος, φαίνονται στο εξής ανώφελα αυστηρές καθόσον θέτουν κωλύµατα στην ελεύ-
θερη διακίνηση των συγκεκριµένων προσώπων.

(7) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να διασφαλίζουν ότι παρέχεται στους ασφαλισµένους η δέουσα
ενηµέρωση σχετικά µε τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τον παρόντα
κανονισµό.

(8) Για την αποτελεσµατική και ισόρροπη εφαρµογή του κανονισµού, έχει ουσιώδης σηµασία µια θεµιτή συνερ-
γασία µεταξύ των φορέων και των προσώπων που καλύπτονται από τον κανονισµό. Αυτή η συνεργασία
προϋποθέτει, τόσο εκ µέρους των φορέων όσο και εκ µέρους των ασφαλισµένων, µια πλήρη πληροφόρηση
σχετικά µε κάθε αλλαγή της κατάστασης που ενδέχεται να τροποποιήσει τα δικαιώµατα παροχών, όπως για
παράδειγµα η εγκατάλειψη ή η αλλαγή µισθωτής ή µη µισθωτής δραστηριότητας εκ µέρους του ασφαλι-
σµένου, η µεταφορά της κατοικίας ή της διαµονής αυτού ή ενός µέλους της οικογενείας του, η αλλαγή της
οικογενειακής κατάστασής του ή µια τροποποίηση της ρύθµισης.

(1) ΕΕ L 149 της 5.7.1971, σ. 2. Κανονισµός που ενηµερώθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 118/97 του Συµβουλίου (ΕΕ L
28 της 30.1.1997, σ. 1) και τροποποιήθηκε για τελευταία φορά από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1386/2001 του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 187 της 10.7.2001, σ. 1).

(2) ΕΕ L 74 της 27.3.1972, σ. 1. Κανονισµός που ενηµερώθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 118/97 και τροποποιήθηκε για
τελευταία φορά από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1386/2001.
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(9) Λαµβάνοντας υπόψη τον πολύπλοκο χαρακτήρα ορισµένων επιµέρους καταστάσεων που έχουν σχέση µε την
κινητικότητα των προσώπων, πρέπει να προβλεφθεί µηχανισµός που να επιτρέπει στους φορείς να ρυθµίζουν
τις επιµέρους περιπτώσεις στις οποίες αποκλίνουσες ερµηνείες του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 και
του κανονισµού εφαρµογής του θέτουν σε αµφισβήτηση τα δικαιώµατα του συγκεκριµένου προσώπου.
Ελλείψει λύσης που να σέβεται των δικαιωµάτων του ενδιαφεροµένου, πρέπει να προβλέπεται η δυνατότητα
προσφυγής στη διοικητική επιτροπή.

(10) Για να προσαρµοσθεί ο κανονισµός στην εξέλιξη των τεχνικών επεξεργασίας της πληροφορίας, της οποίας η
ευρωπαϊκή κάρτα αποτελεί ουσιώδες στοιχείο καθόσον προορίζεται σε εύθετο χρόνο να αποτελέσει ηλεκτρο-
νικό υπόθεµα αναγνώσιµο σε όλα τα κράτη µέλη, αρµόζει να προσαρµοσθεί η διατύπωση των άρθρων 2 και
117 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 έτσι ώστε να προβλέπεται η έννοια του «εγγράφου» νοουµένου
ως «οποιοδήποτε περιεχόµενο ανεξάρτητα από το χρησιµοποιηθέν υπόθεµα, γραµµένο σε χαρτί ή αποθηκευ-
µένο υπό ηλεκτρονική µορφή ή µε ηχητική, οπτική ή οπτικοακουστική εγγραφή».

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 τροποποιείται ως εξής:

1) Το άρθρο 22 τροποποιείται ως εξής:

α) Στην παράγραφο 1, το σηµείο α) αντικαθίσταται από τα εξής:

«α) του οποίου η κατάσταση απαιτεί παροχές σε είδος που καθίστανται ιατρικώς αναγκαίες στη
διάρκεια διαµονής στο έδαφος άλλου κράτους µέλους, λαµβανοµένης υπόψη της φύσης των παροχών
και της προβλεπόµενης διάρκειας της διαµονής.»

β) Προστίθεται η εξής παράγραφος 1α:

«1α. Η διοικητική επιτροπή καταρτίζει κατάλογο των παροχών σε είδος οι οποίες, προκειµέ-
νου να χορηγηθούν κατά τη διάρκεια διαµονής σε άλλο κράτος µέλος, απαιτούν για πρακτικούς
λόγους προηγούµενη συµφωνία µεταξύ του συγκεκριµένου προσώπου και του φορέα που παρέ-
χει την περίθαλψη.»

γ) Στην παράγραφο 3, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από τα εξής:

«Οι διατάξεις των παραγράφων 1, 1α και 2 εφαρµόζονται αναλόγως επί των µελών της οικογενείας ενός
µισθωτού ή µη µισθωτού.»

2) Το άρθρο 22α τροποποιείται ως εξής:

«Ειδικές διατάξεις για ορισµένες κατηγορίες προσώπων

Με την επιφύλαξη του άρθρου 2, το άρθρο 22, παράγραφος 1, στοιχεία α) και γ) και παρά-
γραφος 1α, εφαρµόζεται επίσης στα πρόσωπα που είναι υπήκοοι κράτους µέλους και είναι
ασφαλισµένοι βάσει της νοµοθεσίας κράτους µέλους καθώς και στα µέλη των οικογενειών
τους που διαµένουν µαζί τους.»

3) Το άρθρο 22β διαγράφεται.
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4) Το άρθρο 25 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από τα εξής

«1. Κατά τη διάρκεια που προβλέπεται στο άρθρο 69, παράγραφος 1, περίπτωση γ, ο σε ανεργία µισθω-
τός ή µη µισθωτός για τον οποίο εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 69, παράγραφος 1, ή του άρθρου
71, παράγραφος 1, περίπτωση β, εδάφιο ii, δεύτερη περίοδος, και ο οποίος πληροί τις προϋποθέσεις που
απαιτούνται από τη νοµοθεσία του αρµοδίου κράτους για να έχει δικαίωµα παροχών εις είδος και εις χρήµα,
αφού ληφθούν υπόψη, εφόσον είναι αναγκαίο, οι διατάξεις του άρθρου 18, λαµβάνει:

α) παροχές σε είδος οι οποίες αποδεικνύονται ιατρικά αναγκαίες για τον συγκεκριµένο εργαζόµενο στη
διάρκεια διαµονής στο έδαφος του κράτους µέλους στο οποίο αναζητεί απασχόληση, λαµβανοµένης
υπόψη της φύσης των παροχών και της προβλεπόµενης διάρκειας διαµονής. Αυτές οι παροχές σε είδος
χορηγούνται για λογαριασµό του αρµόδιου φορέα από τον φορέα του κράτους µέλους στο οποίο το
ενδιαφερόµενο πρόσωπο αναζητεί απασχόληση, σύµφωνα µε τη νοµοθεσία που εφαρµόζεται από τον
τελευταίο αυτό φορέα, όπως θα συνέβαινε εάν το πρόσωπο αυτό ήταν ασφαλισµένο σ’ αυτόν·

β) παροχές σε χρήµα που καταβάλλονται από τον αρµόδιο φορέα σύµφωνα µε τη νοµοθεσία που εφαρµό-
ζεται από αυτόν. Κατόπιν συµφωνίας όµως µεταξύ του αρµοδίου φορέα και του φορέα του κράτους
µέλους στο οποίο ο άνεργος αναζητεί απασχόληση οι παροχές δύνανται να καταβάλλονται από τον
φορέα αυτόν, για λογαριασµό του πρώτου, σύµφωνα µε τη νοµοθεσία του αρµοδίου κράτους. Οι παρο-
χές ανεργίας που προβλέπονται από το άρθρο 69, παράγραφος 1, δεν χορηγούνται κατά τη διάρκεια
της περιόδου είσπραξης των παροχών σε χρήµα.»

β) Προστίθεται η εξής παράγραφος:

«1α. Οι διατάξεις του άρθρου 22, παράγραφος 1α, εφαρµόζονται mutatis mutandis.»

5) Το άρθρο 31 αντικαθίσταται από τα εξής:

«Άρθρο 31

∆ιαµονή του δικαιούχου και/ή των µελών της οικογενείας τους σε κράτος µέλος άλλο από το κράτος της
κατοικίας τους

1. Ο δικαιούχος σύνταξης οφειλοµένης δυνάµει της νοµοθεσίας ενός κράτους µέλους ή συντάξεων οφει-
λοµένων δυνάµει της νοµοθεσίας δύο ή περισσοτέρων κρατών µελών, ο οποίος δικαιούται παροχών κατά τη
νοµοθεσία ενός από αυτά τα κράτη µέλη, καθώς και τα µέλη της οικογενείας του, κατά τη διάρκεια της
διαµονής τους στο έδαφος κράτους µέλους άλλου από εκείνο της κατοικίας τους δικαιούνται:

α) παροχών σε είδος που αποδεικνύονται ιατρικά αναγκαίες στη διάρκεια διαµονής στο έδαφος κράτους
µέλους άλλου από το κράτος κατοικίας, λαµβανοµένης υπόψη της φύσης των παροχών και της προ-
βλεπόµενης διάρκειας της διαµονής. Οι παροχές αυτές σε είδος χορηγούνται από τον φορέα του τόπου
διαµονής, σύµφωνα µε τις διατάξεις της νοµοθεσίας που εφαρµόζεται από αυτόν, εις βάρος του φορέα
του τόπου κατοικίας του δικαιούχου ή των µελών της οικογενείας του·

β) παροχών σε χρήµα που χορηγούνται, κατά περίπτωση, από τον αρµόδιο φορέα που καθορίζεται σύµ-
φωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 27 ή του άρθρου 28, παράγραφος 2, σύµφωνα µε τις διατάξεις της
νοµοθεσίας που εφαρµόζεται από αυτόν. Με συµφωνία πάντως µεταξύ του αρµόδιου φορέα και του
φορέα του τόπου διαµονής, οι παροχές αυτές δύνανται να καταβάλλονται από τον τελευταίο αυτόν
φορέα για λογαριασµό του πρώτου σύµφωνα µε τις διατάξεις της νοµοθεσίας του αρµοδίου κράτους.
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2. Οι διατάξεις του άρθρου 22, παράγραφος 1α, εφαρµόζονται mutatis mutandis.»

6) Το άρθρο 34α αντικαθίσταται από τα εξής:

«Άρθρο 34α

Ειδικές διατάξεις για σπουδαστές και τα µέλη των οικογενειών τους

Τα άρθρα 18, 19, 22, παράγραφος 1, στοιχεία α) και γ), παράγραφοι 1α, 22, παράγραφος 2,
δεύτερο εδάφιο, 22, παράγραφος 3, 23 και 24, καθώς και τα τµήµατα 6 και 7 εφαρµόζονται
mutatis mutandis στους σπουδαστές και στα µέλη των οικογενειών του εφόσον απαιτείται
τούτο.»

7) Το άρθρο 34 β διαγράφεται.

8) Προστίθεται το εξής άρθρο 84α:

«Άρθρο 84α

Σχέσεις µεταξύ των φορέων και των προσώπων που καλύπτονται από τον παρόντα κανονισµό.

1. Οι φορείς και τα πρόσωπα που καλύπτονται από τον παρόντα κανονισµό δεσµεύονται µε αµοιβαία
υποχρέωση πληροφόρησης και συνεργασίας έτσι ώστε να εξασφαλίζεται η καλή εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού.

Οι φορείς, σύµφωνα µε την αρχή της καλής διοίκησης, απαντούν σε όλα τα αιτήµατα εντός εύλογης προθε-
σµίας και επ’ αυτού παρέχουν στα ενδιαφερόµενα πρόσωπα κάθε πληροφορία που απαιτείται για την
άσκηση των δικαιωµάτων τα οποία τους αναγνωρίζονται µε τον παρόντα κανονισµό.

Τα ενδιαφερόµενα πρόσωπα υποχρεούνται να πληροφορούν το συντοµότερο δυνατόν τους φορείς του
αρµόδιου κράτους και του κράτους διαµονής σχετικά µε κάθε αλλαγή της προσωπικής ή οικογενειακής
τους κατάστασης η οποία έχει επίπτωση στα δικαιώµατά τους για τις παροχές που προβλέπει ο
παρών κανονισµός.

2. Η µη τήρηση της υποχρέωσης πληροφόρησης που προβλέπεται µε την παράγραφο 1, τρίτο εδάφιο,
µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα τη λήψη αναλόγων µέτρων σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο. Εντούτοις, τα
µέτρα αυτά πρέπει να είναι αντίστοιχα µε εκείνα που εφαρµόζονται σε παρόµοιες καταστάσεις που
εµπίπτουν στην εσωτερική έννοµη τάξη και δεν πρέπει να καθιστούν στην πράξη αδύνατη ή υπερβολικά
δύσκολη την άσκηση των δικαιωµάτων που αναγνωρίζονται στους ενδιαφεροµένους µε τον παρόντα κανονι-
σµό.

3. Σε περίπτωση δυσκολιών ερµηνείας ή εφαρµογής του παρόντος κανονισµού, που ενδέχεται να θέσουν
υπό αµφισβήτηση τα δικαιώµατα ενός προσώπου που καλύπτεται από αυτόν, ο φορέας του αρµόδιου
κράτους ή του κράτους κατοικίας του εν λόγω προσώπου έρχεται σε επαφή µε τον φορέα(είς) του
άλλου/των άλλων κράτους(ών) µέλους(ών). Εφόσον δεν υπάρξει λύση εντός εύλογης προθεσµίας, οι
αρµόδιες αρχές µπορούν να ασκήσουν προσφυγή στη διοικητική επιτροπή.»

Άρθρο 2

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 τροποποιείται ως εξής:

1) Το άρθρο 2, παράγραφος 1, αντικαθίσταται από τα εξής:

«1. Τα υποδείγµατα των εγγράφων των αναγκαίων για την εφαρµογή του κανονισµού και του κανονισµού
εφαρµογής του καθορίζονται από τη διοικητική επιτροπή.
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Τα έγγραφα αυτά µπορούν να διαβιβάζονται µεταξύ των φορέων είτε υπό µορφή εντύπου, είτε υπό άλλη
µορφή, είτε υπό µορφή ηλεκτρονικών µηνυµάτων τυποποιηµένων µέσω των τηλεµατικών υπηρεσιών, σύµ-
φωνα µε τον τίτλο VI α. Η ανταλλαγή πληροφοριών µέσω τηλεµατικών υπηρεσιών διέπεται από συµφωνία
µεταξύ των αρµόδιων αρχών ή των φορέων που έχουν ορίσει οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους
αποστολέα και κράτους µέλους αποδέκτη.»

2) Στο άρθρο 17 διαγράφονται οι παράγραφοι 6 και 7.

3) Το άρθρο 19α, παράγραφος 2, αντικαθίσταται από τα εξής:

«2. Οι διατάξεις του άρθρου 17, παράγραφος 9, του κανονισµού εφαρµογής εφαρµόζονται mutatis
mutandis.»

4) Το άρθρο 20 διαγράφεται.

5) Το άρθρο 21 αντικαθίσταται από τα εξής:

«Άρθρο 21

Παροχές σε είδος σε περίπτωση διαµονής σε κράτος µέλος άλλο από το αρµόδιο κράτος

1. Για να λάβει παροχές σε είδος δυνάµει του άρθρου 22, παράγραφος 1, περίπτωση α), σηµείο i), του
κανονισµού, ο µισθωτός ή µη µισθωτός εργαζόµενος υποχρεούται να προσκοµίσει στον πάροχο θεραπείας
έγγραφο που εκδίδεται από τον αρµόδιο φορέα και πιστοποιεί ότι αυτός δικαιούται παροχών σε είδος. Το
έγγραφο αυτό καταρτίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 2. Εάν ο ενδιαφερόµενος δεν είναι σε θέση να προσκο-
µίσει το εν λόγω έγγραφο, απευθύνεται στο φορέα του τόπου διαµονής ο οποίος ζητά από τον αρµόδιο
φορέα βεβαίωση µε την οποία να πιστοποιείται ότι ο ενδιαφερόµενος δικαιούται παροχών σε είδος.

Έγγραφο που εκδίδει ο αρµόδιος φορέας για να πιστοποιεί το δικαίωµα σε παροχές, δυνάµει
του άρθρου 22, παράγραφος 1, στοιχείο α), σηµείο ι) του κανονισµού, σε κάθε εξεταζόµενη
µεµονωµένη περίπτωση, επέχει έναντι του παρέχοντος περίθαλψη την ίδια θέση µε εθνικό
έγγραφο που αποδεικνύει τα δικαιώµατα των ασφαλισµένων από τον φορέα του τόπου διαµο-
νής.

2. Οι διατάξεις του άρθρου 17, παράγραφος 9, του κανονισµού εφαρµογής εφαρµόζονται mutatis
mutandis.»

6) Στο άρθρο 22, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από τα εξής:

«2. Οι διατάξεις του άρθρου 17, παράγραφος 9, του κανονισµού εφαρµογής εφαρµόζονται mutatis
mutandis.»

7) Στο άρθρο 23, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από τα εξής:

«Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 22, παράγραφος 3, δεύτερο εδάφιο, του κανονισµού
ωστόσο, ο φορέας του τόπου κατοικίας και η νοµοθεσία της χώρας κατοικίας των µελών της οικογενείας
θεωρούνται, αντίστοιχα, ως ο αρµόδιος φορέας και ως η νοµοθεσία του αρµοδίου κράτους για την εφαρµογή
του άρθρου 17, παράγραφος 9 και των άρθρων 21 και 22 του κανονισµού εφαρµογής.»

C 89 E/130 EL 14.4.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
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8) Το άρθρο 26 τροποποιείται ως εξής:

α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από τα εξής:

«1. Για να λάβει παροχές σε είδος δυνάµει του άρθρου 25, παράγραφος 1, στοιχείο α) και παρά-
γραφος 1α, του κανονισµού, ο άνεργος και τα µέλη της οικογενείας του τα οποία τον συνοδεύουν προ-
σκοµίζει στον πάροχο περίθαλψης έγγραφο εκδιδόµενο από τον αρµόδιο φορέα µε το οποίο πιστοποιείται
ότι αυτός δικαιούται παροχών σε είδος. Το έγγραφο αυτό καταρτίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 2. Εάν ο
ενδιαφερόµενος δεν είναι σε θέση να προσκοµίσει το εν λόγω έγγραφο, απευθύνεται στο φορέα του τόπου
στον οποίο έχει µεταβεί ο οποίος ζητά από τον αρµόδιο φορέα βεβαίωση ότι ο ενδιαφερόµενος δικαιούται
παροχών σε είδος.

Έγγραφο που εκδίδει ο αρµόδιος φορέας για να πιστοποιεί το δικαίωµα σε παροχές, δυνάµει
του άρθρου 25, παράγραφος 1, στοιχείο α) του κανονισµού, σε κάθε εξεταζόµενη µεµονωµένη
περίπτωση, επέχει έναντι του παρέχοντος περίθαλψη την ίδια θέση µε εθνικό έγγραφο που
αποδεικνύει τα δικαιώµατα των ασφαλισµένων από τον φορέα του τόπου όπου έχει µεταβεί ο
άνεργος.»

β) Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 1α:

«1α. Για να λάβει ο ίδιος και τα µέλη της οικογενείας του παροχές σε χρηµατική µορφή, δυνάµει του
άρθρου 25, παράγραφος 1, στοιχείο β), του κανονισµού, ο άνεργος υποχρεούται να προσκοµίσει στο
φορέα του τόπου στον οποίο έχει µεταβεί βεβαίωση η οποία ζητείται πριν από την αναχώρησή του από τον
αρµόδιο φορέα. Αν ο άνεργος δεν προσκοµίσει τη βεβαίωση αυτή, ο φορέας του τόπου στον οποίο έχει
µεταβεί απευθύνεται στον αρµόδιο φορέα για να την λάβει. Η βεβαίωση αυτή πρέπει να πιστοποιεί την
ύπαρξη του δικαιώµατος επί των εν λόγω παροχών, µε τις προϋποθέσεις που εκτίθενται στο άρθρο 69,
παράγραφος 1, στοιχείο α), του κανονισµού να αναγράφει τη διάρκεια ισχύος αυτού του δικαιώµατος,
λαµβανοµένου υπόψη του άρθρου 69, παράγραφος 1, στοιχείο γ), του κανονισµού και να καθορίζει το
ποσό των παροχών σε χρήµα που πρέπει να χορηγηθούν, ενδεχοµένως, δυνάµει της ασφάλισης ασθενείας,
κατά την προαναφερθείσα διάρκεια, σε περίπτωση ανικανότητας προς εργασία ή νοσηλείας.»

γ) Η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από τα εξής:

«3. Οι διατάξεις του άρθρου 17, παράγραφος 9, του κανονισµού εφαρµογής εφαρµόζονται mutatis
mutandis.»

9) Το άρθρο 31 αντικαθίσταται από τα εξής:

«Άρθρο 31

Παροχές σε είδος στους δικαιούχους συντάξεων ή προσόδων και στα µέλη των οικογενειών τους σε περί-
πτωση διαµονής σε κράτος µέλος άλλο από το κράτος κατοικίας τους

1. Για να λάβει παροχές σε είδος δυνάµει του άρθρου 31 του κανονισµού, ο δικαιούχος σύνταξης ή
προσόδου προσκοµίζει στον πάροχο περίθαλψης έγγραφο το οποίο εκδίδεται από το φορέα του τόπου
κατοικίας και το οποίο πιστοποιεί ότι αυτός δικαιούται παροχών σε είδος. Το έγγραφο αυτό καταρτίζεται
σύµφωνα µε το άρθρο 2. Εάν ο ενδιαφερόµενος δεν είναι σε θέση να προσκοµίσει το εν λόγω έγγραφο,
απευθύνεται στο φορέα του τόπου διαµονής ο οποίος ζητά από το φορέα του τόπου κατοικίας βεβαίωση ότι
ο ενδιαφερόµενος δικαιούται παροχών σε είδος.

Έγγραφο που εκδίδει ο αρµόδιος φορέας για να πιστοποιεί το δικαίωµα σε παροχές, δυνάµει
του άρθρου 31 του κανονισµού, σε κάθε εξεταζόµενη µεµονωµένη περίπτωση, επέχει έναντι του
παρέχοντος περίθαλψη την ίδια θέση µε εθνικό έγγραφο που αποδεικνύει τα δικαιώµατα των
ασφαλισµένων από τον φορέα του τόπου διαµονής.
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2. Οι διατάξεις του άρθρου 17, παράγραφος 9, του κανονισµού εφαρµογής εφαρµόζονται mutatis
mutandis.

3. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 εφαρµόζονται mutatis mutandis για τη χορήγηση παροχών σε
είδος στα µέλη της οικογενείας που αναφέρονται στο άρθρο 31 του κανονισµού. Εάν αυτά κατοικούν στο
έδαφος κράτους µέλους άλλου από εκείνο του δικαιούχου σύνταξης ή προσόδου, το έγγραφο που αναφέρε-
ται στην παράγραφο 1 χορηγείται σ’ αυτά από το φορέα του τόπου κατοικίας τους»

10) Στο άρθρο 117 η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Βάσει µελετών και προτάσεων της τεχνικής επιτροπής που αναφέρεται στο άρθρο 117 γ του κανονι-
σµού εφαρµογής, η διοικητική επιτροπή προσαρµόζει στις νέες τεχνικές επεξεργασίας της πληροφορίας τα
πρότυπα εγγράφων, καθώς και τους τρόπους και τις διαδικασίες διαβίβασης των δεδοµένων που προβλέπο-
νται για την εφαρµογή του κανονισµού και του κανονισµού εφαρµογής του.»

Άρθρο 3

Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι παρέχεται στους ασφαλισµένους η δέουσα ενηµέρωση σχετικά µε
τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 4

Όσον αφορά την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, οι φορείς στο κράτος µέλος διαµονής εξα-
σφαλίζουν την πλήρη ενηµέρωση όλων των παρεχόντων περίθαλψη για τα κριτήρια που θεσπίζο-
νται µε το άρθρο 22, παράγραφος 1, στοιχείο α), σηµείο ι) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.1408/71.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ … (1)

Πρέπει να εξασφαλισθεί η άµεση πρόσβαση στους παρέχοντες περίθαλψη το αργότερο ως την
1η Ιουλίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι υποχρεωτικός ως προς όλα τα µέρη και έχει άµεση εφαρµογή σε κάθε κράτος µέλος.

Έγινε στις …

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος

(1) Ως ηµεροµηνία έναρξης ισχύος ορίζεται η 1η Ιουνίου 2004, εκτός εάν η δηµοσίευση πραγµατοποιηθεί αργό-
τερα· στην περίπτωση αυτή, ο κανονισµός τίθεται σε ισχύ την πρώτη ηµέρα του µηνός που έπεται της
δηµοσίευσης.
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P5_TA(2003)0545

Βιολογικός τρόπος παραγωγής γεωργικών προϊόντων *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 όσον αφορά τον βιολογικό τρόπο παραγωγής
γεωργικών προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά προϊόντα και στα είδη διατροφής

(COM(2003)14 � C5-0021/2003 � 2003/0002(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2003)14) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο κλήθηκε από το Συµβούλιο να
γνωµοδοτήσει (C5-0021/2003),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών (A5-0392/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί από το Συµβούλιο να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
επιφέρει σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 1α (νέα)

(1α) Η βιολογική γεωργία αποτελεί έναν ειδικό και εθε-
λοντικό τρόπο καλλιέργειας που επιλέγουν ολοένα και
περισσότεροι γεωργοί και που διέπεται από κανόνες διαφο-
ρετικούς από αυτούς που διέπουν τη συµβατική γεωργία.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
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Τροπολογία 2
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 2α (νέα)

(2α) Οι επαγγελµατίες του τοµέα της βιολογικής γεωρ-
γίας είναι οι καταλληλότεροι για να καθορίσουν τα µέτρα
που θα πρέπει να ληφθούν για την ανάπτυξή της και κατά
συνέπεια θα πρέπει να µετέχουν στις ειδικές επιτροπές των
κρατών µελών.

Τροπολογία 3
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 4α (νέα)

(4α) Ο έλεγχος της τήρησης των προδιαγραφών παραγω-
γής χρήζει ελέγχων καθ’ όλη τη διαδικασία παραγωγής και
εµπορίας.

Τροπολογία 4
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 5α (νέα)

(5α) ∆εδοµένου ότι για τα βιολογικά προϊόντα, και ιδίως
το κρασί, υπάρχει συγκεκριµένος ορισµός ανάλογος µε
αυτόν της ελεγχόµενης ονοµασίας προέλευσης, ενδείκνυται
όπως έως την 1η Ιανουαρίου 2005 υποβληθούν ειδικοί
κανόνες για τη βιολογική αµπελοκαλλιέργεια και όπως
τροποποιηθεί ανάλογα το Παράρτηµα VΙ του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2092/91.

Τροπολογία 5
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 5β (νέα)

(5β) Ο τοµέας της βιολογικής γεωργίας και η σηµασία
που προσλαµβάνει για το περιβάλλον χρειάζονται αυξηµέ-
νες δυνατότητες έρευνας. Η Ευρωπαϊκή Ένωση συµµετέχει
οικονοµικά σε υψηλό επίπεδο όπως και για τις φυτικές βιο-
τεχνολογίες, τουλάχιστον σε ό,τι αφορά

" την αντικατάσταση του θείου και του χαλκού,

" την παραγωγή σπόρων βιολογικής γεωργίας,

" τη βέλτιστη αµειψισπορά στη βιολογική γεωργία,

" τις βελτιωτικές παρεµβάσεις στα ζιζανιοκτόνα.

Τροπολογία 6
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 5γ (νέα)

(5γ) ∆εδοµένου ότι η ελάχιστη περιεκτικότητα σε βιτα-
µίνη Β1 που προβλέπεται στην οδηγία 96/5/ΕΚ, Ευρατόµ
της 16ης Φεβρουαρίου 1996, για τις µεταποιηµένες τροφές
µε βάση τα δηµητριακά και τις παιδικές τροφές για βρέφη
και µικρά παιδιά (1) δεν θα πρέπει να οδηγήσει σε αναγκα-
στική αύξηση της περιεκτικότητας σε βιταµίνες των βιολο-
γικών τροφών από δηµητριακά, επιβάλλεται η επανεξέ-
ταση της ελάχιστης περιεκτικότητας σε βιταµίνες στην
οδηγία 96/5/ΕΚ ή η πρόβλεψη εξαίρεσης για τα προϊόντα
της βιολογικής γεωργίας.

(1) ΕΕ L 49 της 28.2.1996, σ. 17.
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Τροπολογία 7
ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 1

Άρθρο 2 (κανονισµός (ΕΟΚ) 2092/91)

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, ένα προϊόν θεωρείται
ότι φέρει ενδείξεις σχετικές µε τη βιολογική µέθοδο παραγωγής
όταν, στην επισήµανση, στη διαφήµιση ή στα εµπορικά έγγραφα,
το προϊόν, τα συστατικά του ή τα υλικά ζωοτροφών περιγράφονται
µε όρους που υποδηλώνουν, για τον αγοραστή, ότι το προϊόν ή τα
συστατικά του ή τα υλικά ζωοτροφών έχουν παραχθεί σύµφωνα µε
τους κανόνες παραγωγής που καθορίζονται στο άρθρο 6. Οι ακό-
λουθοι όροι ή τα συνήθη παράγωγά τους (όπως, βιο, οικο, κ.λπ.) ή
οι συντµήσεις τους, µόνες ή σε συνδυασµό, θεωρούνται ενδείξεις
που αναφέρονται στη βιολογική µέθοδο παραγωγής σε όλη την
Κοινότητα και σε όλες τις επίσηµες κοινοτικές γλώσσες, εκτός αν
δεν εφαρµόζονται σε γεωργικά προϊόντα που εµπεριέχονται στα
τρόφιµα ή σε ζωοτροφές ή δεν έχουν σαφώς καµία σχέση µε τη
µέθοδο παραγωγής:

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, ένα προϊόν θεωρείται
ότι φέρει ενδείξεις σχετικές µε τη βιολογική µέθοδο παραγωγής
όταν, στην επισήµανση, στη διαφήµιση ή στα εµπορικά έγγραφα,
το προϊόν, τα συστατικά του ή τα υλικά ζωοτροφών περιγράφονται
µε όρους που υποδηλώνουν, για τον αγοραστή, ότι το προϊόν ή τα
συστατικά του ή τα υλικά ζωοτροφών έχουν παραχθεί σύµφωνα µε
τους κανόνες παραγωγής που καθορίζονται στο άρθρο 6. Οι ακό-
λουθοι όροι ή τα συνήθη παράγωγά τους (όπως, βιο, οικο, κ.λπ.) ή
οι συντµήσεις τους, όταν χρησιµοποιούνται µόνοι τους ή
παράλληλα µε τον πλήρη όρο, θεωρούνται ενδείξεις που ανα-
φέρονται στη βιολογική µέθοδο παραγωγής σε όλη την Κοινότητα
και σε όλες τις επίσηµες κοινοτικές γλώσσες, και σε αυτές των
νέων κρατών µελών εκτός αν δεν εφαρµόζονται σε γεωργικά
προϊόντα που εµπεριέχονται στα τρόφιµα ή σε ζωοτροφές ή δεν
έχουν σαφώς καµία σχέση µε τη µέθοδο παραγωγής:

� στα ισπανικά: ecológico, � στα ισπανικά: ecológico,

� στα δανέζικα: økologisk, � στα δανέζικα: økologisk,

� στα γερµανικά: ökologisch, � στα γερµανικά: ökologisch, biologisch

� στα ελληνικά: βιολογικό, � στα ελληνικά: βιολογικό,

� στα αγγλικά: organic, � στα αγγλικά: organic,

� στα γαλλικά: biologique, � στα γαλλικά: biologique,

� στα ιταλικά: biologico, � στα ιταλικά: biologico,

� στα ολλανδικά: biologisch, � στα ολλανδικά: biologisch,

� στα πορτογαλικά: biológico, � στα πορτογαλικά: biológico,

� στα φινλανδικά: luonnonmukainen, � στα φινλανδικά: luonnonmukainen,

� στα σουηδικά: ekologisk. � στα σουηδικά: ekologisk,

� στα τσεχικά:

" στα πολωνικά:

" στα ουγγρικά:

" στα βουλγαρικά:

" στα ρουµανικά:

" στα σλοβένικα:

" στα σλοβάκικα:

" στα λιθουανικά:

" στα λετονικά:

" στα εσθονικά:

" στα µαλτέζικα:
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Τροπολογία 9
ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 1α (νέο)

Άρθρο 5, παράγραφος 3α (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91)

1α. Στο άρθρο 5 διαγράφεται η παράγραφος 3α.

Τροπολογία 8
ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 1β (νέο)

Άρθρο 5, παράγραφος 5, εδάφιο 1α (νέο) (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91)

1β. Στο άρθρο 5, παράγραφος 5, προστίθεται το εξής εδά-
φιο:

«Το κρασί στο οποίο προστίθεται ζάχαρη µε τη µορφή
συµπυκνώµατος γλεύκους σταφυλιών από την ίδια την
εκµετάλλευση λογίζεται ως προϊόν, το οποίο περιέχει
µόνο µία φυτική πρόσθετη ουσία γεωργικής προέλευ-
σης·»

Τροπολογία 10
ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 2

Άρθρο 8, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91)

Ωστόσο, οι έµποροι λιανικής πώλησης που δεν παρεµβαίνουν στην
παρασκευή και πωλούν αυτά τα προϊόντα απευθείας στον τελικό
καταναλωτή σε σφραγισµένη συσκευασία δεν υπόκεινται στο
σύστηµα ελέγχου που αναφέρεται στο άρθρο 9.

Ωστόσο, οι έµποροι λιανικής πώλησης που δεν παρεµβαίνουν στην
παρασκευή και πωλούν αυτά τα προϊόντα απευθείας στον τελικό
καταναλωτή ή χρήστη, ως προσυσκευασµένα προϊόντα, δεν
υπόκεινται στις υποχρεώσεις που καθορίζονται στο πρώτο
εδάφιο. Οι έµποροι λιανικής πώλησης που εισάγουν προσυ-
σκευασµένα προϊόντα απ’ ευθείας από τρίτες χώρες υπό-
κεινται στις διατάξεις του άρθρου 11.

Τροπολογία 11
ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 3

Άρθρο 9, παράγραφος 7, στοιχείο β) (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91)

3) Στο άρθρο 9, παράγραφος 7, στοιχείο β), προστίθεται η
ακόλουθη πρόταση:

3) Στο άρθρο 9, παράγραφος 7, στοιχείο β), προστίθενται οι
ακόλουθες προτάσεις:

β) Εντούτοις, µετά από αίτηση και µόνο µε σκοπό να δια-
σφαλισθεί ότι τα προϊόντα έχουν παραχθεί σύµφωνα µε
τον παρόντα κανονισµό ανταλλάσσουν µε άλλες αρχές
ελέγχου ή εγκεκριµένους οργανισµούς ελέγχου σχετικές
πληροφορίες για τα αποτελέσµατα του ελέγχου τους.

β) Εντούτοις, µετά από αίτηση και εφόσον αιτιολογείται
δεόντως από την ανάγκη να διασφαλισθεί ότι τα προϊ-
όντα έχουν παραχθεί σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό
ανταλλάσσουν µε άλλες αρχές ελέγχου ή εγκεκριµένους
οργανισµούς ελέγχου σχετικές πληροφορίες για τα αποτε-
λέσµατα του ελέγχου τους. Μπορούν επίσης να
ανταλλάσσουν τις ανωτέρω πληροφορίες µε δική
τους πρωτοβουλία.

Τροπολογία 14
ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 4α (νέο)

Παράρτηµα VΙ, µέρος Α, τµήµα Α.2. (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91)

4α) Στο µέρος Α του παραρτήµατος VΙ, το τµήµα Α.2. αντι-
καθίσταται από το εξής:

«Α.2. Αρτυµατικές ουσίες κατά την έννοια της οδη-
γίας 88/388/ΕΟΚ

Ουσίες και προϊόντα όπως καθορίζονται µε το άρθρο 1,
παράγραφος 2, στοιχείο β), σηµείο i), και στοιχείο γ)
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της οδηγίας 88/388/ΕΟΚ που χαρακτηρίζονται ως
φυσικές αρτυµατικές ουσίες ή φυσικά αρτυµατικά
παρασκευάσµατα, σύµφωνα µε το άρθρο 9, παράγρα-
φος 1, στοιχείο δ), και παράγραφος 2, της εν λόγω
οδηγίας. Τα αρτύµατα αυτά µπορούν να περιέχουν
µόνον διαλύτες και λοιπούς παράγοντες παρασκευής
που επιτρέπονται από τον παρόντα κανονισµό»

P5_TA(2003)0546

Αλιευτική συµφωνία ΕΚ/Μοζαµβίκης *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου που αφορά τη σύναψη της αλιευτικής συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της

∆ηµοκρατίας της Μοζαµβίκης (COM(2003)419 � C5-0354/2003 � 2003/0154(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου (COM(2003)419) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 37 και το άρθρο 300, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 300, παράγραφος 3, πρώτο
εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ (C5-0354/2003),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 και το άρθρο 97, παράγραφος 7, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών
καθώς και της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (A5-0406/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου όπως τροποποιήθηκε, καθώς και τη σύναψη της συµφω-
νίας·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή,
καθώς και στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών και της Μοζαµβίκης.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1
Αιτιολογική σκέψη 2α (νέα)

(2α) Για την καλύτερη ενηµέρωση του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και του Συµβουλίου όσον αφορά την εξέλιξη
της διαχείρισης της συµφωνίας, η Επιτροπή θα πρέπει να
συντάσσει ετήσια έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή της
συµφωνίας αυτής.

(1) ∆εν έχει ακόµη δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
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Τροπολογία 2
Άρθρο 2α (νέο)

Άρθρο 2α

Κατά το τελευταίο έτος ισχύος του πρωτοκόλλου και πριν
από τη σύναψη συµφωνίας για την ανανέωσή του, η Επι-
τροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµ-
βούλιο έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή της συµφωνίας
και τους όρους εκτέλεσής της, µε ιδιαίτερη αναφορά στα
εστιασµένα µέτρα.

Τροπολογία 3
Άρθρο 2β (νέο)

Άρθρο 2β

Επί τη βάσει των εκθέσεων αυτών και µετά από διαβού-
λευση µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο αναθέ-
τει στην Επιτροπή εντολή για τη διαπραγµάτευση των
νέων συµφωνιών.

P5_TA(2003)0547

Μειωµένοι συντελεστές φόρου προστιθέµενης αξίας *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
για την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ σχετικά µε τους µειωµένους συντελεστές φόρου προστι-

θέµενης αξίας (COM(2003)397 � C5-0359/2003 � 2003/0169(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2003)397) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 93 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο κλήθηκε από το Συµβούλιο να
γνωµοδοτήσει (C5-0359/2003),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας (A5-0410/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί από το Συµβούλιο να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
επιφέρει σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµα στην ΕΕ.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 4

(4) Προς το σκοπό αυτό, η Επιτροπή πρότεινε ένα πρόγραµµα
δράσεων ανά στάδια, µε σκοπό να επιτευχθούν βραχυπρόθεσµα οι
συγκεκριµένες και αναγκαίες βελτιώσεις του σηµερινού συστήµα-
τος. Στο πλαίσιο αυτό, πρέπει να αναθεωρηθούν και να εξορθο-
λογιστούν οι κανόνες και οι παρεκκλίσεις που εφαρµόζονται
στους µειωµένους συντελεστές ΦΠΑ.

(4) Προς το σκοπό αυτό, η Επιτροπή πρότεινε ένα πρόγραµµα
δράσεων ανά στάδια, µε σκοπό να επιτευχθούν βραχυπρόθεσµα οι
συγκεκριµένες και αναγκαίες βελτιώσεις του σηµερινού συστήµα-
τος. Στο πλαίσιο αυτό, πρέπει να αναθεωρηθούν οι κανόνες και οι
παρεκκλίσεις που εφαρµόζονται στους µειωµένους συντελεστές
ΦΠΑ.

Τροπολογία 2

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 5

(5) Σε κάθε περίπτωση, κάθε τροποποίηση που επιφέρεται
πρέπει να είναι συµβατή µε τον µακροπρόθεσµο στόχο της
Κοινότητας, τουτέστιν τη µετάβαση στο οριστικό καθεστώς ΦΠΑ,
βασιζόµενο στην αρχή της φορολόγησης στη χώρα καταγωγής· το
γεγονός αυτό προϋποθέτει ότι πρέπει να συνεχιστεί η πορεία προς
την προσέγγιση των συντελεστών ΦΠΑ.

(5) Ο µακροπρόθεσµος στόχος της Κοινότητας, είναι η µετά-
βαση στο οριστικό καθεστώς ΦΠΑ, βασιζόµενο στην αρχή της
φορολόγησης στη χώρα καταγωγής· το γεγονός αυτό προϋποθέτει
ότι πρέπει να συνεχιστεί σταδιακά µια συστηµατική και συνε-
πής πορεία προς την προσέγγιση των συντελεστών ΦΠΑ, στο
βαθµό που φαίνεται αναγκαίο για την εξάλειψη των στρε-
βλώσεων του ανταγωνισµού.

Τροπολογία 3

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 7

(7) Η έκθεση αξιολόγησης της Επιτροπής της 2ας Ιουνίου 2003,
που βασίζεται κυρίως στις εκθέσεις που παρουσίασαν τα κράτη
µέλη που συµµετείχαν στη δοκιµαστική εφαρµογή µειωµένων συντε-
λεστών για τις υπηρεσίες υψηλής εντάσεως εργασίας, κατέληξε στο
ότι, µετά τη δοκιµαστική αυτή εφαρµογή, δεν κατέστη δυνατό να
εντοπιστούν µε απόλυτη βεβαιότητα θετικές επιπτώσεις ούτε όσον
αφορά την απασχόληση, ούτε όσον αφορά τον περιορισµό της
ανεπίσηµης οικονοµίας.

(7) Η έκθεση αξιολόγησης της Επιτροπής της 2ας Ιουνίου 2003,
που βασίζεται κυρίως στις εκθέσεις που παρουσίασαν τα κράτη
µέλη που συµµετείχαν στη δοκιµαστική εφαρµογή µειωµένων συντε-
λεστών για τις υπηρεσίες υψηλής εντάσεως εργασίας, κατέληξε στο
ότι, µετά τη δοκιµαστική αυτή εφαρµογή, δεν κατέστη δυνατό, και
λαµβάνοντας υπόψη τις πληροφορίες που έδωσαν τα κράτη
µέλη και τα όρια των αναλυτικών µεθόδων που χρησιµο-
ποιήθηκαν, να εντοπιστούν µε απόλυτη βεβαιότητα θετικές επι-
πτώσεις ούτε όσον αφορά την απασχόληση. Τα κράτη µέλη
έχουν δώσει λίγες µόνο πληροφορίες όσον αφορά τη
µείωση του ΦΠΑ στον τοµέα της ανεπίσηµης οικονοµίας.
Ωστόσο, η ίδια έκθεση αποδέχεται ότι είναι πιθανό τα δια-
θέσιµα στοιχεία στην έκθεση αξιολόγησης να µην επιτρέ-
πουν την άντληση σταθερών συµπερασµάτων.

Τροπολογία 4

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 7α (νέα)

(7α) Ωστόσο, στοιχεία που παρουσιάστηκαν στο Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο από τις σχετικές βιοµηχανίες δείχνουν
ότι υπήρξε σηµαντική δηµιουργία θέσεων εργασίας. Επι-
πλέον, τα τρία χρόνια αποτελούν πολύ µικρή περίοδο για
την πλήρη αξιολόγηση ενός τόσο σύνθετου ζητήµατος και
επακόλουθα στοιχεία κατέδειξαν ότι το πρόγραµµα υπήρξε
περισσότερο επιτυχές στη δηµιουργία θέσεων εργασίας σε
σύγκριση µε την αξιολόγηση εκ µέρους της Επιτροπής.
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Τροπολογία 5

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 7β (νέα)

(7α) Ωστόσο, η έκθεση την οποία υπέβαλε ένα από τα
κράτη µέλη στην Επιτροπή υπογραµµίζει τα θετικά αποτε-
λέσµατα αυτού του µέτρου στον τοµέα της ανακαίνισης
των παλαιών κτηρίων. Συγκεκριµένα, το εν λόγω µέτρο
ευνοεί την απασχόληση και επιτρέπει ουσιαστική µείωση
της παράνοµης εργασίας. Είναι κρίµα που αυτή η τελευ-
ταία πτυχή συνεκτιµήθηκε πολύ λίγο από τις εκθέσεις αξιο-
λόγησης.

Τροπολογία 6

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 8

(8) Λαµβάνοντας υπόψη, αφενός, τα ελάχιστα προφανή αποτελέ-
σµατα που είχε η εφαρµογή µειωµένου συντελεστή στις υπηρεσίες
υψηλής εντάσεως εργασίας και, αφετέρου, την ανάγκη να βελ-
τιωθεί η λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, πρέπει να
αναθεωρηθεί η σηµερινή δοµή των µειωµένων συντελε-
στών ΦΠΑ.

(8) Λαµβάνοντας υπόψη τα ελάχιστα προφανή αποτελέσµατα και
την πολύ µικρή χρονική περίοδο για να αξιολογηθεί πλή-
ρως η εφαρµογή µειωµένου συντελεστή στις υπηρεσίες υψηλής
εντάσεως εργασίας, και εν αναµονή ενός οριστικού καθεστώ-
τος, είναι ενδεδειγµένο τα κράτη µέλη να επιτρέψουν τη
συνέχιση της δοκιµαστικής εφαρµογής.

Τροπολογία 7

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 9

(9) Η αναθεώρηση αυτή δεν µπορεί να περιοριστεί σε
αναθεώρηση του πεδίου εφαρµογής των εν λόγω συντελεστών,
ή και σε προσθήκη νέων κατηγοριών ή και στην αποσαφήνιση ήδη
υφιστάµενων κατηγοριών, αλλά πρέπει επίσης να επεκταθεί στις
διάφορες ειδικές παρεκκλίσεις που εφαρµόζονται όσον αφορά τους
συντελεστές, µε σκοπό την απλούστευσή τους και τον εξορθολογι-
σµό τους. Πρέπει επίσης η αναθεώρηση αυτή να περιέχει
µέτρα που θα οδηγήσουν στη λήψη οριστικής απόφασης
όσον αφορά τον συντελεστή ΦΠΑ που θα εφαρµόζεται
στις υπηρεσίες υψηλής εντάσεως εργασίας.

(9) Οι συντελεστές ΦΠΑ πρέπει να αναθεωρηθούν όσον
αφορά το πεδίο εφαρµογής των εν λόγω συντελεστών, ή και σε
προσθήκη νέων κατηγοριών ή και στην αποσαφήνιση ήδη υφιστά-
µενων κατηγοριών, αλλά πρέπει επίσης να επεκταθούν στις διάφο-
ρες ειδικές παρεκκλίσεις που εφαρµόζονται όσον αφορά τους συ-
ντελεστές, µε σκοπό την απλούστευσή τους και τον εξορθολογισµό
τους, όπου χρειάζεται, προκειµένου να αρθούν οι στρεβλώ-
σεις του ανταγωνισµού, και, ει δυνατόν, να απαλυνθούν τα
διοικητικά βάρη για τις εµπλεκόµενες εταιρίες.

Τροπολογία 8

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 12

(12) Στη συνέχεια, πρέπει να δοθούν στα κράτη µέλη ίσες δυνα-
τότητες εφαρµογής µειωµένων συντελεστών σε ορισµένους τοµείς
και να εξορθολογιστούν οι πολυάριθµες παρεκκλίσεις που ισχύουν
σήµερα όσον αφορά τους συντελεστές, ώστε να αποφεύγονται
ενδεχόµενες στρεβλώσεις του ανταγωνισµού.

(12) Στη συνέχεια, πρέπει να δοθούν στα κράτη µέλη ίσες δυνα-
τότητες εφαρµογής µειωµένων συντελεστών σε ορισµένους τοµείς
και τα κράτη µέλη θα πρέπει να λάβουν τα αναγκαία
µέτρα ώστε να εξορθολογιστούν οι πολυάριθµες παρεκκλίσεις
που ισχύουν σήµερα όσον αφορά τους συντελεστές, στο βαθµό
που αυτό είναι αναγκαίο για την αποφυγή ή την άρση
στρεβλώσεων του ανταγωνισµού. Όλες αυτές οι µεµονωµένες
παρεκκλίσεις θα πρέπει να καθοριστούν λεπτοµερώς σε
ένα παράρτηµα της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ.
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Τροπολογία 9
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 14

(14) Πρέπει επίσης να αναθεωρηθούν οι παρεκκλίσεις
που εφαρµόζονται όσον αφορά τους συντελεστές και να
διατηρηθούν µόνον εφόσον αφορούν αγαθά και υπηρεσίες
που θα µπορούσαν να υπαχθούν σε µειωµένους συντελε-
στές, έτσι ώστε να υπάρξει ένας ενιαίος κατάλογος αναφο-
ράς για την εφαρµογή συντελεστών άλλων από τον κανο-
νικό συντελεστή. Το γεγονός αυτό συνιστά σηµαντική
απλούστευση και εξορθολογισµό της δοµής των συντελε-
στών ΦΠΑ, µε σκοπό τη βελτίωση της λειτουργίας της
εσωτερικής αγοράς.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 10
ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 2, ΣΤΟΙΧΕΙΟ α)

Άρθρο 28, παράγραφος 2, εισαγωγικό τµήµα (οδηγία 77/388/ΕΟΚ)

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 12 παράγραφος 3, οι διατά-
ξεις των στοιχείων α) έως ε) εφαρµόζονται κατά τη µεταβατική
περίοδο που αναφέρεται στο άρθρο 28, παράγραφος 13.

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 12, παράγραφος 3, οι διατά-
ξεις των στοιχείων α) έως ε) εφαρµόζονται έως ότου εγκριθούν
οι οριστικές ρυθµίσεις για τη φορολόγηση του ενδοκοινοτι-
κού εµπορίου που προβλέπεται στο άρθρο 28, στοιχείο ιβ).

Τροπολογία 11
ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 2, ΣΤΟΙΧΕΙΟ α)

Άρθρο 28, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο (οδηγία 77/388/ΕΟΚ)

Η παρέκκλιση που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο δύναται να
αφορά αποκλειστικά παραδόσεις αγαθών ή παροχές υπηρεσιών που
εµπίπτουν σε µία εκ των κατηγοριών του παραρτήµατος Η.

Η παρέκκλιση που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο δύναται να
αφορά αποκλειστικά παραδόσεις αγαθών ή παροχές υπηρεσιών που
εµπίπτουν σε µία εκ των κατηγοριών του παραρτήµατος Η ή του
Παραρτήµατος Ηα.

Τροπολογία 24
ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 2, ΣΤΟΙΧΕΙΟ α)

Άρθρο 28, παράγραφος 2, στοιχείο α), εδάφιο 2α (νέο) (οδηγία 77/388/ΕΟΚ)

Τα κράτη µέλη τα οποία την 1η Ιανουαρίου 2003 εφαρµό-
ζουν µειωµένο συντελεστή στην παράδοση των εµπορευ-
µάτων και στην παροχή άλλων υπηρεσιών εκτός από εκεί-
νες που προβλέπονται στο παράρτηµα Η ή στο παράρτηµα
Η α), µπορούν να εφαρµόσουν, για µεταβατική περίοδο
πέντε ετών µετά τη θέση σε εφαρµογή της παρούσας οδη-
γίας, µειωµένο συντελεστή υπό τον όρο ότι δεν είναι κατώ-
τερος του 12%.

Τροπολογία 12
ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 2, ΣΤΟΙΧΕΙΟ α)

Άρθρο 28, παράγραφος 2, στοιχείο β), πρώτο εδάφιο (οδηγία 77/388/ΕΟΚ)

β) Τα κράτη µέλη που, σύµφωνα µε το άρθρο 12, παράγραφος 3,
υποχρεώθηκαν να αυξήσουν το κανονικό συντελεστή που
εφάρµοζαν την 1η Ιανουαρίου 1991 κατά τουλάχιστον 2%,
δύνανται να εφαρµόζουν µειωµένο συντελεστή κατώτερο από
το ελάχιστο όριο που ορίζει το άρθρο 12 παράγραφος 3,
όσον αφορά τον µειωµένο συντελεστή που εφαρµόζεται στις
παραδόσεις αγαθών και στις παροχές υπηρεσιών των κατηγο-
ριών που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Η.

β) Τα κράτη µέλη που, σύµφωνα µε το άρθρο 12, παράγραφος 3,
υποχρεώθηκαν να αυξήσουν τον κανονικό συντελεστή που
εφάρµοζαν την 1η Ιανουαρίου 1991 κατά τουλάχιστον 2%,
δύνανται να εφαρµόζουν µειωµένο συντελεστή κατώτερο από
το ελάχιστο όριο που ορίζει το άρθρο 12, παράγραφος 3,
όσον αφορά τον µειωµένο συντελεστή που εφαρµόζεται στις
παραδόσεις αγαθών και στις παροχές υπηρεσιών των κατηγο-
ριών που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Η ή στο Παράρ-
τηµα Ηα.
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Τροπολογία 22

ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 2, ΣΤΟΙΧΕΙΟ β)
Άρθρο 28, παράγραφος 6, πρώτο εδάφιο (οδηγία 77/388/ΕΟΚ)

β) Η παράγραφος 6 καταργείται. β) Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 6 διαγράφεται η
φράση «για 4 έτη κατ’ ανώτατο όριο» και η ηµεροµη-
νία της 31ης ∆εκεµβρίου 2003 αντικαθίσταται µε την
ηµεροµηνία (…) (1).

(1) Ηµεροµηνία θέσης σε εφαρµογή της παρούσας οδηγίας.

Τροπολογία 23

ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 4
Παράρτηµα Κ (Οδηγία 77/388/ΕΟΚ)

4) Το παράρτηµα Κ καταργείται. 4) Το παράρτηµα Κ καταργείται την ηµεροµηνία που θα τεθεί
σε εφαρµογή η παρούσα οδηγία.

Τροπολογία 25

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ
Παράρτηµα Η, κατηγορία 3, περιγραφή (οδηγία 77/388/ΕΟΚ)

Φαρµακευτικά προϊόντα των ειδών που συνήθως χρησιµοποιούνται
για θεραπευτική αγωγή, για την πρόληψη ασθενειών και για σκο-
πούς ιατρικούς ή κτηνιατρικούς, καθώς και προϊόντα για την αντι-
σύλληψη για την γυναικεία υγιεινή προστασία.

Φαρµακευτικά και ιατρικά προϊόντα των ειδών που συνήθως χρη-
σιµοποιούνται για θεραπευτική αγωγή, για την πρόληψη ασθενειών,
για σκοπούς ιατρικούς ή κτηνιατρικούς και για έρευνα, καθώς
και προϊόντα για την αντισύλληψη για την γυναικεία υγιεινή προ-
στασία.

Τροπολογίες 26 και 13

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ
Παράρτηµα Η, κατηγορία 4, περιγραφή (οδηγία 77/388/ΕΟΚ)

Ιατρικός εξοπλισµός, βοηθητικά όργανα και άλλες
συσκευές που συνήθως χρησιµοποιούνται για την ανακούφιση ή
την αντιµετώπιση αναπηριών, προοριζόµενες αποκλειστικά για
προσωπική χρήση από αναπήρους, περιλαµβανοµένων και των ηλε-
κτρικών, ηλεκτρονικών ή άλλων συσκευών και υλικών, και τα
µέσα µεταφοράς, που έχουν σχεδιαστεί ή διευθετηθεί ειδικά για
αναπήρους.

Προµήθεια και επισκευή ιατρικού εξοπλισµού, βοηθητικών
οργάνων και άλλων συσκευών που συνήθως χρησιµοποιούνται
για την ανακούφιση ή την αντιµετώπιση αναπηριών ή για τη βελ-
τίωση της κινητικότητας ή τη διευκόλυνση της πρόσβασης,
και προορίζονται για προσωπική χρήση από αναπήρους, ακόµη
και όσων επίσης παραχωρούνται από φιλανθρωπικούς
οργανισµούς για προσωπική χρήση από αναπήρους, περιλαµ-
βανοµένων και των ηλεκτρονικών ή άλλων συσκευών και υλικών,
καθώς και των συστηµάτων συναγερµού και των ανελκυ-
στήρων και των µέσων µεταφοράς, που προορίζονται ή έχουν
σχεδιαστεί ή διευθετηθεί ειδικά για αναπήρους.

Η επισκευή των προαναφερθέντων αγαθών.

Παιδικά καθίσµατα αυτοκινήτων.
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Τροπολογία 21
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα Η, κατηγορία 6α (νέα), περιγραφή (Οδηγία 77/388/ΕΟΚ)

Μουσική ή ταινίες, σε δίσκους ακτίνας ή σε παρεµφερή
ακουστικά ή οπτικοακουστικά µέσα, συµπεριλαµβανοµέ-
νων όσων προορίζονται για µίσθωση.

Τροπολογίες 16 και 27
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα Η, κατηγορία 10, περιγραφή (οδηγία 77/388/ΕΟΚ)

Παράδοση, ανέγερση, µετασκευή, ανακαίνιση, επισκευή, συντήρηση
και καθαρισµός κατοικιών. Η µίσθωση κατοικίας, στο µέτρο που η
εν λόγω παροχή υπηρεσιών δεν απαλλάσσεται δυνάµει του άρ-
θρου 13.

Παράδοση, ανέγερση, µετασκευή, ανακαίνιση, επισκευή, συντήρηση
(συµπεριλαµβανοµένης της κηπουρικής) και καθαρισµός
κατοικιών και καταλογογραφηµένων κτηρίων και µνηµείων,
καθώς και κτηρίων τα οποία εκµεταλλεύονται οργανισµοί
που αναγνωρίζονται από τα κράτη µέλη ως µη κερδοσκο-
πικά φιλανθρωπικά ιδρύµατα για σκοπούς άλλους εκτός
των φορολογητέων αναγκών. Η µίσθωση κατοικίας, στο µέτρο
που η εν λόγω παροχή υπηρεσιών δεν απαλλάσσεται δυνάµει του
άρθρου 13. Η προσφορά αγαθών που χρησιµοποιείται στην
κατασκευή, µετασκευή ή επισκευή κατοικιών, τα οποία
συµβάλλουν στη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης.

Τροπολογία 17
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα Η, κατηγορία 15, περιγραφή (οδηγία 77/388/ΕΟΚ)

Παράδοση αγαθών και παροχή υπηρεσιών από φιλανθρωπικούς
οργανισµούς αναγνωρισµένους από τα κράτη µέλη και οι οποίοι
ασχολούνται µε την κοινωνική πρόνοια και τις κοινωνικές
ασφαλίσεις, εφόσον δεν απαλλάσσονται σύµφωνα µε το άρθρο 13.

Παράδοση αγαθών και παροχή υπηρεσιών από µη κερδοσκοπι-
κούς οργανισµούς ή φιλανθρωπικούς οργανισµούς αναγνωρισµέ-
νους από τα κράτη µέλη, εφόσον δεν απαλλάσσονται σύµφωνα µε
το άρθρο 13.

Τροπολογία 18
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα Η, κατηγορία 20α (νέα), περιγραφή (οδηγία 77/388/ΕΟΚ)

Υπηρεσίες µικρών επισκευών ποδηλάτων, υποδηµάτων και
δερµάτινων ειδών, ενδυµάτων και κλινοσκεπασµάτων
οικιακής χρήσης, καθώς και πλυντηρίων και καθαριστη-
ρίων και κοµµωτικής.

Τροπολογία 19
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα Η, κατηγορία 20β (νέα), περιγραφή (οδηγία 77/388/ΕΟΚ)

Παιδικά ενδύµατα και υποδήµατα, καθώς και παιδικά
καθίσµατα αυτοκινήτων.

Τροπολογία 20
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα Ηα (νέο) Τίτλος (οδηγία 77/388/ΕΟΚ)

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΜΕΜΟΝΩΜΕΝΩΝ ΠΑΡΕΚΚΛΙΣΕΩΝ ΠΟΥ
ΙΣΧΥΟΥΝ ΣΕ ΕΝΑ ΜΟΝΟΝ ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ
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P5_TA(2003)0548

Προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
(Βρυξέλλες, 12-13 ∆εκεµβρίου)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τις δηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε την προετοιµασία του Ευρωπαϊ-
κού Συµβουλίου στις 12-13 ∆εκεµβρίου 2003 στις Βρυξέλλες,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 37, παράγραφος 4, του Κανονισµού του,

Οικονοµική ανάπτυξη

1. τάσσεται υπέρ της άποψης ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση βρίσκεται σε κρίσιµη αναπτυξιακή καµπή, µετά από
παρατεταµένη οικονοµική στασιµότητα και υψηλά επίπεδα ανεργίας· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι,
υπό τις συνθήκες αυτές, η Ευρωπαϊκή Ένωση δεν είναι σε θέση να αρθρώσει λόγο και να αναπτύξει δράση επί τη
βάσει κοινής στρατηγικής·

2. εκφράζει την ανησυχία του σχετικά µε τις αποφάσεις που έλαβε το Συµβούλιο ΕΚΟΦΙΝ στις 25 Νοεµβρίου
2003 σε σχέση µε την εφαρµογή του συµφώνου σταθερότητας και ανάπτυξης· είναι της άποψης ότι η σταθερό-
τητα αποτελεί δηµόσιο αγαθό που πρέπει να περιφρουρηθεί και ότι η οικονοµική ανάπτυξη οδηγεί σε µεγαλύτερη
σταθερότητα·

3. θεωρεί ότι οι οικονοµικές πολιτικές θα πρέπει να εξακολουθήσουν να έχουν ως στόχο τη δηµιουργία θέσεων
εργασίας και την βιώσιµη ανάπτυξη· χαιρετίζει την ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για την ανάπτυξη· εκφράζει τη λύπη
του για το γεγονός ότι 10 χρόνια µετά τη Λευκή Βίβλο Ντελόρ σχετικά µε την ανάπτυξη, ανταγωνιστικότητα,
απασχόληση � οι προκλήσεις και η αντιµετώπισή της για τη µετάβαση στον 21ο αιώνα (COM(93)700) και τρία
χρόνια µετά την έναρξη εφαρµογής της στρατηγικής της Λισαβόνας, εξακολουθούν να καθυστερούν οι αναγκαίες
αποφάσεις για την προώθηση της οικονοµικής ανάπτυξης· ζητεί από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο να δώσει νέα
ώθηση στη διαδικασία·

4. προτρέπει το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο να σεβαστεί τα δικαιώµατα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο πλαίσιο
της διαδικασίας της συναπόφασης σε σχέση µε την αναθεώρηση των ∆Ε∆ καθώς θα εγκρίνει το λεγόµενο «πρό-
γραµµα ταχείας εκκίνησης» και θα ορίζει τα έργα για επενδύσεις στους τοµείς των διευρωπαϊκών δικτύων (∆Ε∆),
της ενέργειας, των τηλεπικοινωνιών, της τεχνολογίας πληροφοριών και των υποδοµών έρευνας και ανάπτυξης στην
Ευρωπαϊκή Ένωση· εκφράζει τη λύπη του διότι το «πρόγραµµα ταχείας εκκίνησης» περιλαµβάνει µόνον έργα που
έχουν ήδη συµφωνηθεί αλλά δεν έχουν υλοποιηθεί, και εστιάζονται σχεδόν αποκλειστικά σε επενδύσεις στις
υποδοµές·

5. ζητεί και πάλι να υπάρξει πλήρης ενσωµάτωση της περιβαλλοντικής πτυχής και της πτυχής της αειφορίας
του προγράµµατος ταχείας εκκίνησης’· ζητεί επίσης τη θέσπιση φιλόδοξου προγράµµατος για την ανάπτυξη
καθαρών και φιλικών προς το περιβάλλον τεχνολογιών· επαναλαµβάνει ότι, πριν αναληφθεί οποιαδήποτε δράση,
πρέπει να αξιολογείται ο περιβαλλοντικός αντίκτυπος όλων των πολιτικών της ΕΕ, σύµφωνα µε τις διαδικασίες της
Λισσαβόνας και του Γκέτεµποργκ·

6. υπογραµµίζει ότι τόνωση των επενδύσεων µε µεγάλα έργα δεν επαρκεί για να επιλύσει ούτε τα άµεσα ούτε
τα πιο µακροπρόθεσµα προβλήµατα που αντιµετωπίζει η ευρωπαϊκή οικονοµία· θεωρεί ότι το Ευρωπαϊκό Συµβού-
λιο του ∆εκεµβρίου θα πρέπει να επικεντρωθεί στην επίτευξη των υπαρχόντων στόχων της ατζέντας της Λισαβό-
νας, προκειµένου η Ένωση να καταστεί η ανταγωνιστικότερη, στηριζόµενη στη γνώση, οικονοµία στον κόσµο έως
το 2010·

7. είναι της γνώµης ότι, για να δοθεί πραγµατική ώθηση στην παραγωγικότητα και στο οικονοµικό δυναµικό
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, απαιτείται νέος προσανατολισµός των πιστώσεων του προϋπολογισµού προκειµένου να
υποστηριχθούν αποτελεσµατικότερες επενδύσεις σε ευρωπαϊκή κλίµακα·
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8. θεωρεί αναγκαίο για την επιτυχία της ευρωπαϊκής πρωτοβουλίας για την ανάπτυξη να δοθεί έµφαση σε έργα
µακρόπνοα και βιώσιµα από οικονοµική και χρηµατοοικονοµική άποψη, και τα οποία να προϋποθέτουν υψηλό
επίπεδο συγχρηµατοδότησης και να προσφέρουν σαφή ευρωπαϊκή αξία· επιµένει, κατά συνέπεια, ότι, εκτός των
διευρωπαϊκών δικτύων και της έρευνας και ανάπτυξης, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και τα κράτη µέλη θα πρέπει να
συµφωνήσουν επίσης να αυξήσουν τις επενδύσεις σε ανθρώπινο κεφάλαιο σε ολόκληρη την ευρωπαϊκή οικονοµία
και �από κοινού µε την ΕΤΕπ� να ανακατανείµουν τους πόρους στις δεξιότητες και στα µέτρα της δια βίου
µάθησης· πιστεύει ότι πρέπει να δοθεί απόλυτη προτεραιότητα στις επενδύσεις σε ανθρώπινο κεφάλαιο έτσι ώστε
να επιτευχθούν οι στόχοι της Λισσαβώνας·

9. υπογραµµίζει, ως προς το θέµα αυτό, τη θεµελιώδη σηµασία της θέσπισης ολοκληρωµένης και αποτελε-
σµατικής κοινοτικής νοµοθεσίας για το άνοιγµα της αγοράς στις ταχυδροµικές και τις επιβατικές υπηρεσίες,
λαµβάνοντας υπόψη την ανάγκη να διασφαλισθεί συγχρόνως η καθολική πρόσβαση στις δηµόσιες υπηρεσίες·
ζητεί την ανασχεδίαση του ευρωπαϊκού αεροπορικού χώρου µέσω της δηµιουργίας του Ενιαίου Ευρωπαϊκού
Ουρανού· καλεί περαιτέρω το Συµβούλιο να αναλάβει πολύ πιο συντονισµένη δράση για να βελτιώσει τις συνθή-
κες ανταγωνισµού όσον αφορά την κατανοµή του χρόνου στους κοινοτικούς αερολιµένες·

10. επισηµαίνει ότι η ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για την ανάπτυξη εξαρτάται επίσης από την κατάργηση των
κανονιστικών και διοικητικών φραγµών σε πολλές πτυχές της διασυνοριακής συνεργασίας, υπογραµµίζοντας έτσι
ότι µένει ακόµα να γίνουν πολλά για την ολοκλήρωση της διεύρυνσης της εσωτερικής αγοράς που να οδηγεί σε
έρευνα, καινοτοµία και επιχειρηµατικότητα σε ευρωπαϊκό επίπεδο· ζητεί να πραγµατοποιηθούν µελέτες αξιολόγη-
σης των επιπτώσεων για όλες τις νέες ευρωπαϊκές νοµοθετικές πράξεις και, από την άποψη αυτή, χαιρετίζει την
έκκληση της Επιτροπής για µελέτες αξιολόγησης των επιπτώσεων στην ανταγωνιστικότητα καθ’ όλη τη διαδικασία
λήψης αποφάσεων·

11. υπενθυµίζει ότι οι χαµηλές ευρωπαϊκές επιδόσεις στον τοµέα της έρευνας και ανάπτυξης και οι αντίστοιχες
επενδύσεις αντικατοπτρίζουν συγκεκριµένα τις χαµηλές επιδόσεις του ιδιωτικού τοµέα· καλεί, ως εκ τούτου, τις
ευρωπαϊκές επιχειρήσεις να ανταποκριθούν στην εν λόγω πρωτοβουλία και να επιδείξουν προθυµία να συνάψουν
τις απαραίτητες εταιρικές σχέσεις δηµόσιου-ιδιωτικού τοµέα ως αναγκαία προϋπόθεση για την ενίσχυση της ανά-
πτυξης και της απασχόλησης στην Ευρώπη·

12. εκφράζει την επιδοκιµασία του για την ανάληψη δεσµεύσεων υπέρ της πλήρους απασχόλησης, της ποιό-
τητας και της παραγωγικότητας στην εργασία και περιεκτικών αγορών εργασίας τόσο στα σηµερινά όσο και στα
νέα κράτη µέλη· λαµβάνει υπό σηµείωση το αίτηµα για µεγαλύτερη ευελιξία των αγορών εργασίας µε ταυτόχρονη
διασφάλιση αποδεκτών επιπέδων ασφάλειας για τους εργαζόµενους·

13. επισηµαίνει ότι οι µεταρρυθµίσεις στην αγορά εργασίας πρέπει να έχουν ως αποτέλεσµα καλύτερες θέσεις
εργασίας, έτσι ώστε να δηµιουργηθεί οικονοµία βασισµένη στη γνώση· επιµένει ότι, στο µέτρο που η οικονοµική
και η κοινωνική πρόοδος πρέπει να αλληλοστηρίζονται, οι µεταρρυθµίσεις αυτές πρέπει να επιτευχθούν σε στενή
συνεργασία µε τους κοινωνικούς εταίρους· καλεί τους κοινωνικούς εταίρους σε ευρωπαϊκό επίπεδο να ενισχύσουν
το κοινό πολυετές πρόγραµµα εργασίας τους ιδίως στο θέµα της βιοµηχανικής αλλαγής και της προσαρµοστικό-
τητας των εργαζοµένων και των επιχειρήσεων·

14. επαναλαµβάνει την υποστήριξή του προς τις ευρωπαϊκές κατευθυντήριες γραµµές για την απασχόληση και
την τρέχουσα στρατηγική για την απασχόληση ως αποτελεσµατικό µηχανισµό για την τόνωση της απασχόλησης
στην Ευρωπαϊκή Ένωση µε παράλληλο σεβασµό και ενίσχυση του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου· επισηµαίνει
ότι η ειδική ευρωπαϊκή οµάδα για την απασχόληση χαρακτήρισε την απαίτηση για αύξηση της προσαρµοστικότη-
τας των επιχειρήσεων και των εργαζοµένων ως έναν από τους τέσσερις ουσιώδεις τοµείς της µεταρρύθµισης·
δηλώνει ότι θα υιοθετήσει όλα τα συµπεράσµατα της ειδικής οµάδας καθώς και το αποτέλεσµα της τριµερούς
κοινωνικής διάσκεψης κορυφής, στο πλαίσιο της δέσµης κατευθυντήριων γραµµών για την απασχόληση του
2004· πιστεύει ότι οι κοινωνικοί εταίροι µπορούν να αποτελέσουν σηµαντικό µέσο για την επίτευξη των στόχων
της Λισσαβόνας·

Ελευθερία, ασφάλεια και δικαιοσύνη

15. λαµβάνει υπό σηµείωση την πρόσφατη πρόταση της Επιτροπής να ιδρυθεί Ευρωπαϊκή Υπηρεσία ∆ιαχείρι-
σης Συνόρων, προκειµένου να βελτιωθεί η επιχειρησιακή συνεργασία µεταξύ κρατών µελών, αλλά υπογραµµίζει
την ανάγκη να περιλαµβάνει η οποιαδήποτε δοµή την πλήρη συµµετοχή της Επιτροπής και του Κοινοβουλίου·
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16. επισηµαίνει ότι µόνο τρία κράτη µέλη (∆ανία, Ισπανία και Πορτογαλία) έχουν µεταφέρει στο εθνικό τους
δίκαιο την οδηγία για το Ευρωπαϊκό Ένταλµα Σύλληψης· παροτρύνει το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο να επιµείνει ώστε
τα υπόλοιπα κράτη µέλη να τηρήσουν την προθεσµία της 31ης ∆εκεµβρίου 2003· καλεί για άλλη µια φορά το
Συµβούλιο να θεσπίσει απόφαση πλαίσιο σχετικά µε τη θέσπιση κοινών προτύπων που θα διέπουν το δικονοµικό
δίκαιο·

17. αποδοκιµάζει το γεγονός ότι οι ηγέτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης και η Προεδρία του Συµβουλίου δεν
συζήτησαν τα δικαιώµατα των κρατουµένων του Γκουαντανάµο σε µια δίκαιη δίκη και επιµένει το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο και η Προεδρία να δεσµευτούν ότι θα θέσουν το θέµα αυτό στις ανώτερες βαθµίδες της κυβέρνησης
των ΗΠΑ·

18. αποδοκιµάζει το γεγονός ότι το τελευταίο Συµβούλιο ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων δεν έχει
καταλήξει σε συµφωνία για κοινή πολιτική στο θέµα της παροχής ασύλου και τούτο παρά την προθεσµία που είχε
θέσει το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο· επιµένει στην ανάληψη δράσης (σε πρώϊµο στάδιο της ιρλανδικής Προεδρίας) που
να βασίζεται σε υψηλές απαιτήσεις προστασίας·

19. τονίζει την ανάγκη να σηµειωθεί σηµαντική πρόοδος στον προσδιορισµό και την υλοποίηση µιας σφαιρι-
κής ευρωπαϊκής πολιτικής στον τοµέα της µετανάστευσης όπως προβλέφθηκε στο Τάµπερε και αναπτύχθηκε
έκτοτε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή·

20. λαµβάνει υπό σηµείωση την επιθυµία του Συµβουλίου να αναπτύξει σχέσεις µε κράτη προέλευσης ή δια-
µετακόµισης µεταναστευτικών ροών, διαπιστώνει ωστόσο και πάλι ότι η πρόοδος ήταν πολύ περιορισµένη όσον
αφορά τη διαπραγµάτευση των συµφωνιών επανεισδοχής σε ευρωπαϊκό επίπεδο·

21. υπενθυµίζει την ανησυχία του όσον αφορά την ανάγκη για την ανάληψη πραγµατικής και ολοκληρωµένης
δράσης εκ µέρους των τρίτων χωρών προέλευσης και διαµετακόµισης για τη διαχείριση των µεταναστευτικών ροών
τους, προκειµένου να τεθεί τέρµα στις τραγωδίες που βλέπουµε να διαδραµατίζονται καθηµερινά στις ακτές της
Μεσογείου·

22. ζητεί να ενταχθούν τα ζητήµατα της µετανάστευσης στις σχέσεις της ΕΕ µε τρίτες χώρες και πιστεύει ότι
τα προγράµµατα σταθεροποίησης, υπό τη µορφή θετικών οικονοµικών και εµπορικών µέτρων, µπορούν να αποτε-
λέσουν κίνητρο για τις χώρες προέλευσης και διαµετακόµισης, έτσι ώστε να εξασφαλισθεί η συµµόρφωση µε
συµφωνίες εθελοντικής επανόδου·

23. συµφωνεί µε τη σηµασία που αποδίδει το Συµβούλιο στην καταπολέµηση της διακίνησης ναρκωτικών και
επαναλαµβάνει ότι τα σχεδιαζόµενα µέτρα θα πρέπει να πλήττουν άµεσα τη χρηµατοδότηση των παρανόµων
δραστηριοτήτων των εµπόρων και των εγκληµατικών ή τροµοκρατικών οργανώσεων·

∆ιεύρυνση

24. επισηµαίνει ότι οι δέκα υπό ένταξη χώρες έχουν σηµειώσει µεγάλες προόδους στην έγκριση, εφαρµογή και
επιβολή του κοινοτικού κεκτηµένου, αλλά ότι αποµένουν ακόµη να πραγµατοποιηθούν ορισµένες σηµαντικές
εργασίες από σήµερα έως τη διεύρυνση· αναµένει να υποδεχθεί τα νέα κράτη µέλη στην Ένωση την 1η Μαΐου
2004· επισηµαίνει ότι οι ελλείψεις, όσον αφορά το βαθµό προσαρµογής στην κοινοτική νοµοθεσία και πολιτική,
υπονοµεύουν τη δυνατότητα των υπό ένταξη χωρών να επωφεληθούν από κοινοτικές επιδοτήσεις και εξαγωγές
τροφίµων· εκφράζει τέλος την πεποίθησή του ότι η διεύρυνση θα πραγµατοποιηθεί υπό οµαλές συνθήκες·

25. παροτρύνει το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο να εξασφαλίσει ότι το πλαίσιο για την περάτωση των ενταξιακών
διαπραγµατεύσεων µε τη Βουλγαρία και τη Ρουµανία θα επιτρέψει στις χώρες αυτές να ενταχθούν στην Ένωση το
2007 εφόσον πληρούνται τα κριτήρια προσχώρησης· είναι της άποψης ότι το χρηµατοδοτικό πλαίσιο για την
ένταξη της Βουλγαρίας και της Ρουµανίας θα πρέπει να βασίζεται στις ίδιες αρχές µε τις αρχές των 10 χωρών που
θα ενταχθούν το 2004, και στην αρχή σύµφωνα µε την οποία η ένταξη δεν επιτρέπεται να επιφέρει επιδείνωση της
καθαρής θέσης του προϋπολογισµού σε σχέση µε το έτος που θα προηγηθεί της ένταξης·

26. τονίζει ότι η επίτευξη της ηµεροµηνίας στόχου θα εξαρτηθεί από την πραγµατική πρόοδο που θα σηµειω-
θεί όχι µόνο στις διαπραγµατεύσεις αλλά και στην πράξη, µε βάση τα επιτεύγµατα κάθε χώρας, κι ότι προς τούτο
απαιτείται να επιταχυνθούν σηµαντικά οι προσπάθειες και οι προετοιµασίες τους·
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27. καλεί το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο να διαδραµατίσει το ρόλο του, εξασφαλίζοντας ότι όλα τα ενδιαφερόµενα
µέρη συµβάλλουν πλήρως στην αναζήτηση συνολικής διευθέτησης του Κυπριακού προβλήµατος· λαµβάνει υπόψη
τις εκλογές που πρόκειται να διεξαχθούν στις 14 ∆εκεµβρίου στο βόρειο τµήµα της Κύπρου και ελπίζει ότι θα
συµβάλουν στην πρόοδο της ειρηνευτικής διαδικασίας στο πλαίσιο του σχεδίου των Ηνωµένων Εθνών και µε βάση
το σχέδιο του Γενικού Γραµµατέα του ΟΗΕ·

28. είναι πεπεισµένο ότι, στο πλαίσιο αυτό, η επίλυση του Κυπριακού προβλήµατος και η επανένωση της
Νήσου θα ωφελήσει όλους τους κατοίκους του και θα ληφθεί σοβαρά υπόψη κατά την απόφαση για την ενδε-
χόµενη έναρξη ενταξιακών διαπραγµατεύσεων µε την Τουρκία·

Εξωτερικές υποθέσεις

Τουρκία

29. καλεί το Συµβούλιο να αφιερώσει ιδιαίτερη προσοχή στις περαιτέρω εξελίξεις και στην πρόοδο των µεταρ-
ρυθµίσεων στην Τουρκία· συνεπεία των τροµακτικών βοµβιστικών επιθέσεων των τελευταίων ηµερών, εκφράζει τα
συλλυπητήριά του σε όλες τις οικογένειες των θυµάτων και των τραυµατιών και αναµένει από το Συµβούλιο να
διατηρήσει και να τονώσει περαιτέρω τη δέσµευσή του στην Τουρκία έτσι ώστε να εκφραστεί αµέριστη η συµπα-
ράστασή µας·

Ιράκ

30. εκφράζει τη βαθιά ανησυχία του για την κατάσταση στη χώρα και θεωρεί ότι οι προτάσεις που διατυπώ-
θηκαν από την αµερικανική κυβέρνηση και το Προσωρινό Συµβούλιο για σαφές χρονοδιάγραµµα µεταφοράς της
κυριαρχίας στους εκπροσώπους του λαού του Ιράκ αποτελούν ένα πρώτο θετικό βήµα· επαναλαµβάνει το αίτηµά
του προς το Συµβούλιο να υπογραµµίσει τις πρωτοβουλίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην µεταπολεµική κατά-
σταση εγκρίνοντας κοινή θέση·

31. επανεπιβεβαιώνει την προσήλωσή του στο τελευταίο ψήφισµα του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων
Εθνών για το Ιράκ που εγκρίθηκε οµόφωνα και εκφράζει την ικανοποίησή του για τη δέσµευση της Ένωσης να
διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο στην πολιτική και την οικονοµική ανοικοδόµηση της χώρας·

32. χαιρετίζει την έκβαση της ∆ιάσκεψης των Χορηγών για το Ιράκ στη Μαδρίτη και καλεί το Συµβούλιο και
την Επιτροπή να παράσχουν πλήρη και δηµόσια πρόσβαση στην ενηµέρωση σχετικά µε όλες τις δραστηριότητες οι
οποίες χρηµατοδοτούνται µε χρήµατα των φορολογουµένων της Ευρωπαϊκής Ένωσης µέσω του ∆ιεθνούς Μέσου
Ανασυγκρότησης και/ή του προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

Μέση Ανατολή

33. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να προωθήσουν περαιτέρω την πρωτοβουλία των Τεσσάρων, έτσι
ώστε να υλοποιηθεί ο χάρτης πορείας που έχει εγκριθεί επίσης από το Συµβούλιο Ασφαλείας των Ηνωµένων
Εθνών µε την απόφαση 1515 και να στηριχθεί πλήρως η πρωτοβουλία της Γενεύης η οποία συνιστά απτή και
βιώσιµη πρόταση για την επίτευξη της ειρήνης·

Γεωργία

34. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να παρακολουθούν εκ του σύνεγγυς την εξέλιξη της κατάστασης
στην Γεωργία προσφέροντας όλη την αναγκαία οικονοµική και τεχνική βοήθεια προς τις αρχές έτσι ώστε να
στηριχθούν, σταθεροποιηθούν και ανοικοδοµηθούν οι θεσµοί, να ορισθεί µια στρατηγική για µεταρρυθµίσεις και
να προετοιµαστούν οι προεδρικές και γενικές εκλογές·

35. χαιρετίζει τον διορισµό από το Συµβούλιο ειδικού εκπροσώπου για το Νότιο Καύκασο· ζητεί από το
Συµβούλιο να καταβάλει όλες τις απαραίτητες προσπάθειες για να αρχίσουν εκ νέου οι τρεις ειρηνευτικές διαδι-
κασίες, οι οποίες έχουν οδηγηθεί σε αδιέξοδο εδώ και πολύ καιρό, προκειµένου να επιτευχθεί σταθερότητα στην
περιοχή·
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∆ιάσκεψη Κορυφής του ΟΑΣΕ στο Μάαστριχτ

36. λυπάται διότι η διάσκεψη κορυφής του ΟΑΣΕ δεν µπόρεσε να καταλήξει σε συµπεράσµατα λόγω διαφο-
ράς απόψεων για την κατάσταση στη Μολδαβία· καλεί το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο να ασχοληθεί µε αυτό και µε
άλλα ζητήµατα που προξενούν έντονες διχογνωµίες στο πλαίσιο των σχέσεων ΕΕ-Ρωσσίας·

Στρατηγική της ΕΕ για την ασφάλεια

37. υπογραµµίζει τη σηµασία της έγκρισης του εγγράφου που πρόκειται να υποβάλει ο Ύπατος Εκπρόσωπος
για την ΚΕΠΠΑ, Χαβιέ Σολάνα, µέσω του οποίου η ΕΕ πρέπει να βρει το δρόµο για σαφή χάραξη προτεραιοτήτων
όσον αφορά τα συµφέροντα και τους στόχους της στον τοµέα της εξωτερικής πολιτικής και της πολιτικής ασφά-
λειας· υπογραµµίζει ότι η στρατηγική της ΕΕ για την ασφάλεια µπορεί να αναπτυχθεί µόνο µε βάση την πολυµερή
προσέγγιση και µέσα στο σύστηµα του ΟΗΕ· είναι πεπεισµένο για τη µεγάλη συνεισφορά που µπορεί να έχει η
στρατηγική αυτή, εφόσον βασίζεται σε συνολικό πλαίσιο που υπερβαίνει την αυστηρά στρατιωτική διάσταση και
εξασφαλίζει την ανάπτυξη ολόκληρης δέσµης πολιτικών, οικονοµικών, κοινωνικών και στρατιωτικών µέτρων προ-
κειµένου να αποτρέπονται και να επιλύονται συγκρούσεις·

Ευρωπαϊκή πολιτική ασφάλειας και άµυνας

38. εκφράζει την ευαρέσκειά του για τις τρεις πρώτες επιχειρήσεις αντιµετώπισης κρίσεων που εκτελέσθηκαν µε
επιτυχία στο πλαίσιο της ΕΠΑΑ· χαιρετίζει την ίδρυση υπηρεσίας της ΕΕ για την άµυνα και καλεί το Συµβούλιο
να προωθήσει περαιτέρω τη συγκρότηση περιεκτικής και αξιόπιστης ευρωπαϊκής αµυντικής ταυτότητας, συµπερι-
λαµβανοµένης της συλλογικής ευρωπαϊκής δυνατότητας για το σχεδιασµό και τη διοίκηση επιχειρήσεων της ΕΕ,
που θα δίνει τη δινατότητα δράσης αυτόνοµα από το NATO, χωρίς όµως να υπονοµεύει τη Συµµαχία ή να
αναπαράγει χωρίς λόγο άλλες δοµές· επιµένει ότι πρέπει να ζητείται η γνώµη του πριν τη λήψη αποφάσεων για
τις προτεραιότητες της ΕΠΑΑ και επισηµαίνει ότι µόνο η καλή ενηµέρωση του Κοινοβουλίου θα του δώσει τη
δυνατότητα να λαµβάνει ταχέως και αποτελεσµατικά τις αναγκαίες αποφάσεις·

Όπλα µαζικής καταστροφής

39. ζητεί να υλοποιηθεί στο ακέραιο το πρόγραµµα δράσης της ΕΕ εναντίον της διάδοσης όπλων µαζικής
καταστροφής και καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να προωθήσουν περαιτέρω τις εργασίες σχετικά µε την
σχεδιαζόµενη στρατηγική της ΕΕ για τη διάδοση των όπλων µαζικής καταστροφής, όπως αυτή εκφράζεται στα
συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Θεσσαλονίκης και στις βασικές αρχές που συµ-
φωνήθηκαν στις 16 Ιουνίου 2003, εστιάζοντας ιδίως:

� στην περαιτέρω οικουµενική διάδοση των βασικών συνθηκών για τον αφοπλισµό και τη µη εξάπλωση των
πυρηνικών όπλων και, όπου είναι αναγκαίο, στην ενίσχυση των συνθηκών καθώς και των µέσων για την
εξασφάλιση της συµµόρφωσης µε τις διατάξεις τους·

� στην ενίσχυση της πολιτικής, οικονοµικής και τεχνικής υποστήριξης της ΕΕ υπέρ των οργανισµών που ανα-
λαµβάνουν την επαλήθευση·

� στην ενίσχυση των πολιτικών και των πρακτικών για τον έλεγχο των εξαγωγών όπλων µέσα στην Ευρωπαϊκή
Ένωση και πέρα από αυτήν·

Νάρκες κατά προσωπικού

40. καλεί το Συµβούλιο να καλέσει τα σηµερινά και τα µελλοντικά κράτη µέλη να προσχωρήσουν στην σύµ-
βαση για την απαγόρευση της χρήσης, αποθήκευσης, παραγωγής και µεταφοράς ναρκών κατά προσωπικού και
σχετικά µε την καταστροφή τους το ταχύτερο δυνατό, έτσι ώστε η Ευρωπαϊκή Ένωση να µπορέσει να διαδραµα-
τίσει πλήρη και ενεργό ρόλο στην πρώτη διάσκεψη επισκόπησης της σύµβασης το 2004 υποστηρίζοντας την
οικουµενική διάδοση, την εδραίωση και την πλήρη εφαρµογή της·

Γουαντάναµο

41. επαναλαµβάνει το αίτηµά του προς την Προεδρία του Συµβουλίου να θέσει στις αρχές των ΗΠΑ το θέµα
του δικαιώµατος των φυλακισµένων που κρατούνται στην ακτή του Γκουαντάναµο για δίκαιη δίκη και να εγγρά-
ψει το ζήτηµα αυτό στην ηµερήσια διάταξη της προσεχούς διάσκεψης κορυφής Ευρωπαϊκής Ένωσης και Ηνωµέ-
νων Πολιτειών·
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42. καλεί το Συµβούλιο να υποβάλει προτάσεις ενώπιον του Ανωτάτου ∆ικαστηρίου των ΗΠΑ ως amicus
curiae, προς υποστήριξη ειδικότερα των πολιτών της ΕΕ που κρατούνται στο Γουαντάναµο·

∆ιατλαντική διάσταση

43. ζητεί από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο να καλέσει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, όταν περατωθεί η ∆ιακυβερνη-
τική ∆ιάσκεψη, να ζητήσει από τις Ηνωµένες Πολιτείες την από κοινού αναθεώρηση των διατλαντικών σχέσεων, µε
στόχο την αντικατάσταση της νέας ∆ιατλαντικής Ατζέντας µε µια συµφωνία ∆ιατλαντικής Εταιρικής Σχέσης έως το
2007, που να ανταποκρίνεται στα πραγµατικά κοινά συµφέροντα και δυνατότητες των εταίρων·

*
* *

44. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, στο Συµβούλιο,
στην Επιτροπή και στα κοινοβούλια των κρατών µελών.

P5_TA(2003)0549

Εκθεση προόδου των εργασιών της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την έκθεση προόδου των εργασιών της ∆ιακυβερνη-
τικής ∆ιάσκεψης

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

! έχοντας υπόψη το σχέδιο Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος για την Ευρώπη, της 18ης Ιουλίου 2003,
που προετοίµασε η Ευρωπαϊκή Συνέλευση,

! έχοντας υπόψη το από 24ης Σεπτεµβρίου 2003 ψήφισµά του που αφορά το σχέδιο Συνθήκης για τη
θέσπιση Συντάγµατος για την Ευρώπη και περιέχει τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη
σύγκληση ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης (1),

! έχοντας υπόψη το από 20ής Νοεµβρίου 2003 ψήφισµά του για τις δηµοσιονοµικές διατάξεις του σχεδίου
Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος για την Ευρώπη (2),

! έχοντας υπόψη τις προτάσεις της Ιταλικής Προεδρίας (CIG 52/1/03),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού του,

A. υπενθυµίζοντας ότι η Συνέλευση αποτελείτο από αντιπροσώπους των κοινοβουλίων, των ευρωπαϊκών οργά-
νων και κυβερνήσεων, οι οποίοι από κοινού επέτυχαν µε δυσκολία συµβιβαστικές λύσεις για πολλά ευαίσθητα
σηµεία ισορροπίας στη συνταγµατική δοµή, και συνεπώς οποιεσδήποτε ουσιαστικές αλλαγές από τις κυβερ-
νήσεις, οι οποίες θα δρούσαν µεµονωµένα, δεν θα ήταν αποδεκτές,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι το σχέδιο Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος για την Ευρώπη θα πρέπει να
παραµείνει η βάση για την τελική και συνολική συµφωνία της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ορισµένες τοµεακές οµάδες εντός του Συµβουλίου παρουσιάζουν τις δικές τους
προτάσεις, υπονοµεύοντας µε αυτόν τον τρόπο τη βάση για σταθερές διαπραγµατεύσεις,

(1) P5_TA(2003)0407.
(2) P5_TA(2003)0517.
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1. απευθύνει έκκληση στους αρχηγούς κρατών και κυβερνήσεων να συνεχίσουν τις προσπάθειές τους και να
ξεπεράσουν τις αντιθέσεις τους, ώστε να καταλήξουν σε ένα ισορροπηµένο και θετικό αποτέλεσµα στις 13 ∆εκεµ-
βρίου 2003·

2. ανησυχεί για την εκ µέρους ορισµένων κρατών µελών αµφισβήτηση των προτάσεων της Ευρωπαϊκής Συνέ-
λευσης σε ό,τι αφορά τις θεσµικές µεταρρυθµίσεις· υπενθυµίζει ότι οποιαδήποτε λύση σε ό,τι αφορά τη µεταρ-
ρύθµιση των τριών θεσµικών οργάνων πρέπει να σέβεται την ισορροπία µεταξύ εκπροσώπησης και αποτελεσµατι-
κότητας·

3. υπενθυµίζει την υποστήριξή του προς τις προτάσεις που περιέχονται στο σχέδιο Συνθήκης σε ό,τι αφορά
τον προσδιορισµό της ειδικής πλειοψηφίας· θεωρεί πάντως ότι υπάρχει περιθώριο ως προς τους προτεινόµενους
αριθµούς, υπό τον όρο ότι θα τηρηθούν η αρχή της διπλής πλειοψηφίας και το µειωµένο όριο που είχε συµφω-
νηθεί στη Νίκαια της Γαλλίας·

4. επιδοκιµάζει την πρόταση της Ιταλικής Προεδρίας για επέκταση της ειδικής πλειοψηφίας στον τοµέα της
ΚΕΠΠΑ, προκειµένου να επιτευχθεί γενικά ισορροπηµένο αποτέλεσµα στις διαδικασίες λήψης αποφάσεων·

5. επιδοκιµάζει τις προτάσεις της Προεδρίας, ιδίως όσον αφορά την εισαγωγή οριζόντιας ρήτρας σχετικά µε
την κοινωνική πολιτική (άρθρο ΙΙΙ 2α), την αναγνώριση των αρµοδιοτήτων των κρατών µελών σχετικά µε τις
υπηρεσίες γενικού οικονοµικού συµφέροντος (άρθρο ΙΙΙ 6) και την εισαγωγή στο άρθρο Ι 2 της ισότητας µεταξύ
γυναικών και ανδρών, η οποία, ωστόσο, θα έπρεπε να θεωρείται αξία και όχι απλώς αρχή·

6. επιµένει ότι δεν πρέπει να υπάρξει αποµάκρυνση από τις προτάσεις της Συνέλευσης για λελογισµένη επέ-
κταση της λήψης αποφάσεων µε ειδική πλειοψηφία· τονίζει τη σηµασία του κειµένου της Συνέλευσης σχετικά µε
τις απλοποιηµένες διαδικασίες για τη µετάβαση από την οµοφωνία στην ειδική πλειοψηφία ή από την ειδική
νοµοθετική διαδικασία στη συνήθη νοµοθετική διαδικασία (γενική ρήτρα «γέφυρας»)·

7. αποδοκιµάζει την προφανώς ήδη ειληµµένη απόφαση να καταργηθεί το «Νοµοθετικό» Συµβούλιο, το οποίο
είχε ως στόχο να διαχωρίσει µε µεγαλύτερη ευκρίνεια τα νοµοθετικά από τα εκτελεστικά καθήκοντα του Συµβου-
λίου και να κατοχυρώσει την πλήρη διαφάνεια της νοµοθετικής διαδικασίας· ελπίζει ότι θα διατηρηθεί τουλάχι-
στον η επιλογή να θεσπισθεί το «Νοµοθετικό» Συµβούλιο σε µεταγενέστερο στάδιο·

8. προειδοποιεί τη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη να µην αµφισβητήσει τη γενική ισορροπία που επετεύχθη στη
Συνέλευση επί των οικονοµικών και δηµοσιονοµικών διατάξεων· απορρίπτει κάθε προσπάθεια αποδυνάµωσης των
σηµερινών δηµοσιονοµικών δικαιωµάτων του Κοινοβουλίου, δεδοµένου ότι αυτό συνιστά σοβαρή επίθεση κατά
των βασικών κοινοβουλευτικών αρχών·

9. επαναλαµβάνει την υποστήριξή του προς τις προτάσεις του σχεδίου Συντάγµατος σε ό,τι αφορά τη σύνθεση
της Επιτροπής· εκτιµά ότι ο διορισµός ενός Επιτρόπου ανά κράτος µέλος απειλεί να προσδώσει στην Επιτροπή
διακυβερνητικό χαρακτήρα·

10. καλεί τη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη να διατηρήσει το συµβιβασµό που επετεύχθη στη Συνέλευση, σύµφωνα
µε τον οποίο ο Υπουργός Εξωτερικών της Ένωσης, ως αντιπρόεδρος της Επιτροπής, προΐσταται κοινής διοίκησης,
η οποία απαρτίζεται από την Επιτροπή, το Συµβούλιο και υπαλλήλους από τα κράτη µέλη εντός της Επιτροπής,
και προεδρεύει του Συµβουλίου Εξωτερικών Υποθέσεων·

11. πιστεύει ότι τυχόν πρόταση για περιορισµό του πεδίου εντολής του Εισαγγελέα στην καταπολέµηση της
απάτης η οποία θίγει τα οικονοµικά συµφέροντα της Ένωσης πρέπει να συνοδεύεται από την εφαρµογή της
συνήθους νοµοθετικής διαδικασίας·

12. επιµένει στη σηµασία να προβλεφθεί απλή και ευέλικτη διαδικασία για την αναθεώρηση του Μέρους ΙΙΙ του
Συντάγµατος·

13. υποστηρίζει σταθερά την πρόθεση να συγκληθεί ∆ιάσκεψη για την Αναθεώρηση της Συνθήκης Euratom,
προκειµένου να καταργηθούν οι απηρχαιωµένες και ξεπερασµένες διατάξεις της Συνθήκης, κυρίως όσον αφορά
την έλλειψη δηµοκρατικών διαδικασιών για τη λήψη αποφάσεων·

14. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Ιταλική Προεδρία, στο Συµβούλιο,
στην Επιτροπή, στα εθνικά κοινοβούλια, καθώς και στη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη.
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P5_TA(2003)0550

Πλαίσιο για τις τριµερείς στοχοθετηµένες συµβάσεις

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής µε τίτλο «Πλαίσιο
για τις τριµερείς στοχοθετηµένες συµβάσεις µεταξύ της Ένωσης, των κρατών και των αρχών περιφε-

ρειακής και τοπικής αυτοδιοίκησης» (COM(2002)709 � 2003/2088(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(2002)709),

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 47, παράγραφος 2 και 163 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Συνταγµατικών Υποθέσεων και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής
Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς και της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής
των Καταναλωτών και (A5-0401/2003),

Α. οι περιφερειακές και τοπικές αρχές διαδραµατίζουν όλο και σηµαντικότερο ρόλο, χάρη στην παραδοσιακή
συµµετοχή τους στην εφαρµογή των κοινοτικών πολιτικών σε όλους τους τοµείς, και ειδικότερα στον περι-
βαλλοντικό, λόγω της περιφερειακής φύσης της περιβαλλοντικής πολιτικής,

Β. η Λευκή Βίβλος για την ευρωπαϊκή διακυβέρνηση εισάγει την έννοια των τριµερών συµβάσεων µε σκοπό
µεταξύ άλλων την αναβάθµιση του ρόλου των περιφερειακών και τοπικών αρχών και την ενίσχυση της συµ-
µετοχής τους στην εφαρµογή της νοµοθεσίας,

Γ. στην προαναφερθείσα ανακοίνωση, η Επιτροπή επισηµαίνει ότι η Συνθήκη προβλέπει τη συνεκτίµηση των
τοπικών περιστάσεων, σε ορισµένους τοµείς µε µεγάλη τοπική σηµασία, όπως είναι η πολιτική στον τοµέα
της συνοχής και η περιβαλλοντική πολιτική, θεωρεί δε την ευελιξία ως εγγενές στοιχείο των αρχών που
διέπουν αυτούς τους τοµείς,

∆. επίπλέον, µε την ανακοίνωσή της, η Επιτροπή επανεπιβεβαιώνει την έννοια της «εταιρικής σχέσης» ως πρότυπο
που καλύπτει την υπάρχουσα ποικιλία καταστάσεων στις διάφορες περιφέρειες της Κοινότητας και προσφέρει
την κατάλληλη ευελιξία δράσης,

Ε. η Επιτροπή υπενθυµίζει ευστόχως στην ανακοίνωσή της ότι οι τριµερείς συµβάσεις και συµφωνίες υπόκεινται
στη γενική υποχρέωση της συµβατότητας µε τις Συνθήκες και ότι, ειδικότερα, επ’ ουδενί µπορούν να δη-
µιουργήσουν, να διατηρήσουν ή να εισαγάγουν εµπόδια στις κοινοτικές συναλλαγές,

ΣΤ. θεωρεί σώφρονα την πρόβλεψη της Επιτροπής να χαιρετίσει, σε πρώτη φάση, τριµερείς συµφωνίες µόνο
πειραµατικής φύσεως και ζητεί, αφ’ ης στιγµής τις αξιολογήσει και συναγάγει τα αντίστοιχα συµπεράσµατα,
να υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έκθεση στην οποία θα αξιολογεί τη λειτουργία τους και τον τρόπο
µε τον οποίο συνέβαλαν στη βελτίωση της υλοποίησης και της διαφάνειας των κοινοτικών πολιτικών,

Ζ. τέτοιου είδους τριµερείς συµφωνίες και συµβάσεις µπορούν να θεωρηθούν ευπρόσδεκτες, όπως επισηµαίνει
και η Επιτροπή, όταν δεν διαταράσσουν τα συνταγµατικά συστήµατα των κρατών µελών,

Η. οι κανόνες σε ορισµένους τοµείς πολιτικής µπορεί να έχουν διαφορετικές επιπτώσεις σε κλιµατικές ή γεω-
γραφικές συνθήκες που διαφοροποιούνται σηµαντικά από µια θεωρούµενη ως φυσιολογική περίπτωση,
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Θ. οι τριµερείς στοχοθετηµένες συµβάσεις ή συµφωνίες ενδέχεται να παράσχουν µια µέθοδο µε την οποία η
Επιτροπή, ένα κράτος µέλος και οι αρχές τοπικής αυτοδιοίκησης του κράτους µέλους να µπορούν να αντι-
µετωπίσουν, κατά τρόπο που θα λαµβάνει υπόψη τις τοπικές ευαισθησίες, µε παράλληλη τήρηση της ενότη-
τας του κοινοτικού δικαίου της ΕΕ, προβλήµατα τα οποία δεν θα µπορούσαν να επιλυθούν εξίσου ικανο-
ποιητικά µε απλή εφαρµογή των κοινών ευρωπαϊκών κανόνων,

Ι. όσον αφορά τις δεσµευτικής φύσεως τριµερείς συµβάσεις, αυτές δεν θα πρέπει ούτε να παρεκκλίνουν ούτε να
τροποποιούν ορισµένες διατάξεις του παραγώγου δικαίου που ισχύει σε ολόκληρη την επικράτεια της Ευρω-
παϊκής Ένωσης,

ΙΑ. το Κοινοβούλιο τάσσεται κατά της έγκρισης των συµφωνιών οικονοµικών ενισχύσεων, λόγω του ότι οι περι-
φέρειες υποχρεούνται ούτως ή άλλως να τηρούν το κοινοτικό δίκαιο,

1. εκφράζει εκ νέου την ικανοποίησή του, όπως εξάλλου το έπραξε και στο ψήφισµά του της 14ης Ιανουαρίου
2003 σχετικά µε τον ρόλο των περιφερειακών και τοπικών αρχών στην ευρωπαϊκή οικοδόµηση (1), για το γεγονός
ότι η Επιτροπή προωθεί την πρότασή της για τις τριµερείς συµβάσεις και συµφωνίες, ξεκινώντας µε τις τριµερείς
συµφωνίες σε δοκιµαστική βάση·

2. χαιρετίζει, κατά συνέπεια, την ανακοίνωση της Επιτροπής που θεσπίζει ένα πλαίσιο µε το αντικείµενο αυτό·

3. παροτρύνει την Επιτροπή να προωθήσει όσο το δυνατόν γρηγορότερα το πιλοτικό πρόγραµµά της σε ικανό
αριθµό περιπτώσεων και σε επαρκώς µεγάλο εύρος ούτως ώστε να αποτελέσει δεόντως αντιπροσωπευτική και
αυστηρή δοκιµασία της προτεινοµένης µεθόδου για την επίτευξη ευελιξίας των µέσων που προβλέπονται για την
εκτελεστική νοµοθεσία·

4. ενθαρρύνει την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι θα υπάρξει η δέουσα παρακολούθηση της προόδου του πιλο-
τικού προγράµµατος και να εξασφαλίσει ότι το Κοινοβούλιο θα τηρείται απολύτως ενήµερο περί αυτού ενώ θα
έχει και τη δυνατότητα να διενεργεί της δική του αξιολόγηση·

5. ενθαρρύνει την Επιτροπή να µεριµνήσει, δίνοντας τη δέουσα δηµοσιότητα, για την εξασφάλιση της πλήρους
και ισοµερούς δυνατότητας των ενδιαφερόµενων περιφερειακών αρχών, σε συνεργασία µε τα αντίστοιχα κράτη
µέλη, να συµµετάσχουν στο πιλοτικό πρόγραµµα·

6. καλεί την Επιτροπή να µεριµνήσει ώστε να διατεθούν οι κατάλληλοι οικονοµικοί πόροι για την προώθηση
αυτής της δηµοσιότητας και για την πραγµατοποίηση αναλύσεων και συγκρίσεων πανευρωπαϊκής κλίµακας για τα
πιλοτικά προγράµµατα, ώστε να µπορέσουν να καθοριστούν γενικές κατευθυντήριες γραµµές σε περίπτωση που τα
πιλοτικά αυτά προγράµµατα αποδειχθούν επιτυχή·

7. καλεί την Επιτροπή να περιλάβει στην περί επικουρικότητας δήλωση που θα επισυνάπτεται σε κάθε µελλο-
ντική νοµοθετική πρόταση, ανασκόπηση της σκοπιµότητας συµπερίληψης ρήτρας εξουσιοδότησης που θα διευκο-
λύνει την αξιοποίηση µιας τριµερούς σύµβασης·

8. καλεί την Επιτροπή να προχωρήσει σε αναθεώρηση της ήδη ισχύουσας νοµοθεσίας στους αντίστοιχους
τοµείς πολιτικής, µε σκοπό να εξεταστεί η δυνητική χρησιµότητα της νοµοθεσίας για την καθιέρωση µιας γενικής
ρήτρας εξουσιοδότησης για τις τριµερείς συµβάσεις σε σχέση µε τους κατάλληλους κανονισµούς ή οδηγίες, η
συγκεκριµένα τµήµατα αυτών·

9. καλεί την Επιτροπή να σεβαστεί την αναγκαιότητα διασφάλισης ότι η προσφυγή σε τριµερείς συµβάσεις ή
συµφωνίες θα διευκολύνεται µόνο στις ασυνήθεις περιπτώσεις και συνθήκες· διαφορετικά, επειδή η ποικιλοµορφία
των αρµοδίων αρχών τοπικής αυτοδιοίκησης στην Ένωση είναι µεγάλη, υπάρχει περίπτωση ένα µέσο που στοχεύει
στην απλοποίηση και την ευελιξία της διαχείρισης της νοµοθεσίας να επιφέρει υπερβολική πολυπλοκότητα και να
ακυρώσει τον κανονιστικό στόχο·

10. στο ίδιο πνεύµα, χαιρετίζει και ενστερνίζεται τις κατηγορηµατικές δηλώσεις της Επιτροπής όσον αφορά
την πρόθεσή της για διατήρηση πανευρωπαϊκού ισότιµου πεδίου λειτουργίας και για διαρκή συµµόρφωση µε τις
διατάξεις της Συνθήκης, ώστε να αποφευχθεί η παρεµπόδιση του ενδοκοινοτικού εµπορίου και να αποτραπεί η
πρόκληση στρεβλώσεων της ενιαίας αγοράς µέσω της προσφυγής σε τέτοιου είδους µέσα·

(1) P5_TA(2003)0009.
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11. εφιστά ωστόσο την προσοχή στο γεγονός ότι η σύναψη τριµερών συµβάσεων και συµφωνιών στόχων δεν
επιτρέπεται σε καµία περίπτωση να υπονοµεύσει την δεσµευτικότητα ή την ενιαία εφαρµογή του κοινοτικού
δικαίου·

12. θεωρεί ως απολύτως αναγκαίο, στις περιπτώσεις στις οποίες συνάπτονται διµερείς ή συµφωνίες στόχων να
παραµένει σαφώς διακριτή η πολιτική ευθύνη για τους πολίτες·

13. ζητεί από την Επιτροπή να ξεκινήσει το πιλοτικό πρόγραµµα το ταχύτερο δυνατόν και να τηρεί ενήµερο το
Κοινοβούλιο όσον αφορά τη σηµειούµενη πρόοδο·

14. επικροτεί την πρόθεση της Επιτροπής να επεκτείνει την πειραµατική αυτή στρατηγική και σε άλλους
τοµείς, αφού ολοκληρωθεί επιτυχώς η πιλοτική φάση·

15. τονίζει ότι οι τριµερείς συµβάσεις δεν αποσκοπούν στην τροποποίηση της υπάρχουσας κοινοτικής νοµο-
θεσίας ή στο να αποτελέσουν κατάλληλο µέσον για τη µεταφορά των οδηγιών στο εθνικό δίκαιο· εφόσον περι-
λαµβάνουν τα κράτη µέλη ως βασικούς συντελεστές, δεν θα προσκρούουν στα συνταγµατικά συστήµατα των
κρατών µελών και δεν θα µεταβάλλουν τις αρµοδιότητες των δηµοσίων αρχών·

16. συνιστά στην Επιτροπή να αναπτύξει τόσο τις συµφωνίες όσο και τις τριµερείς συµβάσεις µε το δεδοµένο
ότι, εφόσον ο εθνικός συνταγµατικός νόµος δεν ορίζει διαφορετικά, η ευθύνη για την εκτέλεση των κοινοτικών
κανόνων βαρύνει εν τέλει τα κράτη µέλη και ότι αυτά δεν µπορούν, επ’ ουδενί, να επικαλεσθούν για την µη
εκτέλεσή τους αρµοδιότητες των αρχών περιφερειακής ή τοπικής αυτοδιοίκησης·

17. φρονεί ότι οι στόχοι των συµβάσεων και των συµφωνιών πρέπει να ορίζονται µε κάθε σαφήνεια, καθώς και
ο ανώτατος χρόνος λειτουργίας τους και τα αποτελέσµατα που πρέπει να επιτευχθούν στο τέλος της ορισθείσας
περιόδου·

18. φρονεί ότι οι τριµερείς συµβάσεις �δεδοµένου ότι δεν απορρέουν από δεσµευτικό κοινοτικό πρότυπο και
για το λόγο αυτό δεν έχουν αποτελέσει αντικείµενο νοµοθετικής διαδικασίας µε τη συµµετοχή του Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου� πρέπει να περιορισθούν σε θέµατα που αφορούν τη βελτιωµένη εφαρµογή της κοινοτικής
νοµοθεσίας· επίσης το Κοινοβούλιο, µέσω των αρµόδιων επιτροπών του, πρέπει να ενηµερωθεί για την υπογραφή
των συµβάσεων αυτών·

19. θεωρεί συνετή την πρόβλεψη της Επιτροπής να συνάψει, σε µια πρώτη φάση, µόνο τριµερείς συµφωνίες
πειραµατικού χαρακτήρα και ζητεί από αυτήν, αφ’ ης στιγµής τις αξιολογήσει και εξαγάγει τα σχετικά συµπερά-
σµατα, να υποβάλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στην οποία να αξιολογεί την εφαρµογή τους και τον
τρόπο µε τον οποίο συνέβαλαν στην βελτίωση της εφαρµογής και της διαφάνειας των κοινοτικών πολιτικών·

20. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, το ∆ικαστή-
ριο, τον Ευρωπαίο ∆ιαµεσολαβητή, και στα κοινοβούλια των κρατών µελών, ζητώντας από αυτά να διαβιβάσουν
το ψήφισµά αυτό στις ενδιαφερόµενες περιοχές·

P5_TA(2003)0551

∆ραστηριότητες της OLAF

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την έκθεση της Επιτροπής για την αξιολόγηση των
δραστηριοτήτων της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF) (COM(2003)154 �

2002/2237(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής (COM(2003)154),

� έχοντας υπόψη τη γνώµη 2/03 της Επιτροπής Εποπτείας της OLAF σχετικά µε την έκθεση της Επιτροπής (1),

(1) Επιτροπή Εποπτείας OLAF, Γνωµοδότηση αριθ. 2/03 σχετικά µε την έκθεση της Επιτροπής όσον αφορά την αξιολόγηση
της δραστηριότητας της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF), Λουξεµβούργο, 18.6.2003.
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� έχοντας υπόψη τις εκθέσεις πεπραγµένων της Υπηρεσίας καθώς και της Επιτροπής Εποπτείας της ΟLAF,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 280 της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1073/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της 25ης Μαΐου 1999, σχετικά µε τις έρευνες που πραγµατοποιούνται από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Κατα-
πολέµησης της Απάτης (OLAF) (1)

� δυνάµει του άρθρου 47, παράγραφος 2 και το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (Α5-0393/2003),

A. εκτιµώντας ότι η συνθήκη ΕΚ επιβάλλει στην Κοινότητα και στα κράτη µέλη την καταπολέµηση των απατών
και άλλων στρεφοµένων κατά των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας παρανόµων πράξεων µε µέτρα
τα οποία έχουν αποτρεπτικό αποτέλεσµα και προσφέρουν αποτελεσµατική προστασία,

Β. εκτιµώντας ότι το άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1073/1999 καθόρισε τρεις τοµείς καθηκόντων για
την OLAF:

� κατααρχάς, διεξαγωγή ερευνών για την εντατικοποίηση του αγώνα εναντίον της απάτης, της διαφθοράς
και λοιπών παρανόµων πράξεων εις βάρος των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας,

� κατά δεύτερο λόγο, συνδροµή προς τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών µε σκοπό το συντονισµό της
συνεργασίας τους,

� κατά τρίτον, σχεδιασµός και ανάπτυξη µεθόδων για την καταπολέµηση της απάτης·

Γ. εκτιµώντας ότι από τη δοµή και το περιεχόµενο του κανονισµού προκύπτει σαφώς ότι ο νοµοθέτης αποδίδει
εξαιρετικά µεγάλη σηµασία στη διεξαγωγή ερευνών εκ µέρους της Υπηρεσίας·

∆. εκτιµώντας ότι αποστολή των ερευνών της OLAF είναι η αποκάλυψη προσωπικών ευθυνών, η διαπίστωση της
έκτασης οικονοµικών απωλειών, πλαστών απαιτήσεων πληρωµής ή δηλώσεων τελωνείου και η προσκόµιση
αποδείξεων, πρόσφορων για το δικαστήριο ή δυναµένων να χρησιµοποιηθούν σε πειθαρχικές διαδικασίες·

Ε. εκτιµώντας ότι ως εκ τούτου η OLAF δεν επιτρέπεται να ενεργεί ούτε ως υπηρεσία οικονοµικού ελέγχου
ούτε ως υπηρεσία πληροφοριών·

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1073/1999 που εγκρίθηκε το Μάιο του 1999 περιείχε
ορισµένα προσωρινά στοιχεία εν αναµονή µιας τροποποίησης του νοµικού πλαισίου, το οποίο θα καθιστούσε
δυνατό έναν καλύτερο έλεγχο της νοµιµότητας των ερευνών, και εν αναµονή µιας τροποποίησης του Κανονι-
σµού Υπηρεσιακής Κατάστασης των Υπαλλήλων για την διασαφήνιση των υποχρεώσεων και την προστασία
των δικαιωµάτων των υπαλλήλων και λοιπού προσωπικού,

Ζ. εκτιµώντας ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά την ανάληψη των καθηκόντων επέβαλε «πολιτική µηδενικής
ανοχής» όσον αφορά τις απάτες και ατασθαλίες, αλλά ότι έως τώρα απέτυχε σε µεγάλο βαθµό µε την
πραγµατική εφαρµογή αυτής της απαίτησης, και ότι, ως εκ τούτου, απαιτείται σοβαρή και αξιόπιστη αλλαγή,

Η. εκτιµώντας ότι το άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΚ) 1073/1999 υποχρεώνει την Επιτροπή να υποβάλει προς
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο έκθεση κατά τη διάρκεια του τρίτου έτους µετά τη θέση σε
ισχύ του εν λόγω κανονισµού, η οποία έκθεση συνοδεύεται από τις σχετικές γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής
Εποπτείας σχετικά µε την αξιολόγηση της δραστηριότητας της OLAF καθώς και, εφόσον τούτο κρίνεται
σκόπιµο, από προτάσεις για την τροποποίηση ή διεύρυνση των αρµοδιοτήτων της Υπηρεσίας,

Θ. εκτιµώντας ότι η OLAF πρέπει να κρίνεται από τον τρόπο µε τον οποίο διεκπεραίωσε τις αρµοδιότητες που
της έχουν εκχωρηθεί,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο εν ενεργεία διευθυντής της OLAF ανέλαβε τα καθήκοντά του το Μάρτιο του
2000 και ότι, έκτοτε, είχε στη διάθεσή του περισσότερο από τρισήµισι χρόνια για να οργανώσει την Υπηρε-
σία· λαµβάνοντας επιπλέον υπόψη ότι στην διάθεσή του ήταν επίσης και οιαδήποτε συνδροµή θα έκρινε
σκόπιµο να ζητήσει εκ µέρους του Κοινοβουλίου προκειµένου να βελτιωθεί ο τρόπος διεξαγωγής των ερευ-
νών της Υπηρεσίας,

(1) ΕΕ L 136 της 31.5.1999, σ. 1.
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ΙΑ. εκτιµώντας ότι η υπόθεση της Eurostat αποκάλυψε προφανείς αδυναµίες στον τρόπο διεξαγωγής των ερευ-
νών της Υπηρεσίας:

� η διερεύνηση των κατηγοριών, µολονότι ήταν γνωστές στην υπηρεσία από το 2000, διήρκεσε, σε ορι-
σµένες περιπτώσεις, επί σειρά ετών. Κάτι τέτοιο παραπέµπει σε εσφαλµένες αρχικές εκτιµήσεις ως προς
τα γεγονότα εκ µέρους των ανωτάτων κλιµακίων και, ενδεχοµένως, ακόµα και σε υπονόµευση των ερευ-
νών από στελέχη της Υπηρεσίας·

� οι αυστηροί κανόνες που διέπουν την διεξαγωγή εσωτερικών ερευνών (προστασία των δικαιωµάτων των
θιγοµένων από την έρευνα) σε ορισµένες περιπτώσεις παραβιάστηκαν ή αγνοήθηκαν·

η υπηρεσία διέπραξε σοβαρά λάθη στη διάθεση των πόρων της: ο αριθµός των ατόµων που ασχολούνται σε
έρευνες επί εσωτερικών υποθέσεων όπως αυτή �επί του παρόντος µικρότερος των 20� είναι εντελώς ανε-
παρκής για την επίτευξη στέρεων και αξιοποιήσιµων αποτελεσµάτων·

ΙΒ. εκτιµώντας ότι οι αδυναµίες της OLAF δεν διακιολογούν σε καµία περίπτωση τα λάθη και τα προβλήµατα
επικοινωνίας εντός της Επιτροπής: οι υπηρεσίες της Επιτροπής είχαν από το 1999-2000 στη διάθεσή τους
όλες τις σχετικές πληροφορίες για την υπόθεση της Eurostat,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η OLAF, από την ίδρυση της και µετά και σύµφωνα µε δικά της στοιχεία, ασχολή-
θηκε µε περισσότερες από 3000 υποθέσεις, 1426 εκ των οποίων ήταν υποθέσεις της προκατόχου οργάνωσης
της UCLAF· λαµβάνοντας ωστόσο υπόψη ότι µόνο ένα µικρό τµήµα από αυτές αποτέσαν αντικείµενο γνη-
σίων διοικητικών ερευνών κατά την έννοια του κανονισµού OLAF (ΕΚ) αριθ. 1073/1999,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι µόνον κατά το έτος 2002 διαπιστώθηκαν ατασθαλίες και απάτες εις βάρος της
Κοινότητας ύψους περίπου 2 δισ. ευρώ ενώ θα πρέπει επιπλέον να υποθέσει κανείς την ύπαρξη σηµαντικού
αριθµού υποθέσεων που δεν αποκαλύφθηκαν ποτέ,

1. ασκεί αυστηρή κριτική για το γεγονός ότι η Επιτροπή διαβίβασε την έκθεση προόδου σύµφωνα µε το άρθρο
15 του κανονισµού OLAF µε περισσότερο από ένα χρόνο καθυστέρηση µόνον κατά την 31η Ιουλίου 2003
επισήµως προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο· διαπιστώνει ότι η έκθεση έχει ήδη ξεπεραστεί από
τα γεγονότα, γιατί δεν δίνει απαντήσεις σε σοβαρά προβλήµατα στις δραστηριότητες ερευνών της υπηρεσίας, τα
οποία ήταν διακριτά από µακρού και µε την υπόθεση της EUROSTAT έγιναν τώρα προφανή· θεωρεί ότι τούτο
αποδεικνύει για µια ακόµη φορά πως ήταν λάθος να συγκεντρωθούν οι αρµοδιότητες της σύνταξης προϋπολογι-
σµού, της τήρησης λογαριασµών και της καταπολέµησης της απάτης στα χέρια ενός µέλους της Επιτροπής, διότι
τούτο προκαλεί αναπόφευκτα σύγκρουση συµφερόντων· ζητεί να αποφεύγεται στο µέλλον η σύγκρουση αυτή
συµφερόντων·

2. λαµβάνει υπό σηµείωση την αναγγελία του Προέδρου της Επιτροπής Prodi σχετικά µε το νοµοθετικό πρό-
γραµµα και το πρόγραµµα εργασίας για το 2004, σύµφωνα µε την οποία η Επιτροπή θα προβεί σε νοµοθετικές
προτάσεις, προκειµένου να προωθήσει την ιδέα του Ευρωπαίου Εισαγγελέα και να δώσει στην OLAF καθεστώς
πλήρους αυτονοµίας·

3. χαιρετίζει την ανακοίνωση του Προέδρου της Επιτροπής, Romano Prodi, στις 18 Νοεµβρίου 2003, σύµ-
φωνα µε την οποία η Επιτροπή θα υποβάλει νοµοθετικές προτάσεις, οι οποίες είναι δυνατόν να αποφασιστούν από
το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο πριν τις ευρωπαϊκές εκλογές και κατ’ αυτόν τον τρόπο θα συµβάλλουν στην
αποκατάσταση της εµπιστοσύνης του κοινού· υποστηρίζει σε αυτό το πλαίσιο τις προτάσεις του Προέδρου της
Επιτροπής να αποδοθεί µεγαλύτερη προτεραιότητα στις βασικές αποστολές της OLAF, να διατηρηθεί η αρµοδιό-
τητα της OLAF για τις εσωτερικές έρευνες, να βελτιωθεί η ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ της OLAF και των
θεσµικών οργάνων, να διαφυλαχθούν αποτελεσµατικότερα τα δικαιώµατα υπεράσπισης όσων υποβάλλονται στις
έρευνες και να ενισχυθεί ο ρόλος της Επιτροπής Εποπτείας· αναµένει από την Επιτροπή τέτοιες νοµοθετικές
προτάσεις το αργότερο κατά τη σύνοδο του ∆εκεµβρίου 2003· καλεί την Επιτροπή να λάβει υπόψη της και να
ακολουθήσει τις συστάσεις που διατυπώνονται µε το ψήφισµα αυτό·

Εµβέλεια της έκθεσης της Επιτροπής

4. θεωρεί ακατανόητο το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν εξέτασε στην έκθεσή της προβλήµατα και δυσχέρειες
(αναποτελεσµατικότητα των ερευνών, ανεπαρκής προστασία των δικαιωµάτων των ενδιαφεροµένων) που είχαν ήδη
περιγραφεί µε σαφήνεια σε προηγούµενες εκθέσεις, γνωµοδοτήσεις και πρακτικά της Επιτροπής Εποπτείας της
OLAF·

14.4.2004 EL C 89 E/155Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
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5. τονίζει ότι η Επιτροπή δεν έχει µέχρι στιγµής αναγνωρίσει την πολιτική της ευθύνη για τις δραστηριότητες
της OLAF· επισηµαίνει ότι, παρ’ όλο που η Επιτροπή δεν επιτρέπεται να επηρεάζει την πορεία των ερευνών, οι
οποίες διεξάγονται µε αποκλειστική ευθύνη του διευθυντή της OLAF, οφείλει να ασκεί πειθαρχική εξουσία σύµ-
φωνα µε το άρθρο 12, παράγραφος 4 του κανονισµού της OLAF κατόπιν διαβουλεύσεως µε την Επιτροπή
Εποπτείας, εφόσον προκύπτουν παρατυπίες·

6. καλεί την Επιτροπή, να προτείνει στο πλαίσιο αυτό λύσεις που µπορούν να λειτουργήσουν επίσης για τα
προβλήµατα που έχουν αντιµετωπίσει έως σήµερα όλα τα θεσµικά όργανα και οι υπηρεσίες, προβλήµατα τα οποία
είναι δυνατόν να συνοψιστούν ως εξής:

� ανεπαρκής εφαρµογή των διατάξεων, που προστατεύουν την τήρηση των θεµελιωδών δικαιωµάτων των θιγο-
µένων από έρευνες·

� έλλειψη µηχανισµών ελέγχου που µπορούν να διασφαλίσουν την εφαρµογή αυτών των διατάξεων για την
προστασία των θιγοµένων·

� περιττές επικαλύψεις αρµοδιοτήτων της OLAF µε εκείνες άλλων υπηρεσιών της Επιτροπής (στον τοµέα των
οικονοµικών ελέγχων και του ελέγχου της ορθής εφαρµογής του κοινοτικού δικαίου), επικαλύψεις οι οποίες
εµποδίζουν την OLAF να επικεντρωθεί στα ερευνητικά της καθήκοντα·

� ασυνέπειες στην επικοινωνιακή πολιτική της OLAF, η οποία απαιτεί από τα ενεχόµενα θεσµικά όργανα σιγή
αλλά η ίδια δίδει πληροφορίες σχετικά µε έρευνες στα µέσα ενηµέρωσης·

7. πιστεύει ότι η OLAF δεν πρέπει να θεωρηθεί διάδοχος της προηγούµενης µονάδας καταπολέµησης της
απάτης της Επιτροπής (UCLAF) αλλά ως αρχή που διεξάγει έρευνες και η οποία συνεργάζεται µε την Europol,
την Eurojust και το Ευρωπαϊκό ∆ικαστικό ∆ίκτυο και ενδέχεται στο µέλλον να κληθεί να συνεργαστεί µε τον
Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Εισαγγελέα·

Πόρισµα της Επιτροπής Εποπτείας της OLAF

8. σηµειώνει µε εξαιρετική ανησυχία το πόρισµα της Επιτροπής Εποπτείας της OLAF διότι, τέσσερα χρόνια
µετά τη δηµιουργία της OLAF και τρία χρόνια και πλέον µετά το διορισµό του διευθυντού της, εξακολουθούν να
µην πληρούνται ορισµένες αποφασιστικής σηµασίας προϋποθέσεις για την επιτυχία της Υπηρεσίας·

9. συµµερίζεται την εκτίµηση της Επιτροπής Εποπτείας της OLAF ότι οι από το Κοινοβούλιο και το Συµβού-
λιο καθορισθέντες στόχοι µπορούν να υλοποιηθούν µόνον υπό τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

� η ΟLAF χρειάζεται ισχυρή ηγεσία,

� η ΟLAF πρέπει να καθορίσει προτεραιότητες για την εργασία της,

� η OLAF πρέπει, στο πλαίσιο του προγράµµατος δραστηριοτήτων της, να καθορίσει µια σαφή πολιτική ως
προς την διεξαγωγή ερευνών η οποία να λαµβάνει υπόψη αυτές τις προτεραιότητες·

10. συµµερίζεται την εκτίµηση της Επιτροπής Εποπτείας ότι αυτή «δεν αποτελεί επιτροπή της Επιτροπής, αλλά
ένα ανεξάρτητο όργανο, το οποίο αναφέρεται σε όλα τα όργανα» (κεφάλαιο IV.5 της γνωµοδότησης)· χαιρετίζει
µε έµφαση το γεγονός ότι η Επιτροπή Εποπτείας εργάζεται υπό πλήρη διαφάνεια και καθιστά όχι µόνο τις
εκθέσεις και τις γνωµοδοτήσεις της αλλά και τα αναλυτικά πρακτικά πορισµάτων των συνεδριάσεών της προσπε-
λάσιµα σε όλα τα όργανα· θεωρεί αυτό ως πολύτιµη υποστήριξη των εργασιών της·

11. δίνει έµφαση στην αξία διορισµού εξωτερικών, ανεξάρτητων προσώπων στην Επιτροπή Εποπτείας της
OLAF, τα οποία στις χώρες τους ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις πλήρωσης υψηλόβαθµων καθηκόντων σε
σχέση µε τις δραστηριότητες της Υπηρεσίας· επιπλέον, τονίζει ότι αυτή η αρχή είναι απαραβίαστη και παραµένει
απαρέγκλιτη προϋπόθεση της αποτελεσµατικής και αξιόπιστης εργασίας της Επιτροπής Εποπτείας·

12. θεωρεί τη γνώµη της Επιτροπής Εποπτείας της ΟLAF ως επιβεβαίωση της δικής του υπόνοιας ότι πολλά
σοβαρά προβλήµατα έχουν ανακύψει λόγω κακής εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1073/1999·

13. παραπέµπει, επ’ αυτού στο άρθρο 11 (7) του προαναφερθέντος κανονισµού, βάσει του οποίου η Επιτροπή
Εποπτείας της OLAF πρέπει να ενηµερώνεται από το διευθυντή της Υπηρεσίας σχετικά µε τις υποθέσεις οι οποίες
απαιτούν διαβίβαση πληροφοριών στις δικαστικές αρχές κράτους µέλους· επισηµαίνει ότι η ΟLAF αποφεύγει να
εφαρµόζει αυτή τη διάταξη µε το να ενηµερώνει την Επιτροπή Εποπτείας αφού έχει διαβιβάσει τις σχετικές πλη-
ροφορίες στις δικαστικές αρχές·
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Προτεραιότητες των επόµενων έξι µηνών

14. αναµένει από την Επιτροπή να καταθέσει εγκαίρως, ούτως ώστε να συζητηθούν στην ολοµέλεια του ∆εκεµ-
βρίου 2003, νοµοθετικές προτάσεις βάσει του άρθρου 280 της Συνθήκης ΕΚ, προκειµένου να πραγµατοποιηθούν
οι εξής βελτιώσεις στον κανονισµό OLAF:

α) η Επιτροπή Εποπτείας της OLAF πρέπει εις το εξής, όχι µόνον να διασφαλίζει την ανεξαρτησία των ερευνών
της υπηρεσίας, αλλά και να διαθέτει ρητή εξουσιοδότηση ούτως ώστε να µπορεί να εγγυηθεί την προστασία
των θεµελιωδών ελευθεριών και δικαιωµάτων εκείνων που θίγονται από τις έρευνες· αυτό ισχύει ιδίως για το
δικαίωµα των ενδιαφεροµένων να λαµβάνουν θέση όσον αφορά τα πραγµατικά περιστατικά που τους αφο-
ρούν καθώς και για την αρχή ότι τα πορίσµατα της έρευνας οφείλουν να βασίζονται σε ενέχοντα αποδεικτική
ισχύ πραγµατικά γεγονότα και µόνο·

β) ο διευθυντής της OLAF θα υποχρεούται να καθορίσει σαφείς και δεσµευτικούς κανόνες οι οποίοι θα διέπουν
την διεξαγωγή ερευνών της Υπηρεσίας και την παροχή των σχετικών πληροφοριών στα θεσµικά όργανα και
στο κοινό· κατόπιν δε θετικής γνώµης της Επιτροπής Εποπτείας, ο διευθυντής της Υπηρεσίας θα προβαίνει
στη θέσπισή τους·

γ) το δικαίωµα του διευθυντή της OLAF να διεξάγει διοικητικές έρευνες µε πλήρη ανεξαρτησία δεν θίγεται,
υπογραµµίζεται δε η υποχρέωση του διευθυντή να ενηµερώνει την Επιτροπή Εποπτείας της ΟLAF:

� πριν την διαβίβαση εκ µέρους της OLAF πληροφοριών προς τις δικαστικές αρχές κράτους µέλους·

� σε όλες τις περιπτώσεις κατά τις οποίες οι εσωτερικές έρευνες διαρκούν περισσότερο από 9 µήνες·

� σε όλες τις περιπτώσεις κατά τις οποίες έχουν υποβληθεί ενστάσεις κατά µέτρων που ελήφθησαν στο
πλαίσιο εσωτερικών ερευνών·

δ) προκειµένου να ενισχυθεί η ανεξαρτησία της Επιτροπής Εποπτείας και να υπογραµµιστεί ο διοργανικός της
ρόλος, θα πρέπει η γραµµατεία της Επιτροπής Εποπτείας να µην συγκροτείται πλέον από την OLAF αλλά να
υπάγεται διοικητικά στη Γενική Γραµµατεία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Για το σκοπό αυτό πρέπει να
καθοριστούν διατάξεις που θα διέπουν την λειτουργία της οι οποίες θα πρέπει να βασίζονται, στο µέτρο του
δυνατού, στις αντίστοιχες διατάξεις που διέπουν τη γραµµατεία του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή·

ε) οι διατάξεις όσον αφορά τις από τη µεταρρύθµιση του Κανονισµού Υπηρεσιακής Καταστάσεως των Υπαλλή-
λων προβλεπόµενες νέες ρυθµίσεις για πειθαρχικές διαδικασίες πρέπει να ευθυγραµµιστούν µε το νέο κανο-
νισµό της ΟLAF·

15. χαιρετίζει τη γνωµοδότηση 3/03 της Επιτροπής Εποπτείας της OLAF για την ενίσχυση του ρόλου της
Επιτροπής Εποπτείας· χαιρετίζει ιδίως την πρότασή της για τη δηµιουργία θέσης «συνηγόρου των ατοµικών
δικαιωµάτων», ο οποίος θα στηρίζει την επιτροπή στην άσκηση των πρόσθετων καθηκόντων της και θα έχει το
καθήκον να προετοιµάζει τις γνωµοδοτήσεις της επιτροπής για τις καταγγελίες που απευθύνονται στο διευθυντή
της OLAF σύµφωνα µε το άρθρο 14 του κανονισµού OLAF·

16. επισηµαίνει ότι κατά το άρθρο 10 του κανονισµού OLAF, ο διευθυντής της OLAF υποχρεούται ρητώς να
διαβιβάζει στις δικαστικές αρχές πληροφορίες σχετικά µε θέµατα που µπορεί να καταλήξουν σε ποινικές διώξεις·
τονίζει ότι ο κανονισµός δεν αφήνει από αυτή την άποψη διακριτική εξουσία στο διευθυντή ούτε προβλέπει τη
δυνατότητα µεταβίβασης πληροφοριών σε τρίτους·

17. εκφράζει έντονη ανησυχία για το πόρισµα της Επιτροπής Εποπτείας σύµφωνα µε το οποίο η έλλειψη
σαφών διαδικαστικών κανόνων συνιστά έναν «µη αµελητέο κίνδυνο για την προστασία των θεµελιωδών δικαιωµά-
των των υπό έρευνα ατόµων» (κεφάλαιο V της γνώµοδότησης)· καλεί το διευθυντή της OLAF να προβεί στην
επεξεργασία σαφών και διαφανών διαδικαστικών κανόνων και να τους θέσει σε ισχύ χωρίς χρονοτριβή κατόπιν
θετικής γνώµης της Επιτροπής Εποπτείας·

18. αναµένει από την OLAF ότι θα λάβει απολύτως υπόψη της τους εις τον κανονισµό της ΟLAF καθοριζό-
µενους τρεις τοµείς αρµοδιοτήτων (διοικητική έρευνα µε στόχο τη συλλογή αποδείξεων για ατασθαλίες· συνδροµή
των υπηρεσιών των κρατών µελών· σχεδιασµός και ανάπτυξη µεθόδων καταπολέµησης της απάτης) και ότι θα έχει
διαρκώς κατά νου την έµφαση που έδωσε ως προς την Υπηρεσία ο νοµοθέτης στη διεξαγωγή ερευνών. Θα πρέπει
ως εκ τούτου κατά την οργάνωση της Υπηρεσίας και τον καθορισµό του προγράµµατος δραστηριοτήτων της για
το 2004 να ληφθούν υπόψη τα ακόλουθα σηµεία:

α) προτεραιότητα πρέπει να δοθεί σε έρευνες που αφορούν εκείνους τους τοµείς για τους οποίους οι εθνικές
αρχές είτε δεν επιδεικνύουν ιδιαίτερο ενδιαφέρον είτε δεν είναι αρµόδιες, όπως είναι οι έρευνες εντός των
υπηρεσιών και θεσµικών οργάνων και σε σχέση µε τις άµεσα από την Επιτροπή διαχειριζόµενες δαπάνες.
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β) έρευνες στους υπό α) αναφερόµενους τοµείς πρέπει κατ’ αρχήν να διενεργούνται αυστηρά εντός των ορίων
των προβλεποµένων από τους κανόνες περί εσωτερικών ερευνών, λόγω του ότι στις περιπτώσεις αυτές θα
πρέπει να διερευνάται πάντα και η ενδεχόµενη εµπλοκή ή αµέλεια υπαλλήλων της ΕΕ.

γ) για έρευνες θα πρέπει να διατεθούν τουλάχιστον 140 οργανικές θέσεις.

δ) δραστηριότητες συνδροµής και συντονισµού σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη καθώς και καθήκοντα συλλο-
γής πληροφοριών θα πρέπει να διαχωρίζονται σαφώς από οργανωτική άποψη από τις έρευνες.

ε) η Υπηρεσία θα πρέπει να εξετάσει ποια καθήκοντα µπορεί να παραχωρήσει στις υπηρεσίες της Επιτροπής·

19. αναµένει επιπλέον από την Επιτροπή να υποβάλει χωρίς χρονοτριβή νοµοθετικές προτάσεις προκειµένου να
αντιµετωπιστούν εκείνες οι αδυναµίες του νέου δηµοσιονοµικού κανονισµού που είναι ήδη φανερές και οι οποίες
αυξάνουν προς το παρόν τον κίνδυνο απάτης· ζητεί συγκεκριµένα επ’ αυτού την τροποποίηση των διατάξεων
ούτως ώστε να καταστεί δυνατός ο αποκλεισµός επιχειρήσεων από την ανάθεση συµβάσεων εφόσον αρνούνται
να αποκαλύψουν το ιδιοκτησιακό τους καθεστώς·

20. ζητεί περαιτέρω, να προβλεφθούν στο δηµοσιονοµικό κανονισµό αποτελεσµατικότεροι έλεγχοι των γενικών
διευθυντών ως διατακτών για την αποτροπή της κατάχρησης εξουσίας· προτείνει δε επίσης να ελέγχει ο υπόλογος
της Επιτροπής τουλάχιστον δειγµατοληπτικά τις πληροφορίες οι οποίες του διαβιβάζονται και από τον διατάκτη·
εισηγείται να µην υπάγονται πλέον οι αποκαλούµενες δυνατότητες εσωτερικού ελέγχου των γενικών διευθύνσεων
στους γενικούς διευθυντές, αλλά στον εσωτερικό ελεγκτή· ζητεί, τέλος, οι θέσεις του υπολόγου και εσωτερικού
ελεγκτή πληρούνται κατόπιν ανοικτής προκήρυξης διαγωνισµού·

21. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει πριν ακόµη το τέλος του έτους τις αναγκαίες νοµοθετικές προτάσεις για
την τροποποίηση του δηµοσιονοµικού κανονισµού και ενδεχοµένως την τροποποίηση των σχετικών εκτελεστικών
διατάξεων·

Προτεραιότητες για την εργασία της Υπηρεσίας και για την καταπολέµηση της απάτης

22. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει ανακοίνωση προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έως τον Απρίλιο του 2004
µε την οποία θα το ενηµερώνει σχετικά µε το ποια µέτρα έχουν λάβει οι υπό ένταξη χώρες για την προστασία των
οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας και κατά πόσον θεωρεί αυτά επαρκή· υπενθυµίζει στην Επιτροπή και
την OLAF ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο απαίτησε επανειληµµένα να δηµιουργηθούν στις υπό ένταξη χώρες
γραφεία της OLAF (1)·

23. δηλώνει στο πλαίσιο αυτό ότι δεν κατανοεί το γεγονός ότι δεν έχει πληρωθεί η θέση ενός βασικού
συµβούλου για το συντονισµό της καταπολέµησης της απάτης στις υπό ένταξη χώρες·

24. καλεί την Ιταλία, το Λουξεµβούργο και την Αυστρία να κυρώσουν χωρίς χρονοτριβή το ∆εύτερο Πρωτό-
κολλο της Συµφωνίας για την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας·

25. καλεί µετ’ επιτάσεως το Συµβούλιο να εγκρίνει την οδηγία σχετικά µε την προστασία των οικονοµικών
συµφερόντων (2)·

26. καλεί όλα τα όργανα, οργανισµούς και υπηρεσίες, εφόσον δεν το έχουν πράξει ακόµα, να προσχωρήσουν
αµέσως στη διοργανική συµφωνία την οποία υπέγραψαν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και η Επι-
τροπή στις 25 Μαΐου 1999 (3)· επιµένει ότι είναι απαραίτητο να ακολουθούν οι εσωτερικές αποφάσεις το κείµενο
της βασικής απόφασης του παραρτήµατος της διοργανικής συµφωνίας· επιµένει ότι θα πρέπει κάθε υπάλληλος να
µπορεί να απευθύνεται άµεσα στην ΟLAF χωρίς να πληροφορεί τους ιεραρχικά προϊσταµένους του· καλεί την
Επιτροπή να υποβάλει έκθεση έως την 31η ∆εκεµβρίου 2003 σχετικά µε τις απαραίτητες τροποποιήσεις ούτως
ώστε να προσαρµοστεί η συµφωνία στην νοµολογία του ∆ικαστηρίου, στις αποφάσεις του ∆ιαµεσολαβητή και
στην µεταρρύθµιση του Κανονισµού Υπηρεσιακής Κατάστασης των Υπαλλήλων·

27. διαπιστώνει ότι το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο επισηµαίνει στις αποφάσεις του της 10ης Ιουλίου 2003 (4) κατά
της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας τη νοµιµότητα και τη συµφωνία
µε τις αρχές του κράτους δικαίου των αρµοδιοτήτων έρευνας που εκχωρήθηκαν µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1073/1999 στην OLAF·

(1) P5_TA(2003)0099 της 13.3.2003, παράγραφος 43.
(2) ΕΕ C 71 Ε της 25.3.2003, σ. 1.
(3) ΕΕ L 136 της 31.5.1999, σ. 15.
(4) C-11/00 και C-15/00 (EE C 213 της 6.9.2003, σ. 1).
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28. εµµένει στο γεγονός ότι θα διενεργηθεί τον Ιανουάριο του 2004 στην OLAF διοικητικός και διαχειρι-
στικός έλεγχος· διαπιστώνει ότι, λόγω της φύσεως της υπόθεσης, ο οικονοµικός αυτός έλεγχος πρέπει να διενερ-
γηθεί υπό τον αποκλειστικό έλεγχο της Επιτροπής Εποπτείας της ΟLAF·

29. καλεί τις δικαστικές αρχές των κρατών µελών να ενηµερώσουν την OLAF για τα αποτελέσµατα ποινικών
διαδικασιών οι οποίες κινήθηκαν βάσει ερευνών της OLAF·

30. καλεί την OLAF να υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µέχρι το Μάιο του 2004 ανακοίνωση σχετικά
µε τις ρυθµίσεις που διέπουν τη συνεργασία µε την Interpol, την Europol, την Eurojust καθώς και τρίτες χώρες·

31. υποστηρίζει την Επιτροπή στην προσπάθειά της να συµπεριλάβει διατάξεις σχετικές µε την καταπολέµηση
της παραχάραξης χρήµατος στις προκαταρκτικές διαπραγµατεύσεις συνεργασίας, σύνδεσης και προσχώρησης·

Έρευνες

32. ελπίζει ότι η OLAF θα µπορέσει να περατώσει τις υποθέσεις που ανέλαβε η UCLAF την περίοδο προ του
1999, από τις οποίες εκκρεµούν ακόµη 150, έως το τέλος του έτους 2003 και να υποβάλει στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο έως το Μάιο του 2004 σχετική έκθεση·

33. επιµένει ότι οι εκθέσεις έρευνας της OLAF πρέπει να συντάσσονται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να είναι
δυνατόν να χρησιµοποιούνται από τις εθνικές διωκτικές αρχές ή από τα πειθαρχικά συµβούλια των ευρωπαϊκών
θεσµικών οργάνων, λαµβάνοντας υπόψη ότι για έρευνες της OLAF και πειθαρχικές διαδικασίες είναι δυνατόν να
εφαρµόζονται διαφορετικές µέθοδοι έρευνας και νοµικές βάσεις·

34. απαιτεί επιπλέον, σε εκείνες τις περιπτώσεις όπου οι διοικητικές δοµές διευκόλυναν ενδεχοµένως την
απάτη, να περιλαµβάνει η τελική έκθεση της OLAF συστάσεις περί διεξαγωγής εις βάθους έρευνας όσον αφορά
αυτές τις δοµές από τις αρµόδιες υπηρεσίες· τονίζει ωστόσο ότι µια τέτοια έρευνα δεν είναι δυνατόν να διενερ-
γείται από την OLAF·

35. επισηµαίνει ότι, από τις 3000 και πλέον εκκρεµείς υποθέσεις στην OLAF, περισσότερες από 2300 εµπί-
πτουν στους τοµείς διαρθρωτικών ταµείων, εµπορίου, τελωνείων, εξωτερικής βοήθειας, γεωργίας και άµεσων
δαπανών· επισηµαίνει επιπροσθέτως ότι έρευνες σ’ αυτούς τους τοµείς απαιτούν συχνά περισσότερο από δύο
έτη· καλεί την OLAF να αναλύσει τις ιδιαιτερότητες και εξελίξεις στους διάφορους τοµείς ούτως ώστε να ανα-
πτύξει τις πλέον κατάλληλες στρατηγικές προκειµένου να καταπολεµηθεί η απάτη στον εκάστοτε τοµέα·

Εσωτερικές έρευνες

36. απαιτεί όπως ενηµερωθεί εµπιστευτικά η OLAF και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για το αποτέλεσµα στις
περιπτώσεις που ένας ευρωπαϊκός οργανισµός κινεί πειθαρχική διαδικασία στη βάση ερευνών της OLAF·

37. εκφράζει την αδυναµία του να κατανοήσει τους λόγους για τους οποίους, σε σειρά υποθέσεων, η OLAF
δεν κατόρθωσε να ολοκληρώσει τις έρευνές της εντός της καθορισθείσας προθεσµίας των εννέα µηνών· επισηµαί-
νει π.χ. ότι δύο υποθέσεις της Eurostat εκκρεµούν από τον Οκτώβριο του 2000 και ότι στην υπόθεση της
αντιπροσωπείας της Επιτροπής στη Βιέννη για την οποία η έρευνα άρχισε στις 7 Αυγούστου 2001, οι έρευνες
δεν έχουν ολοκληρωθεί ακόµα, δύο χρόνια µετά·

38. καταλήγει στα ακόλουθα συµπεράσµατα βάσει των εσωτερικών ερευνών που πραγµατοποιήθηκαν στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο:

� στο παρελθόν, οι εσωτερικές έρευνες διαρκούσαν ένα έως δύο έτη, διάστηµα πολύ µεγάλο· ζητεί από την
OLAF να ενηµερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο εάν µια έρευνα διαρκεί περισσότερο από εννέα µήνες· καλεί
επίσης την OLAF να έρχεται σε επαφή µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο οποτεδήποτε είναι αναγκαία η λήψη
µέτρων εκ µέρους του Κοινοβουλίου προκειµένου να προστατευθούν τα δικαιώµατα των ενδιαφεροµένων, τα
οικονοµικά συµφέροντα του οργάνου ή η έρευνα,

� τελικές εκθέσεις οι οποίες διαβιβάζονται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρέπει επίσης να λαµβάνουν υπόψη
ποιες πληροφορίες είναι απαραίτητο να διαβιβαστούν και σε ποιούς,

� το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα πρέπει, σε συµφωνία µε την ΟLAF να καθορίσει κανόνες όσον αφορά τον
τρόπο µε τον οποίο θα γίνεται ο χειρισµός τελικών εκθέσεων εσωτερικών ερευνών στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο·
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39. επισηµαίνει ότι στο χρονικό διάστηµα που καλύπτει η έκθεση από τον Ιούνιο του 2001 έως τον Ιούνιο
του 2002 µόνον 63 από 552 υποθέσεις (11%) αφορούσαν εσωτερικές έρευνες, και ότι η ΟLAF µόνο σε 2 (1%)
από 241 υποθέσεις έλαβε συµπληρωµατικά µέτρα·

Εξωτερικές έρευνες

40. υποδεικνύει όπως αφεθεί κατ’ αρχήν στην Επιτροπή η επανεξέταση κανονισµών, οδηγιών και αποφάσεων
όσον αφορά την ασφάλειά τους έναντι απατών· η Επιτροπή µπορεί, εφόσον το κρίνει σκόπιµο, να ζητήσει την
συνδροµή του τµήµατος της ΟLAF για την πολιτική, την νοµοθεσία και τις νοµικές υποθέσεις·

41. επισηµαίνει ότι σε εξωτερικές έρευνες εφαρµόζονται διάφορα νοµικά µέσα· ζητεί για το λόγο αυτό από την
Επιτροπή να υποβάλει έως το Μάιο του 2004 ανακοίνωση για το πως είναι δυνατόν να δοθεί σ’ αυτά τα νοµικά
µέσα ένα κοινό πλαίσιο, ιδίως στους τοµείς, στους οποίους τα κράτη µέλη δεν διαθέτουν ειδικές αρµοδιότητες,
όπως άµεσες δαπάνες και εσωτερικές έρευνες·

42. υπογραµµίζει τη σηµασία του γεγονότος ότι η OLAF µπορεί να δραστηριοποιηθεί όταν τα κράτη µέλη δεν
έχουν καµία δυνατότητα να επέµβουν ή δεν επιθυµούν να αναλάβουν δράση, π.χ. για τις άµεσες δαπάνες·

43. ζητεί από την OLAF να παράσχει διευκρινίσεις έως το Μάιο του 2004 για το πως λειτουργεί και είναι
δυνατόν να βελτιωθεί η συνεργασία της µε τα κράτη µέλη (π.χ υπηρεσιακή πλατφόρµα)· εκτιµά συγκεκριµένα ότι
θα πρέπει να αναλάβουν οι εθνικές αρχές µεγαλύτερο ρόλο σε έρευνες καταπολέµησης της απάτης (π.χ. επί τόπου
έλεγχοι) σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας· καλεί επειγόντως τα κράτη µέλη που δεν το έχουν πράξει
ακόµη, να καθορίσουν ποιες εθνικές αρχές θα συνδράµουν την OLAF σε επιτόπιους ελέγχους σε κάθε τοµέα
δαπανών·

44. ζητεί να εξεταστεί σε ποιο βαθµό συµφωνίες για τη συνεργασία, αφενός µεταξύ της OLAF και των υπη-
ρεσιών της Επιτροπής, ιδίως εκείνων που διαθέτουν πόρους, και αφετέρου µεταξύ της ΟLAF και του Ευρωπαϊκού
Ελεγκτικού Συνεδρίου, είναι δυνατόν να βελτιώσουν το επιχειρησιακό έργο της ΟLAF·

∆ιαβίβαση πληροφοριών µεταξύ της OLAF και Ευρωπαϊκών Οργανισµών

45. επιµένει ότι η ενηµέρωση της ΟLAF σύµφωνα µε το άρθρο 2 της απόφασης βάσης (1) πρέπει να κατοχυ-
ρωθεί στον Κανονισµό Υπηρεσιακής Κατάστασης, και ότι οι πληροφοριοδότες («whistle blowers») δεν πρέπει να
υφίστανται προσωπικές και επαγγελµατικές συνέπειες· ανησυχεί για το γεγονός ότι το τρέχον σχέδιο για τη
µεταρρύθµιση του Κανονισµού Υπηρεσιακής Κατάστασης των Υπαλλήλων δεν ρυθµίζει επαρκώς τις σχετικές υπο-
χρεώσεις και δικαιώµατα των υπαλλήλων και του λοιπού προσωπικού·

46. καλεί στο πλαίσιο αυτό την Επιτροπή και την OLAF να εξετάσουν κατά πόσον θα ήταν θεµιτό να δη-
µιουργηθεί θέση «δικηγόρου εµπιστοσύνης» (αµερόληπτη τρίτη πλευρά) µέσω του οποίου θα ήταν δυνατόν να
κατοχυρωθεί η πλήρης ανωνυµία ενός πληροφοριοδότη·

47. υπενθυµίζει το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1073/1999 που περιλαµβάνει τις προϋποθέσεις και
τους όρους για µια εσωτερική έρευνα·

48. λαµβάνει υπόψη το σχέδιο κώδικα συµπεριφοράς της Επιτροπής (2), το οποίο προορίζεται να ρυθµίζει την
ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ της OLAF και της Επιτροπής στο πλαίσιο των εσωτερικών ερευνών·

49. πιστεύει κατ’ αρχήν ότι το τρέχον σχέδιο επιφέρει τόσο εκτεταµένες τροποποιήσεις στον υφιστάµενο κανο-
νισµό και άρα και στις αρµοδιότητες της ΟLAF ώστε να πρέπει ενδεχοµένως να αναθεωρηθούν οι διατάξεις περί
διαβίβασης πληροφοριών στον ίδιο τον κανονισµό· επιµένει δε ότι ο διευθυντής της ΟLAF πρέπει να καθορίζει το
περιεχόµενο των πληροφοριών καθοδηγούµενος από την ανάγκη προστασίας των δικαιωµάτων των ενδιαφεροµέ-
νων, από την αναγκαιότητα της διενέργειας µιας αποδοτικής και αποτελεσµατικής έρευνας καθώς και από το
καθήκον να αποτρέψει οιεσδήποτε οικονοµικές ζηµίες των ευρωπαϊκών οργανισµών, συµπεριλαµβανοµένων των
µελλοντικών· εκτιµά δε ότι οι ευρωπαϊκοί οργανισµοί πρέπει να αποφασίσουν µε δική τους ευθύνη για το πως θα
χειριστούν τις πληροφορίες, τις οποίες έλαβαν από την OLAF·

(1) Συνηµµένη στην προαναφερθείσα διοργανική συµφωνία της 25ης Μαΐου 1999.
(2) SEC(2003)871, ενοποιηµένη έκδοση της 14.8.2003.
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∆ιοίκηση της OLAF

50. είναι πεπεισµένο ότι η αποστολή της ΟLAF καθιστά απαραίτητη την µέγιστη δυνατή ανεξαρτησία της
Υπηρεσίας ως προς τη διοίκηση του προσωπικού· οφείλει δε κατά την άσκηση των καθηκόντων της να συµµορ-
φώνεται µε τις απαιτήσεις που ορίζει ο Κανονισµός Υπηρεσιακής Καταστάσεως, αλλά και µε τις οδηγίες και τους
περιορισµούς της αρµόδιας επί του Προϋπολογισµού Αρχής, ιδίως κατά τη πλήρωση των θέσεων εκτάκτων υπαλ-
λήλων·

51. φρονεί ότι ο διευθυντής της OLAF πρέπει να υποβάλει τον προϋπολογισµό άµεσα στην αρµόδια επί του
προϋπολογισµού αρχή και ότι πρέπει να χορηγηθεί στην ΟLAF χωριστή επικεφαλίδα στον προϋπολογισµό του
2004, όπως συµβαίνει εξάλλου µε τον ∆ιαµεσολαβητή·

52. προσδοκεί ότι η Επιτροπή Εποπτείας θα αναλάβει µεγαλύτερο ρόλο στο µέλλον·

53. επισηµαίνει ότι πρέπει να δοθεί στην Επιτροπή Εποπτείας της ΟLAF η δυνατότητα, µέσω ενίσχυσης της
γραµµατείας της, να εκδίδει γνώµες·

� πριν η ΟLAF διαβιβάσει πληροφορίες στις δικαστικές αρχές κράτους µέλους (άρθρο 11 (7) του κανονισµού),

� για όλες τις υποθέσεις, στις οποίες οι εσωτερικές έρευνες διαρκούν περισσότερο από 9 µήνες (άρθρο 11 (7)
του κανονισµού), και

� για όλες τις υποθέσεις, κατά τις οποίες ασκούνται ενστάσεις κατά µέτρων στο πλαίσιο εσωτερικών ερευνών
(άρθρο 14 του κανονισµού)·

54. απαιτεί να ενισχυθεί η ανεξαρτησία και η ελευθερία δράσης της Επιτροπής Εποπτείας της ΟLAF µε τον
διοικητικό διαχωρισµό της γραµµατείας της από την Επιτροπή και την οργανωτική και δηµοσιονοµική υπαγωγή
της στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο·

55. υπενθυµίζει ότι η διαδικασία για το διορισµό του διευθυντή υπήρξε εξαιρετικά χρονοβόρα· υπενθυµίζει ότι
η θητεία του παρόντος διευθυντή λήγει το Μάρτιο του 2005· καλεί την Επιτροπή να προκηρύξει τη θέση του
διευθυντή κατά την άνοιξη του 2004 στην Επίσηµη Εφηµερίδα προκειµένου η αρµόδια επιτροπή του Κοινοβου-
λίου να µπορέσει να δεχτεί σε ακρόαση κατά το φθινόπωρο του 2004 βάσει προτάσεως της Επιτροπής Εποπτείας
τους κατάλληλους υποψηφίους· προειδοποιεί ρητώς ήδη από τώρα το Συµβούλιο και την Επιτροπή να µην
υποστηρίξουν δηµοσίως ορισµένους υποψηφίους, πριν να πραγµατοποιηθούν οι ακροάσεις αυτές στο Κοινοβού-
λιο·

56. υπενθυµίζει ότι η διαδικασία για τον επαναδιορισµό της Επιτροπής Εποπτείας υπήρξε εξαιρετικά χρονο-
βόρα και συνάντησε µεγάλες δυσκολίες προκειµένου να υπάρξει συµφωνία στο Συµβούλιο· καλεί την Επιτροπή να
υποβάλει πρόταση για τη διαδικασία διορισµού των µελών της Επιτροπής Εποπτείας της ΟLAF·

Προοπτικές: η OLAF ως τµήµα ευρύτερου µηχανισµού καταπολέµησης του εγκλήµατος·

57. είναι πεπεισµένο ότι το τρέχον υβριδικό καθεστώς της ΟLAF �διοικητικά µεν υπαγόµενη στην Επιτροπή,
ανεξάρτητη δε στις έρευνές της� δεν είναι βιώσιµο µακροπρόθεσµα· η ΟLAF πρέπει να καταστεί τµήµα ευρύτε-
ρου µηχανισµού καταπολέµησης του εγκλήµατος·

58. καλεί την OLAF να συζητήσει µε την Επιτροπή Εποπτείας της OLAF και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
σχετικά µε τα µέτρα που προτίθεται να λάβει υπό το φως του διοικητικού και διαχειριστικού ελέγχου·

59. απαιτεί όπως επανεξεταστεί η δραστηριότητα της ΟLAF το 2007· εν προκειµένω θα πρέπει να εφαρµο-
στούν οι διατάξεις του άρθρου 15 του κανονισµού (ΕΚ) 1073/1999·

*
* *

60. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή, την
Επιτροπή Εποπτείας της OLAF καθώς και την ΟLAF.
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P5_TA(2003)0552

Επαναπατρισµός της σορού αποβιωσάντων

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την έγκριση µέτρων που αφορούν τον επαναπατρι-
σµό της σορού αποβιωσάντων (2003/2032(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων (A5-0362/2003),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι δεν υπάρχει προς το παρόν ρύθµιση που να διέπει µε οµοιόµορφο τρόπο σε ολό-
κληρο το έδαφος της Ένωσης το θέµα του επαναπατρισµού της σορού ενός αποβιώσαντος από ένα κράτος
µέλος σε κάποιο άλλο,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι, δεδοµένης της έλλειψης τέτοιας ρύθµισης, τη διασυνοριακή µεταφορά µιας σορού
διέπουν δύο κείµενα του διεθνούς δικαίου, ήτοι η Συµφωνία του Βερολίνου του 1937 και η Συµφωνία του
Στρασβούργου που συνήφθη το 1973 υπό την αιγίδα του Συµβουλίου της Ευρώπης, τα οποία έχουν προ-
συπογράψει ορισµένα µόνο κράτη µέλη και τα οποία κείµενα είναι απηρχαιωµένα από πολλές απόψεις,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, βάσει αυτών των συµφωνιών, σε περίπτωση θανάτου κοινοτικού υπηκόου σε κράτος
µέλος άλλο από εκείνο της καταγωγής του οι διαδικασίες είναι πιο περίπλοκες, τα χρονικά διαστήµατα µέχρι
να λάβει χώρα ο ενταφιασµός ή η αποτέφρωση µεγαλύτερα και οι δαπάνες υψηλότερες από ό,τι σε περί-
πτωση θανάτου στη χώρα καταγωγής,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι, µε την επέκταση του ενδοκοινοτικού τουρισµού, την αύξηση του αριθµού των
συνταξιούχων που επιλέγουν κατοικία σε χώρα άλλη από τη δική τους και, γενικότερα, τη µεγαλύτερη
�και ενθαρρυνόµενη� ενδοκοινοτική κινητικότητα, ο αριθµός των θανάτων κοινοτικών υπηκόων σε χώρες
άλλες από εκείνες της καταγωγής τους προβλέπεται να αυξηθεί,

Ε. υπενθυµίζοντας ότι η Επιτροπή πρόσφατα επανεπιβεβαίωσε ότι η κυκλοφορία και η διαµονή των πολιτών της
Ένωσης µεταξύ των κρατών µελών πρέπει να πραγµατοποιείται, mutatis mutandis, υπό συνθήκες παρόµοιες µε
εκείνες που ισχύουν για τους πολίτες κράτους µέλους που κυκλοφορούν και αλλάζουν κατοικία στο εσωτε-
ρικό της δικής τους χώρας, και ότι η άσκηση του δικαιώµατος της ελεύθερης κυκλοφορίας και διαµονής θα
έπρεπε να προωθηθεί όσο το δυνατό περισσότερο, µειώνοντας στο ελάχιστο δυνατό τις διοικητικές διατυπώ-
σεις (1),

ΣΤ. διαπιστώνοντας ότι, υπό την παρούσα κατάσταση, σε περίπτωση θανάτου, απέχουµε πολύ από την εξοµοίωση
του κοινοτικού υπηκόου µε τους αποβιώσαντες επί του εδάφους της χώρας καταγωγής τους, όπως ανέφεραν
πολλοί ευρωβουλευτές οι οποίοι, σε ερωτήσεις τους προς την Επιτροπή και το Συµβούλιο, επεσήµαναν ως
παράδειγµα ότι, για τη µεταφορά της σορού ενός αποβιώσαντος από το Salzburg στο Frelassing (απόσταση
10 χλµ.), απαιτείται φέρετρο από ψευδάργυρο, όχι όµως και για τη µεταφορά µιας σορού από το Ivalo στο
Ελσίνκι (απόσταση 1 120 χλµ.) (2),

1. υπενθυµίζει ότι η ελευθερία κυκλοφορίας και διαµονής αποτελεί θεµελιώδες δικαίωµα στην Ευρωπαϊκή
Ένωση, ότι το δικαίωµα αυτό εγγράφεται στο ευρύτερο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς, εντός της οποίας δεν
επιτρέπεται να υπάρχουν σύνορα, και όπου η ελευθερία αυτή δεν επιτρέπεται να παρεµποδίζεται, και ότι το
δικαίωµα αυτό επί πλέον κατοχυρώνεται από τον Ευρωπαϊκό Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων τον οποίο η Ευρω-
παϊκή Συνέλευση πρότεινε να ενσωµατώσει στο νέο Ευρωπαϊκό Σύνταγµα·

2. εκτιµά ότι ο επαναπατρισµός της σορού χωρίς υπερβολικές δαπάνες και διοικητικές διατυπώσεις σε περί-
πτωση θανάτου ενός κοινοτικού υπηκόου σε χώρα άλλη από εκείνη όπου θα γίνει ο ενταφιασµός ή η αποτέ-
φρωση, µπορεί να θεωρείται ως λογικό συνακόλουθο του δικαιώµατος του κάθε ευρωπαίου πολίτη να κυκλοφορεί
και να διαµένει ελεύθερα στην επικράτεια των κρατών µελών·

(1) Αιτιολογική έκθεση στην τροποποιηµένη πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε
το δικαίωµα των πολιτών της Ένωσης και των µελών των οικογενειών τους να κυκλοφορούν και να διαµένουν ελεύθερα στο
έδαφος των κρατών µελών (CΟΜ(2003)199).

(2) Βλ. συγκεκριµένα γραπτές ερωτήσεις Ε-0935 και Ε-0210/02.
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3. θεωρεί ότι οι διατάξεις της Συµφωνίας του Στρασβούργου, που επιβάλλουν αυστηρούς κανόνες για τη
µεταφορά µιας σορού από το ένα κράτος στο άλλο, προκαλούν µια έµµεση διάκριση λόγω του ότι ισχύουν κατ’
ουσίαν για «αλλοδαπούς» και εποµένως αντιβαίνουν προς την κοινοτική λογική·

4. ζητεί από την Επιτροπή να επαληθεύσει, υπό την ιδιότητά της του θεµατοφύλακα των Συνθηκών, κατά
πόσον το κείµενο αυτό του διεθνούς δικαίου είναι συµβατό µε το κοινοτικό δίκαιο και να λάβει, εφόσον χρεια-
στεί, τα αναγκαία µέτρα για το σεβασµό αυτού του τελευταίου·

5. ζητεί αφετέρου από την Επιτροπή να µεριµνήσει για την εναρµόνιση των διατυπώσεων και κανόνων διασυ-
νοριακής µεταφοράς της σορού των αποβιωσάντων σε ολόκληρη την επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και να
προσπαθήσει σε αυτό το πλαίσιο και στο µέτρο του δυνατού να επιτύχει την εξοµοίωση των κοινοτικών υπηκόων
µε τους υπηκόους του κράτους µέλους διαµονής·

6. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή, καθώς και
στην Ευρωπαϊκή Οµοσπονδία Γραφείων Τελετών.
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